Sefer 2 Qorintim (Corinthians)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (36th sidrot) - 2Cor 1 - 6
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1. Polos sh'liyach haMashiyach bir'tson

w'Tiymothiyos ‘achiynu ‘cl=q’hilath ‘asher b’'Qorin’tos - 'Akaya’.

2Cor1:1 Shaul, an apostleof the Mashiyach the will of , and Timothy our brother,
the assemblyof which is at Corinth are Achaia:

A:1> IladAos dmooTodos XpLoTod 'Inood Sua BeAfpaTos Beod kal Tipobeos 6 ddeAdos T
ékkAnotia Tod Beod T4 ovom év Kopivbw odv Tols dylols maow Tols ovow év 8An T Axatq,
1 Paulos apostolos Christou thelematos kai Timotheos ho adelphos, (¢ ekkléesia tou

te ousée en Korinthg tois ousin te Achaia,
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2. chesed lakem w’shalom ‘Abiynu wa haMashiyach.
2cCor1:2 Graceto you and peace our Father and the Mashiyach
2> ydpLs VRV katl elpfvr amo Beod maTpos Mudv kal kvptov Incod XproTtod.

2 charis hymin Kai eirenée patros hemon kai Christou.
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3. baru'k wa'’'Abiy haMashiyach ‘Ab harachamiym

w =nechamah.

2Cor1:3 Blessedbe and Father of the Mashiyach the Father of mercies
and of 2!l comfort,

3> EdAoynTos 6 Beos kat matip Tod kvplov Mpdv 'Inood XpLoTod, 6 matip TV otk TLppdv
kal Oeds maoms mapakAfoews,
3 Eulogétos kai pater Christou, ho patér ton oiktirmon

kai parakleseos,
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4. ham’nachem ‘othanu =lachatsenu nachem hanil’chatsiym =lachats »conechamah
‘anach’nu m’nuchamiym .

2Cor1:4 who comfortsus our affliction we shall be ableto comfort those

who are affliction the comfort with we ourselvesare comforted

e ~ e ~ 9 \ / ~ 4 e ~ 9 \ 4 e ~ ~ \ 9 /
4> 6 mapakaldv Npds ém waon T OAlPer Mpdv els 10 dhvacbar Mpds mapakadelv Tovs év maom
BAlPeL Sua THs mapakAfoews s Tapakalovpeda adTol HmO Tod Beod.
4 ho parakalon hémas te thlipsei hémon ci: to dynasthai hémas parakalein tous thlipsei

tés parakleseos parakaloumetha autoi
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5. kiy k'rob “inuyey haMashiyach banu ken tir'beh nechamathenu /-~ haMashiyach.

2cCor1:5 For just asthe sufferingsof the Mashiyachabound in us,
soour comfort abound by the Mashiyach

5> 81 kaBws Teprooeder Ta mabpata Tod XpLoTod els Mpas,
oUTws 3 Tod XpLoTod mepLooedel kal T TAPEKkANOLS TV,

5 hoti kathos perisseuei ta pathémata tou Christou ¢is hemas,

houtos tou Christou perisseuei hé paraklesis hémon.
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6. w'im=nil’chatsiym ‘anach’nu nilachets ba abur nechamath’kem wiyshu ath’kem
w im=m’nuchamiym ‘anach’nu n’nucham ba abur nechamath’kem k'dey sheta’ariyku

gam-‘atem “unoth’kem ha’inuyiym m’ uniym ‘anach’nu.
2Cor1:6 we are afflicted, it is for your comfort and salvation; or i we are comforted, it is
for your comfort, which is the enduring of the samesufferings we alsosuffer;

<6> elte 8¢ OALPOpeDa, VTep THs VPOV TapakANoews kal cwTtnplas: elTe mapakadlovpeda, vmep THs
Opdv mapakAfoens THs évepyouévns év Hmopovi) TdV adTdV madMpudTev v kal Mkels mhoyop.ev.
6 thlibometha, hyper tés hymon parakléseos kai sotérias; parakaloumetha, hyper tés hymon

parakléseos hypomong ton auton pathematon kai hemeis paschomen.
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7. W batuach kem w'yada’nu
kiy ka'asher “inuyeynu “inuyeykem ken nechamathenu nechamath’kem.

2Cor1:7 and our hopefor youis , knowing that as sharers of our sufferings,
soalso sharers of our comfort.

<> kal M érmis Npdv BePata VmEP VLAV €ldoTes BTL ws KoLvwvol éoTe TOV TabmpdTwY,
oUTws kal THs TapakANoens.

7 kai he elpis hemon hymon eidotes hoti hos koinonoi ton pathématon,
houtos kai tés parakléseos.
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8. kiy lo’-n’kached mikem ‘achay ‘eth~tsarathenu 'As’ya’
m’od k’'masa’ kabed kab’dah “ad kiy=no’ash’nu mechayeynu.
2Cor1:8 For we donot want you to beunaware, brethren, of our affliction Asia,
we were pressed measure strength, we despairedeveno! life;

8> OV yap Bélopev Dpas dyvoelv, adeldot, vmep Tis OALews MpdV THs yevopévns év T4 Aotia,
8t ka’ dmepfodny vmep dhvapy Bapninpev dote éEamopnBijvar Mpds kat Tod Lijv:
8 Ou gar thelomen hymas agnoein, adelphoi, tes thlipseos hemon te Asia,

hyperbolén dynamin ebaréthemen exaporéthénai hemas kai tou zén;
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9, wa’'ancach’nu bil’babenu charats’nu [anu ‘eth-hamaweth

‘asher-lo’ nib’tach b’'naph’shenu - ham’chayeh ‘eth-hamethiym.
2Cor1:9 we the sentenceof death ourselves
we would not trust in ourselves who raisesthe dead

b \ 9 \ 9 e ~ \ 4 ~ / 9 /
9> dAAa adTol év €avTols TO amokpLpa Tod BavaTov éoyMkapev,
14 \ /4 0 219 ¢ ~ b3 9 9 ~ ~ ~ 9 ’ \ /
lva p1 memoBoTes opev €’ €avTtols AAN’ éml TH Bed TH EyelpovTL Tovs vekpois®
9 autoi en heautois to apokrima tou thanatou ,

meé pepoithotes 0omen heautois to tQ egeironti tous nekrous;

{Ary rpavor x433 A97TYHA AxAYaYy v/dAna W4 10
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10. hitsiylanu ~hamiythah hachamurah hazo'th
w' odenu matsiyl w'/o ‘anach’nu m'qauiym sheyosiyph "hatsiylenu.

2Cor1:10 delivered us sogreat of death,

and shall deliver. in whom we trust He shallyet deliver us,
<10> 65 éx THAkoVTOL BavdTou épplicaTo Muas kal pooeTar,
els ov MATikapev [6T] kal éTu phoeTar,

10 telikoutou thanatou errysato hémas kai hrysetai, i< hon elpikamen [hoti] kai eti hrysetai,

W399 rard Joud WYx(Jx9 vIx& Yx4-91 WyqTod u
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11. ba azar’kem gam-‘atem ‘othanu bith’philath’kem
yodu rabbiym ba aburenu “al-mat’nath hachesed shehay'thah [anu “al- rabbiym.

2cCor1:11 you alsohelping togetherby prayer for us, for the favor bestowed us
by the meansof many personsthanks may be givenby many on our behalf.

11> ocvvumovpyobvTwy Kal VPdV Vrep MOV T1) Senoel,

tva éx TOAA@V TTpoowTwY TO €ls s XapLopa dua mToAAdV edyaptoTnBf) Omep HLdV.
11 synypourgounton kai hymon hémon te deései,

pollon prosopon to ¢is hemas charisma pollon eucharistethé hémon.
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12. kiy zo'th hiy’ t’hilathenu ‘asher Ilbenu ya |yd nu kiy »'thom w'ysher

hith’halak’nu ba olam ‘aph kiy='it’kem lo’=b’chak’math =b’'chesed .
2Cor1:12 For our rejoicing is this: the testimonyof our conscience

that i1 simplicity and sincerity , hot wisdom the graceof ,
we have conducted ourselves the world, and more abundantly you.

e \ / e ~ 24 9 4 \ 4 ~ / e ~
12> ‘H yap katymors Hpdv abry éotiv, 0 paptdplov Ths cvveldnoens Mpdv,
e/ bl e 4 \ b 4 ~ ~ \ 9 b 4 ~ 9 9 9 / ~
8T év amAoTNTL KAl elAikpLvela Tod Beod, [kal] ovk év codla capkikf) AAN’ év xapiT Beod,
AveoTpadmLe €V TH KOOUW, TEPLOTOTEPWS OE TPOS VILAS.

12 Hé gar kauchesis hemon hauté estin, to martyrion tés syneidéseos hemon,
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hoti ¢n haplotéti kai eilikrineia tou , [kai] ouk en sophia chariti ,

anestraphémen en t9 kosmg, perissoteros de hymas.
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13. kiy lo’-nik'tob lakem =mah-~ gor’iym w'gam-m’biyniym.
2Cor1:13 For we write noneother things to you what read or acknowledge
and | trust you shall acknowledge the end
<A3> 00 yap dAAa ypadopev Hpiv AAN’ 1) & dvayvdokeTe 1) kal émyLvookeTe:
eAmilo 8¢ 8T éws TéNovs émyvaoeade,
13 ou gar alla graphomen hymin ha anaginoskete ¢ kai epiginoskete;

elpizo de hoti telous epignosesthe,

x3 Jyx-ao Toax-J4y ®0W yYx4L WxoALW WY AYL HY®IY 14
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14. ubatuach kem shey'da™’tem ‘othanu m’ at w'aph-ted’"u “ad-tak’liyth
‘anach’nu t’hilath’kem ka’asher gam-~‘atem t’hilathenu b’yom .
2Cor1:14 As also acknowledgedusin part, we are your rejoicing,

evenasyou alsoare ours, in the day of

A4 kaBos kal éméyvore s &mo pépovs,

8T katympa OpdV éopev kabamep kal Vpetls NEAV év Tf Népa Tod kuptov [Mpdv] Inood.
14 kathos kai epegnote hémas merous,

kauchéma hymon esmen kathaper kai hymeis hemon en té hemera [ ]

WL Wy 4 473¢ AXnJH A= YYH®IIYT 15
AdY7Y agre vEIPx Joyly

MIWNT 02Y58 RI2D CM¥DT T 7iMenaa
20D 1290 1°3PR TrRhA
15. ubabitachon hazeh chaphats’tiy labo’ ‘aleykem ri'shonah ul’'ma’an t'gab’lu tobah .
2cor1:15 | this confidencel intended at first to cometo you, so that a secondbenefit;
15> Kat Tadtn T memobnoer éBovAépmy mpdrepov mpos Vpds ENBelv, tva Sevtépav yapLv oyxfiTe,

15 Kai tauté té pepoithései eboulomén proteron hymas elthein, hina deuteran charin ,

WYL L4 4AYratyy Ivwlt 43Yraty-d4 WYYrxs 43°¢ 16
Aarai nq4-d4 AYrrdwx rx4y
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16. [« "abor i»'thohakem ‘el-Maq’don’ya’
w'lashub miMaq'don’ya’ ‘aleykem w t'shal’chuniy ‘¢ ~‘erets Yahudah.

2Cor1:16 And 0 passhy you Macedonig,

and Macedoniato comeagain to you, and to be brought on my way Judea
16> kai 8.’ Hpdv deAbelv els Makedoviav

kal maAw o Makedovias éABelv mpos vpas kal VP’ Vpdv mpomepdpBivar els v "Tovdatav.
16 kai <\ hymon dielthein ¢is Makedonian

kai palin Makedonias elthein hymas Kkai propemphthénai eis ten Ioudaian.
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17. W' atah “atsathiy ya ats'tiy habasar ‘eth- ya ats'tiy
w’hayah iv pa’am hen hen uphaam lo’ lo’.

2Cor1:17 When | therefore, thus minded, did | use ? the things thatl purpose,
do | purpose the flesh methere shall beyes yesand no, no?

(17> ~ o )\r ’ ” ~ ’A ’ 9 ’ .

TOUTO OVV Bov O[LEVOS LM TL Apa T1) € ad)pl.q EXPNOARTV;

N A / \ ’ A / (24 o 9 9 \ \ N \ \ \ \ Oa\ o
T a Bov €VOPLOL KATA CAPKQ Bou evopat, tva M map’ €pot To Nat val kat To Ov ov;
17 touto oun boulomenos meéti ara echrésamen?

ha bouleuomai sarka bouleuomai, e emoi to Nai nai kai to Ou ou?
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18. ne’eman =d’barenu ‘aleykem lo’ hen walo’.
2Cor1:18 as is faithful , our word to you is not yesand no.
18> moTos e 6 Beds 8L 6 Adyos MV 6 TPos Vs ovk éomv Nat katl OU.

18 pistos < ho ho logos hémon ho hymas ouk Nai kai Ou.

YYYrx3 44973 HIWYA owrai ¥3ad4a-ys iy o
FryvF 2ai-foy 1ai-(o yyrai-(o
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19. kiy Ben~ haMashiyach haniq’ra’ b’'thokakem al-yadeynu al-yadiy

w' al-y’'dey Sil'wanos w'Tiymothiyos hu’ lo’ hen walo’ - hen bil’bad.

2Cor1:19 For the Sonof , the Mashiyach , who was preached you
us by me and Silvanusand Timothy not yesand no, yes

19> 6 100 Beod yap vios 'Imoods XpLoTos 6 év Vv 8’ Mpdv kmpuybels, v’ épod
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kal Xitdovavod kal TipoBéov, otk éyéveto Nat kal OV aAAa Nal év adTd yéyovev.
19 ho gar huios Christos ho ¢n hymin di” hemon kérychtheis, di” emou

kai Silouanou kai Timotheou, ouk Nai kai Ou Nai gegonen.
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20. kiy kal-hab’tachoth kulan bo hayu hen

ubo hayu ‘Amen lik’bod ~yadeynu.

2Cor1:20 For all the promisesof they areyes
therefore also is Amen to the glory of us.

20> oo yap émayyeAlar Beod, év adTd 76 Nal-
3uo kai 8’ avTod TO Apmy 16 Bed mpos dokav S’ Mpdv.

20 hosai gar epaggeliai , to Nai; dio kai to Amen doxan di’ hemon.

TYHWY VLT HAWY I Wyxd vYxv4 YIryYA 413 yiad4ay o
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2. w' ham’konen ‘othanu ‘it’kem baMashiyach wa'asher m’shachanu.
2Cor1:21 Now e who establishesus you in the Mashiyachand anointed us is ,
21> 6 8¢ BePardv Mpas ovv Vv els XpLoTov kal xploas Mpds Oeos,
21 ho de bebaion hémas hymin eis Christon kai chrisas hémas ,

Y990 1AL YxXY THTIX4LY TYYXHYA 473 22
17337Y5 12353 10y IMINTNNY RN o) 8o
22, gam~chathamanu w’eth- nathan b’libenu I’ erabon.
2Cor1:22 alsosealedus and gaveus our hearts asa pledge
22> 6 kal oppayLodevos Mas kal dovs TOV dppafdva Tod TvedpaTos év Tals kapdlals TLOV.

22 ho kai sphragisamenos hemas kai dous ton arrabona tais kardiais hemon.

1wyl a0 xyaal 44994 WAal4 x4 P47 23
FYxY4rPd aya-a0 Ax439-4¢ wyrdo axlvuy 1y
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23. wa’'aniy ‘eth- ‘eq’ra’ lih'yoth “ed 'naph’shiy
kiy mechem’lathiy “aleykem lo’-ba’thiy “ad- Qorin'tos.
2Cor1:23 | call aswitnessio my soul, that to spareyou I did not comeas Corinth.

23> ’Ey® 8¢ pépTupa Tov Beov émralodpar em v epmv Puxnv,

8T peldopevos Op.dv ovkéTL MABov els Képuvbov.
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23 Ego de martyra ton epikaloumai ten emen psychen,

hoti pheidomenos hymon ouketi €lthon ¢is Korinthon.
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24. lo’ shemsh’liym ‘anach’'nu c’emunath’kem
="0z’riym I'sim’chath’kem “amad’tem ba’emunah.

2Cor1:24 Not we master it your faith,

but workers of your joy; in your faith you are standing firm.

24> oy 8L kupLeVOpEY VLBV TT)s TLOTEWS AAAG oUVepyol Eopev THs Xapds VLOV*
T1) YOp TLOTEL ECTNKATE.

24 ouch kyrieuomen hymon tés pisteos synergoi tes charas hymon;

te pistei hestekate.

Chapter 2
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1. wa gamar'tiy I’bil’tiy shub-"od kem b atsabeth.
2Cor2:1 But | determined for my own sake that | would not cometo you in sorrow again.
2:1> ékprva yap épavtd TodTo TO P TAAW év AVTT) TPos Lpas €ABetv.

1 ekrina gar emautg to mé palin en lypé hymas elthein.

X3 APMYNET V)4 Y YYIAroL AjEy4 Ay o
Aai-do snoyayg
MDD IMRLY RIDN R DDIVTYN "INTON "D
DTTOY 2¥YITToN
2. kiy ‘im= ‘a"atsiyb’kem miy ‘epho’ y’'sam’cheniy bil’tiy ‘im~hane™'tsab “al-yadiy.
2Cor2:2 For causeyou sorrow, who then makesme glad but the samewhich is made sorryby me?

9 \ 9 \ ~ ¢ ~ \ 4 e 9 ’ 9 \ ¢ 4 9 b ~ o
2> €l yap éy® AvTd VpAs, kal Tis 0 eddpalvwv pLe el L1 0 Avmovpevos €€ éprod;

2 ei gar lypo hymas, Kkai tis ho euphrainon me ei mé ho lypoumenos ex emou?

W4 Yx4y 9o A"AAY 49477 YYL AxIxy x4=¢ g
WYY XHYW £33 AxPyww WYY Y4 resy yarlo wywd -aiq
Wy BRND JTY V5T N38TT2 025 "nanD naT:
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3. w'zo’th kathab'tiy lakem pen-‘abo’ w'hayah=~/ v “etseeb 12’otham ‘asher hayah- s’'moach

“aleyhem uboteach ’hem shesim’chathiy hiy’ sim’chath 'hem.
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2Cor2:3 And | wrote this unto you, lest, whenl came, | should havesorrow those
who oughtto make me rejoice; having confidencein you my joy the joy of you
3> kal éypada TodTO AdTSH, tva w1y ENBdY AV oxd dd’ @v Edel pe yalpelv,

memolBws €ml mdvTas Vpds ST M) €T XAPA TAVTOV VOV ETTLV.

3 kai egrapsa touto , hina mé elthon lypéen scho hon edei me chairein,

pepoithos hymas heé emeé chara hymon

3993 xvoyasdy WYL AxIxy 3L xPyryy Adn 99y 1Y 4
WYx4 AxIA4 W4 39x33 393437 yoax yoyl ¢4 yysinoal 4y
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4. hiy rob tsarah um’tsuqath libiy hathab’tly kem u d’ma oth har’beh

w'lo’ I'ha”atsiyb’kem ted’"u ha’ahabah hay’therah ‘ahab’tiy ‘eth’kem.
2Cor2:4 For of much affliction and anguishof heart | wrote to you many tears, not
you would be grieved you might know the love | have more abundantly for you.

4> éx yap moAATs BAlfews kal cuvoxfs kapdlas éypada VRLiv ua MOAADY Sakplwv,
ovy va AvmBfTe AAAG TV dydammy (va yvdTe v éxw TepLOTOTEPWS €ls VLAS.
4 ¢l gar pollés thlipseos kai synochés kardias egrapsa hymin pollon dakryon,

ouch lypéthéte ten agapéen gnote echo perissoteros eis hymas.
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5. w'im~=he etsiyb ‘iysh lo’~ he etsiyb 'hem
w'shel’~‘aph’riyz “al-hamidah ‘omar miqg’tsath’kem.

2Cor2:5 any has caused griefhehasnot grieved me,
part not to saytoo much of you.

<5> EL 8¢ 1is AedUmmkev, oVk épe Aeddmmkev, AAAQ 41O pLépovs, tva p1 émPBapd, mdvtas VLS.

5 tis lelypeken, ouk eme lelypeken, merous, mé epibaro, hymas.

W1 993 7Y 4333 AuYrxa w43 vx4d viave
VAT TBR NI AURIAT R INND 971
w'dayo I'otho ha'iysh hatokechah hahiy’ harabbiym. ' '
2Cor2:6 Sufficient for a manis this punishmentwhich was inflicted by many,
<6> Lkavov T® ToLoVT® 1) émTiptla adTn T) VT TOV TAELOVOV,

6 hikanon to hé epitimia haute hé ton pleionon,

TYr e wa4a of9% 4w Ay vyRIXY YHLFx YAl 1ysv i
43 99 Y

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 1538



12122Y3 wRT Y27 NOY VT2 M Moen TRTD 12377

N7 37 "D
7. ub’ken tis’l’chu uth’nachamu k’dey shel’ “its’bono kiy rab hu'.
2Cor2:7 so that you should rather forgive him and comfort him,
otherwisesuch EXCEeSSIVESOrrow.

e/ 9 ’ ~ e ~ ’ \ ’
1> BoTe Todvavtiov paAdov vpas xaploacbar kal Tapakaléoar,
p1 Tws T4 mepLoooTépa AvTY katamod) 0 ToLodTos.
7 hoste mallon hymas charisasthai kai parakalesai,

me pos té perissotera lypée ho toioutos.

B934 vxvy49ad yvroixxw WYy awes4 7)"(0 8
TTAOR AMINTTS WYIAY 0Dn MwpaR 1275V
8. “al-ken ‘abaq’shah mi shetith’yaatsu I'har’otho ‘ahabah.
2Cor2:8 \Wherefore | urge to reaffirm your love for him.
8> L0 mapakadd Lpds kvpdoaL €ls AOTOV AydTMV*

8 dio parakalo kyrosai eis auton agapen;

Yrowwx (Y 9-whk Wyxyx-x4 oag Yow/ Ax9xy xix{ Ay g
TRYR D308 DDMRTNY VI8 Jynad "nand nXTH v
9, kiy lazo’th kathab'tiy ‘eda’ ‘eth~-tumath’kem ‘1im~ tish’'ma“un.

2Cor2:9 For o this endalsol wrote, | might know the proof of you,
obedient things.

9 ~ \ \ » er ~ \ \ e ~ 9 9 ’ e / 7
D> els To0T0 Yap kal éypafa, tva yvd TV SokLpmv ROV, €L €els TAVTA VTIMKOOL €0TE.

9 cis touto gar kai egrapsa, gno tén dokimén hymon, hypekooi

Y41 YUCFL v THAFX W4 wa 4y 10
HiwyR 2170 yyyeyd vl AXUCE W gl xud® AYIEyE 90 Y

SIR~D3 990N 3D ISR WwiR wWRY -
moginn 2325 DPIvR? 1D PDR wWURD CRMDR 2DIRTDR D) D

10. w'iysh tis’lI’chu lo ‘es’lach~lo gam-

kiy gam ‘im~ salach’tiy la’iysh salach’tiy lo |'ma an’kem haMashiyach.

2Cor2:10 one you forgive anything, | forgive alsg, for | have forgivenanything,
have forgivenanything, | forgave it for your sakes of the Mashiyach

o / ’ s 7 \ \ S\« ’
10> @ 8¢ T xapileobe, kdyd: kal yap éyw & kexdpiopar,
el T kexdpropat, &’ vpds év mpoowme XpLoTod,
10 ti charizesthe, ko205 Kkai gar ho kecharismai,

ti kecharismai, di” hymas Christou,

APAXYYTY pYxdy vw/loy-44 2y Yews vyx4 3¥vyi-y) 1
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11. pen-yoneh ‘othanu hasatan kiy lo’~ne el’'mu me’itanu m’zimothayu.
2cCor2:11 lestwe may be overreacheds by hasatan for we arenot ignorant of his schemes
A1 tva w1 mAeovex TnBdRLeY VO Tod LaTavd: ol yap adTOD TA VOTLaTa dyvooDpev.

11 hina me pleonektéthomen tou Satana; ou gar autou ta no€émata agnooumen.

Hiwya xqywd qw3d F4v4ed 2499 Y4y 12
fYYad s ux) A Uxgy -y )4
mwnT N3 Dipa% oxINuD w33 "IN o

078D MO PTMRDI T AN
12. wa b’bo’iy liT'ro’as I'baser b’sorath haMashiyach
=niph’tach-liy phethach .

2Cor2:12 Nowwhen ! cameto Troas for the gospelof the Mashiyach
and a doorwas openedor me ,

12> ’EXBov 8¢ els mv Tpwdda els 16 edayyéAiov Tod XpLoTod
kal B0pas pou dvewypévms év kuplw,

12 Elthon de ¢is tén Troada eis to euaggelion tou Christou kai thyras moi aneggmeneés ,

LU Froe-x4 Yw axgny-£0 2y AUrid auTy Axaa-4¢ 1
4AYAPY-C4 Xy Axgnay Way axqelyy
IR DIVMWTNR OW NRTH-RD D M 1m0 RS

IXTPRTON ND2D MNNEY TR ANLE)
13. lo’~ r'wachah I kiy lo’-matsa’thiy sham ‘eth-Tiytos ‘achiy
w'niph’tar’tiy mehem w'yatsa’thiy laleketh ‘=/-Maq’don’ya’.

2Cor2:13 no rest for , hot finding Titus my brother;
taking my leaveof them, | went on to Macedonia
13> oVk éoxmra dveowv T® TvedpaTl pov T® k7 evpetv pe TiTov Tov 48eAddv pov,
aAAa amotafapevos adTols éEfABov els Makedoviav.
13 ouk anesin t0 mé heurein me Titon ton adelphon mou,

apotaxamenos autois exélthon ¢is Makedonian.

xo=y3 uiw¥3 aoywx vyl yxy3 Waad4d xyayx (94 14
WrPY-CYS yxoa piq-x4 yyiai-o najyy
NY=523 mownd Ywin 125 W omoRD MR San e

:DiPR=523 IMYT m0TNR 115y poom

14. todoth hanothen lanu t'shu”ah baMashiyach ="eth
umephiyts “al=yadeynu ‘eth-reyach da™'to ~magom.

2Cor2:14 thanks be , who leadsusin triumph in the Mashiyach
and manifests us the sweet aromaof the knowledge place
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A4 T 3¢ Bed xapLs 7@ mavtoTe BpLapBedovr Npds év 7o XpLoTd
Kal TNV OORMV THs Yvhoens avTod Ppavepodvtt 8L’ MLdv év mavti TO6Tw*
14 charis tg thriambeuonti hemas en tg Christg

kai tén osmen tés gnoseos phanerounti di’ hemon topQ;

Waowyya yyxd Waiadid vIMI4 HAWYWARA-(W HHUAY HA9-3Y 15
WA a94q YyxIYy
DOvEiaT IND oORD MmN mownn Sy ot ML

:DYTART N3

15. kiy-reyach niychoach ~haMashiyach ‘anach’nu tho’k hanosha’iym
ub’'tho’k ha’ob'diym.

2Cor2:15 For we a fragrance of the Mashiyach thosewho are being saved
and thosewho are perishing

15> 81 XpLoTod edwdila éopev 7® Bed év Totls oplopévors kal év Tols amoAAvpévols,
15 hoti Christou euddia tois s9zomenois kai ¢ tois apollymenois,

Y Av4q A=Yy Yiand WAan W9 ad4dy xvwd o xvw W4 ad4d s
27 D T OO DT U0 MIpNDY M2 MR mO0 mpNp
16. la’eleh reyach maweth lamaweth w’ reyach chayiym '« chayiym umiy=-zeh ra’uy 'ka’k.

2Cor2:16 0 the onean aroma death to death, an aroma life to life.
And who is adequate’or thesethings?

® \ 9 \ 9 ’ 9 ’ ® \ 9 ‘U ~ 9 4
<16> oLS p,ev OO"L'T] €K eCLVCL'TO‘U €LS eCLVCL‘TOV, oLS 86 OO"L'T] €K L(D'Y]S €LS L(D'Y]V.
\ \ ~ ’ ’
Kal Tpos TadTa TLS LKAVOS;

16 hois men osmé ek thanatou eis thanaton, de osme ek zoes < - zoen. kai tauta tis hikanos?

A9THT Y3343 994 Yawoq Y943 xahy yyxay Ji4 iy 1
HAWY S 494) wiads 1Y) WAaAleyyr 343 WA yyxy-w4s 2y
M7IMO DATONT D37 oY O30T NTRD NTR TR DT

W3 03T ooR "% ooNmY 2P0 W iRnToN 0D

17. kiy ‘eyn k'midath harabbiym ha osiym d’bar s’chorah
~mito’k ysher haleb u li n'daber baMashiyach.
2Cor2:17 For not like many, peddling the word of ,
as sincerity, as , we speakin the Mashiyachin of

17> 0V yap éopev ws ol moAAol kammAevovTes TOV Adyov Tod Heod,
aAN’ s €€ elAikpLvelas, AAN’ ws ék Beod kaTévavtt Beod év XpLoTd Aadodpev.
17 ou gar hos hoi polloi kapéleuontes ton logon ,

hos ex eilikrineias, hos Christg laloumen.

Chapter 3
X4 Y REY TIHIE YRy ATy 4R vrye Hawd Ao (WA acors
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1. hanachel “od I'shabeach =ts'riykiym ‘anach’nu ka'acheriym I'ig’roth ‘aleykem
kem maz'kiyroth ‘othanu lashebach.
2Cor3:1 Are we beginning to commend again?
do we needassome letters of commendationto you you?
3:1> Apxopeba maAww eéavTovs cuvioTdveLv;
M M xpNlopev s TLves oLOTATLKDY €MOTOADY TPOS VLS 1) €€ Vudv;
1 Archometha palin synistanein?

meé chrézomen hos tines systatikon epistolon hymas hymon?

Wag-Cyd A44PIT ACATYT 11935 ASrxYya YIX4 Yx4 2
D782 NP YT 12273 TAINDT 207N OON S
2. ‘igar’tenu hak’thubah bil’babenu w'noda”ah w’nig’ra’ah ~‘adam.
2Cor3:2 are our letter, written in our hearts, known and read men,
2> 7) émoToAT MOV VLels €0Te, EYYEYPULILEVT €V TATS KAPILALS )LDV, YLVOOKOWEVT)
KCL\L &VCL’YLV(DO'KO‘LéV'T] {)1T(\) 1T(€LVTO.)V &Vep(;)’lT(DV,
2 he epistole hemon este, eggegrammené en tais kardiais hemon, ginoskomené

kai anaginoskomené anthropon,

PXPAW a0 3Yrq0 HAWHR xq414 Wx4w oyai g 1Y 3
YAan YAads wrddy4 Y viad 44 agrxy

903 xvUTYd AW XYHUTY{-oW4 Ay Y94 xvuvd-do 4dv
WY STITOY IDINY MOWRT DTN DANY YT oD
0O OTOR mMNa-oR 02 PTa ®S 12D

1270 NImMS T3 NIMm5-5y-ox 3 AR NIMS=5Y 89

3. kiy b’yadu’a she’atem ‘igereth haMashiyach “arukah al- sheruthenu k'thubah lo’ bid'yo

- chayiym w’lo’ “al-luchoth ‘eben ="al=luchoth basar luchoth haleb.

2Cor3:3 being manifested you are a letter of the Mashiyach cared for by us, written not ink
of the living , hot on tablets of stone tablets of human hearts.

4 (74 9 \ 9 \ ~ ~ e 9 ¢ ~ 9 )4
3> pavepobpevol 1L éoTe émoToln XpLoTod drakovnBeloa 0P’ MLV, Eyyeypapévn
oV pehavt aAAa mvedpaTt Beod LdvTos, ovk év mAa&iv ABivars aAN’ év mAabiv kapdiars capkivacs.
3 phaneroumenoi este epistolé Christou diakonetheisa hémon, eggegrammené

ou melani zontos, ouk en plaxin lithinais plaxin kardiais sarkinais.

Y1343 1Y) HAwYya Lai-Jo vYIvHes 3xy a4
OOTTORT "0 TWRT YT7TOY 123102 T
4. w'zeh bit'chonenu al~ haMashiyach liph’ney .
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2Cor3:4 Suchconfidence the Mashiyachtoward

4> Iemolbnowv e ToLadTmV éyopev dia Tod XpLoTod mpos Tov Bedv.

4 Pepoithésin de toiautén tou Christou pros

YAALER X4y WPITIVY Y Jrald wypynoy w4 YA awyW4< s
DOTORT NND 123D D TS WRIYR M DWW RS
5. lo’~ sheriym ‘anach’nu me ats’'menu ladiyn kish'ronenu .

2Cor3:5 Not we adequatein ourselvesto consideranything asof ourselves
our adequacyis ,

5> oy 8T 4P’ €avTdV Lkavol éopev Aoyloachal Tu ws €€ €avTdv,

aAA’ 1) tkavoTns LoV €k Tod Beod,

S ouch heauton hikanoi logisasthai ti hos ¢x heauton,

hé hikanotes hemon s

44 awapy x99 Axqwyl Ixd 4wy £7vav e
ATHT HY9AY XTYX XY4371Y HyY9a-dW 404 xraxr4a-dw
RS YO NOT3 CNTWR? NR WM XM

ST MmN DORR NANTTYD mnn T ow x‘ax NN~ bw

6. W' hik’shiyr ‘othanu lim’sharathey b’riyth chadashah lo’ - -
- tamiyth w’ y’chayeh.
2Cor3:6 alsomade us adequateasservantsof a newcovenant not :
kills, gives life

e\ \ e /4 e ~ 4 ~ / 9 4 9 \ /
<6> 85 kal Lkavooev s Suakovous kawvi)s dtabnkms, o0 ypappaTos AAAa mvedpaTos:
TO Yap YPARLa ATOKTEVVEL, TO 8¢ Tvedpa [pomoLel.
6 kai hikanosen hémas diakonous kainés diathékes, ou 5

apoktennei, zgopoiei.

4w-a0 ay9y 9 A4qy Y9430 XyAxXYLI XYIHA XTYR XyIWY4y 7
(893 vAY) AvVIY Ay AWY Y74 e IAl [4vA AYI VYR

ROV 79223 MR 1IRTTOY NPNIRD MDD M oR T
I2LIT TID TIAD "IN TR “IRTON BUATD DRTEY 713 10D?

7. wim=sheruth hamaweth ~ha’eben nir'ah b’kabod

“ad-=shel’ b'ney Yis'ra’El I'habiyt ‘el-p’'ney mip’'ney k’bod panayu habatel.

2Cor3:7 the ministry of death, stones came glory, so thatthe sonsof
Yisrael not look intently at the faceof because othe glory of his facg fading as it was

<7> EL 8¢ 1 Srakovia 100 BavdTov év ypappaoiy évreTuvmmpévn Atbois éyevnfm év 86&n,
e/ \ / b ’ \ e \ 9 \ 9 \ /4 .o 7

ooTe p1) dvvachar drevicar Tovs viovs TopanA ets o mpébowmov Mouiboews

dua v 80&av Tod mpoodmov adTod TNV KaTapyoLLEVT Y,

7 hé diakonia tou thanatou lithois egenéthé ¢n doxé,

hoste me atenisai tous huious Israél eis to prosopon
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dia ten doxan tou prosopou autou ten katargoumenén,

PATIY (A AYY HT9R XTIV ATIY s
792D 57 D M0 MW 193D
8. k’'bod sheruth kamah yig'dal k’bodo.
2Cor3:8 how shall not the ministry of be evenmore glory?

~ 9\ ~ e 4 ~ 4 b4 b /4 .
&> Tds ovyl pdAdov 1 Suakovia Tod mveLpaTos éoTar év do&m;

8 pos ouchi mallon hé diakonia estai en doxé?

XP4wa 473 ardy SHC W4 XY9wa¥4 Y o

iy 9ys Jaoa ayy xvy=( qw4

DT 8T 793D 30D W Mo CDw

119223 IY? D NiDTY Wi

9, hiy ~hasheruth ‘asher ['chayeb kabod hasheruth ‘asher I’ kamah ye 'daph b’kabod.

2Cor3:9 For IT the ministry of condemnationhasglory,
more doesthe ministry of righteousnessabound in glory.

9 \ ~ ’ ~ ’ 4
9> el yap 71 dvakovia THs kaTakploews 36€a,
ToAA® RaAAov TepLooever T) duakovia Ths dukatoabvms 8o&n.

9 ¢ gar té diakonia tés katakriseos doxa, mallon perisseuei hé diakonia tés dikaiosynés doxeé.

Y14y 7AYIY 4333 34¥Yy avayd Yxyw-aw-74 iy 1o
AxT3 3/oya arsgys xyol

18D 792D NI 7IRD 71223 PR 0D
FIM AR a0 MRy

10. kiy ‘aph-mah-=shenitan b’kabod »amidah hahiy’ k’bodo k’ayin
hakabod hanaaleh hazeh.

2cCor3:10 For indeedwhat had glory, in this casehasno glory the glory that surpassest.

10> kal yap oV deddEaoTar 160 dedofaopévov év ToOTE TH péper elvekev Ths VrepParlovons d6&ms.

10 kai gar ou dedoxastai to dedoxasmenon ¢ toutQ to merei tés hyperballousés doxeés.

¥1-P3 4943 avYs9y¥9 PU v(-WA (@93 q4943-%W4 Y 1
A7YY AYY xugLo

0PI 27T 23 PRI 57w SpaT 13TToR 2o
TR TRD MRV

1. kiy ~hadabar habatel =lo cheleq b’kabod hadabar hagayam «/~‘achath kamah
w'kamah.

2Cor3:11 For if that which is done away glory, much more that which remainsis in glory.

A1> €l yap 70 kaTapyodpevov dua 36Ems, TOAAD paAdov TO pévov év dokm.
11 ei gar to katargoumenon doxes, pollg mallon to menon en doxeé.
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12. “al=ken lanu tig’wah katiqg’wah hazo’th pith’chon rab lanu.
2Cor3:12 Seeingthen that we sucha hope we usegreat boldnessof )

12> "ExovTes ovv ToradTny éAmida moAAf) mappnoila xpdp.eda
12 oun toiautén elpida poll¢ parrésia chrometha

rayy-do AvYFY yxy qw4 awyy 44y 13
(83930 wyvEWAY JrF (4 (4qwa Y5 ver sy

TIDTOY MR 0 W mEnD 851
15037 Do NOO8 ORTWPY "33 WA

13. w'lo’' k’ nathan =panayu
=yabiytu b'ney Yis'ra’El ‘el=soph mah=shesopho I’hibatel.
2Cor3:13 and arenot like ) put his face
the sonsof Yisrael would not look intently at the end of what was fading away
13> kal o kabdmep Mwiots étifer kdAvppa éml 10 TpocwTOV AOTOD
TPOS TO P ATevioar Tovs viovs lopamnA els T0 T€Nos ToD kaTapyovpévou.
13 kai ou kathaper etithei to prosopon autou

to mé atenisai tous huious Israél eis to telos tou katargoumenou.

AYWAA X993 Y49PI AT Yyiq-4ao Ay Yaixyoa yyeyey (94 1
HIWY W4 2y 9Fr1 44 Y 3o al-44y 4vaa arFya 14wy

TIWT MO ONTRI T DTV 0D DRIV mbney S8 T
WRITOR 9D 7010 XD YD DY APITNDY NI MoRT INY)

14. nitam’t'mu =~hayom hazeh b'qar'am hab’riyth hay’shanah

nish'ar w'lo’=gulah “aleyah lo’ yusar kiy ‘im-">cMashiyach.

2Cor3:14 were hardened this day af the reading of the old covenant
remains unlifted, it is done away 11 the Mashiyach

b \ 9 ’ \ 4 9 ~ ) \ ~ / e 4 \ 9 \ /
A4 dA\a émwpnbn Td vopaTta adTdv. dypL yap Tis ofpepov MLépas TO adTO KAAVLpPA
émi ) Avayvooe Ths madaids diabnkms péver, p1) dvakadvmropevov T év XpLoTd kaTapyelTal:
14 eporothe . tés semeron hémeras

té anagnosei tés palaias diatheékés menei, mé anakalyptomenon Christg katargeitai;

W3- WMy ArFYAT AWy x4 Y1 449P 3 3T3 Yraj-ao s
1D;:i_7_‘jx_.7 man mMmonm ﬁtg?’?:‘ﬂlﬁ D’xﬁp QT 1 mp bl ik b A1
15. =hayom hazeh hem qgor'iym ‘eth- w' munach </=libam.
2Cor3:15 this day whenever is read, lies their heart;
<A5> &AN’ éws ofpepov Mvika dv dvaywooknTar Mobofs, kaAvppa ém Ty kapdlav adTdv kelTar:

15 heos semeron hénika an anaginoskétai , ten kardian auton keitai;
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16. b’ eth shubam ‘cl= yusar
2Cor3:16 whenit shall turn ) is taken away
16> Mvika 8¢ éav émaTpédm TPOs kVpLOV, TEpLaLPELTAL TO KAAVRLPA.

16 hénika epistrepsé , periaireitai

XU YW ITA43 ATY9 W4T HT9R 473 Jre43 17
abiminl DLU. T\‘l?}ﬂ R ﬁwz_%;ﬁ AT 8T TW_IZSU ™
17. hu’ uba’asher sham cheruth.
2Cor3:17 Now is , and where of is, there isliberty .
A7> 6 8¢ kbpLos T0 TVeDRA EoTLv: 0¥ 8¢ TO Mvedpa kuplov, Elevbepla.

17 ho de estin; hou de , eleutheria.

Y7AXIT YN wIRP)w Jrada avIyox4 A44Y9 Y49 VY vIMp4Y 1
Y9 Jrad x4y Jluxyw 3y avdyl avsyy 4333 xyya yrol
DTN DDA 17D PITIRT TIIDTNR RTDI DORT 129D MR

T 7T N8R RPImRY nD 9307 TIAPR NI N OEpo

18. wa'anach’nu ro'iym bamar’ah ‘eth~-k’bod uphaneynu m'’guliym w’nith’hape’k
hahiy’ mikabod I'kabod k’'miy shemith’chaleph

2Cor3:18 we 21, with openface, beholding asin a mirror the glory of
are being transformed the same glory to glory, just as

¢ ~ \ ’ 9 / ’ \ , ’ ’ \ 9\
(18) TLELS 86 TAVTES CLVQK€K0.)\U‘L‘L€V({) TPOCLTW TNV 80%(1\1 KvpLov KCL‘TO'IT‘TPLLOP.,€VOL TNV avTmnv

9 4 4 9 \ 4 9 4 / 9 \ ’ 4
elkova petapoppovpeda amd 86Ens els doav kabamep amo kvplov TvedpaTos.

18 hémeis anakekalymmeng prosopg tén doxan katoptrizomenoi tén auten
metamorphoumetha doxes eis doxan kathaper
Chapter 4

XHy 4 TIM AW4Y Az xpawa vy xyaas Y- acoran
i 8D 97 WD 11T M % N 1oy
1. “al-ken lanu hasheruth hazeh ka'asher chunanu lo’ nechath.
2Cor4:1 Therefore seeing this ministry , aswe received mercywe donot faint,
“4:1> Awa TodT0, éyovTes TNV drakoviav TadTNY kabBws NAendnpev, ovk éykakodpev

1 Dia touto, teén diakonian tauten kathos €leethémen, ouk egkakoumen

%40 13wy 1ayxad 44w xw39 A4xF9 vIF4LY 1Y o2
Y9y xoa aqy vy 444 Yad4a 9494-x4 yeold 44
XY43 744939 Y1ad4a 1Y) a4
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2. kiy ma’as’nu b'sith’rey " 'sheth shel’ 'hith’'naheg mm’hag ar'mah w’lo I"agem ‘eth-d bar

nig’liynu neged da ath =b’ney ‘adam liph’ney har'oth ha’emeth.
2Cor4:2 we have renouncedhe thingshidden of dishonesty not walking in craftiness
nor handling the word of deceitfully; the manifestationof truth
commendingourselves man’s the sightof

2> dA\a dmevmépeda Ta kpuTTa THS aloydvns, B TEpLTATOOVTES €V TTavovpyla

\ ~ \ 4 ~ ~ 9 \ ~ ’ ~ 9 ’ / e \
pmMde SoAodvTes Tov Adyov ToD Beod aAda T pavepwoer Ths aAmbelas cvvoTavovTes €avTovs
mpos maoav ovveldnow dvBpomwv évamov Tod Beod.
2 apeipametha ta krypta tés aischynés, mé peripatountes en panourgia
méde dolountes ton logon phaneraosei tés alétheias synistanontes heautous

anthropon enopion

7%%% 7y 433 aﬂoy ‘|’7X‘I‘|’Wﬁ Ay oy~ A

3, wim= b’sorathenu hiy’ -ha ob’dlym.
2Cor4:3 And eveni’ our gospelis ,itis those who are perishing
3> €l 8¢ kal €0TLV KEKAAVLILEVOV TO €VAYYEALOV TILDV, €V TOLS ATTOAAVREVOLS E0TLY KEKAAVLIEVOV,

3 ¢i de kai estin to euaggelion hemon, ¢n tois apollymenois estin R

ArY 43 9FH XY IVHY X4 A9 qye a3 ¥lvoa (4 w44
W43 Yl 473 W4 HAWYR avsy xq9rw3 A1 YA HiT Axd9(

MIART YTON MSWIRTNR O3 MY mIT 0Pivn DR wiR
DOTONT D23 NI WK MOwRT T2 NTAwa M oo o nsab

4. ‘el ha“olam hazeh “iuer hahem ‘eth-mach’sh’both chas’rey ha’emunah
I’bil'tiy z’roach [chem b'sorath k’bod haMashiyach tselem .

2Cor4:4 the ruler of this world has blindedthe minds of them which believenot, lest

of the glorious gospelof the Mashiyach the imageof , Should shine them.
> év ols 6 Beds Tob aldvos TovTov ETVPAwoEV TG voNpaTa TOV AToTwV
€ls TO pu1 adydoar TOV uTLoprov Tod edayyellov s 86Ens Tod XpLoTod, 8s éoTLv eltkwv Tod Beod.
4 ho theos tou aionos toutou etyphlosen ta noémata ton apiston

eis to mé augasai tou euaggeliou tés doxeés tou Christou, eikon

HAWYA-X4-W4 LY vIMI4 WA 4YY vixd 44 Y s
w3 fold WyA-ago vIMI4T Jradd 473 4L owvrad

VYT TOWRTTINTON D 738 OT5R NN XD D
:VEITY (RS 0TIV AN TS 8T RS
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5. lo’ ‘othanu mak’riyziym ‘anach’nu ~'eth-haMashiyach le’'mor
hu’ wa’anach’nu “ab’deykem I'ma“an .

2Cor4:5 we do not preach ourselvesbut the Mashiyach as .
and ourselvesasyour bond-servantsfor the sakeof

<S> oV ydp €avTOVS K'r]p{)ccop,ev aAAa ’I'r]coﬁv XpLOTbv Kt')pl,ov,

e \ \ 4 e ~ \ 9 ~

€avTovs de€ dovAous vpav dia “Inoodv.

S ou heautous kéryssomen Christon , heautous de doulous hymon dia

01773 473 YWHY dr4 o7 T ¥4 W4 ¥ial4a 1Yo
HAIWYR Y]9 W4 YAad4a avsy xoa qr4 rajald vy9(9

YOI NI YR I8 YD MR Wiy oToRT 0De
TWRT MDD TWR DOTONT T NYT TN P 1353

6. hiy ‘amar wayopha” chshe’k hophiy~a b’libenu "haphiyts ‘or da”ath
k'bod ‘asher biph’ney haMashiyach.
2Cor4:6 For , said, shall shine outo’ darkness is who has shone

our hearts io give of the knowledgeof the glory of the faceof the Mashiyach

<6> 31L 6 Beos 0 etmdwv, 'Ex okbdTous dds Adper, 6s Elapev év Tals kapdlals MOV mpos GwTLopOV
THs yvooews THs 86Ens Tod Beod év mpooamw [Inood] XpioTod.
6 hoti eipon, skotous lampsei, elampsen en tais kardiais hemon

tes gnoseos tés doxes prosopo [h ] Christou.

W ALY S vYC AT qrr4ay 7
Ix4y 407 yAad4d a9xaa a4rs1a arax-qw4 yoy(

o 5903 195 3T IR
PIAND XD DVTOND 1IN DT RN YRk

7. wha'otsar hazeh lanu bik'ley chares
I'ma’an ‘asher~ hag’burah hay’therah w'lo’ me’itanu.

2Cor4:7 we havethis treasure in earthenvessels

so thatthe excellenceof the power and not ourselves
<7> "Exop.ev 8€ Tov Onoavpodv TodTov év doTpakivols okeveaLy,

tva 1 OmepBoAm THs duvdpews 7 Tod Beod kal w1 &€ Hpav:

7 Echomen de ton thésauron touton en ostrakinois skeuesin,

hina he hyperbolé tés dynameos ¢ tou kai mé ex hemon;

A wgr) &7 WAk yakya) £4v (Y9 TIMI4 Arud s
DRI XD OMNT 09D RS D23 mIn ovensIn
8. nil’chatsiym ‘anach’nu w’lo’ nid’.ha’iym.do’agiym w;lo’ no’asl.ﬁym. - .
2Cor4:8 we are afflicted way, not crushed perplexed not despairing;
8> év mavti OALPOpLevoL AN’ 00 oTevoywpolpevol, amopodpevol AAN’ ovk €éEamopolpevor,
8 thlibomenoi ou stenochoroumenoi, aporoumenoi ouk exaporoumenoi,
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9. nir'daphiym w'lo’ n’tushiym mush’lakiym w’lo’ ‘ob’diym.
2Cor4:9 persecuted not forsaken; struck down, not destroyed

9> Suwkdpevor AN’ odk éykaTadermopevol, kaTaBaldopevor AN’ odk dmoAAVLevol,

9 diokomenoi ouk egkataleipomenoi, kataballomenoi ouk apollymenoi,

PIXATNS oOWTRL Jrada xxiY xo- Y9 WAL4WYY 10
HPYXArS owrad ap-y v oyl
POMT VLI JITIRT N0 Ny—5D3 DR

1IN VAT ST 159 Twnb
10. w'nos’iym b’kal-"eth miythath g'wiyathenu
yigalu gam~-chayey g'wiyathenu.

2Cor4:10 alwayscarrying about in the bodythe dying of !
the life of alsomay be manifestedn our body.

10> mdvroTe TNV vékpworv Tod Inood év Td ohpaTl mepLdépovTes,

tva kai 7 Lwn 100 'Inood év 1 copat Mpdv davepwdi.

10 pantote tén nekrosin t0 somati peripherontes,

kai he zoe tou t0 somati hemon phanerothé.

OWrAL Y309 XYl Adyx YA4vFY YiAud viHi4 Y u
AXTYXR WS vJIVIS oW BAUY v Joyd
VZIT T13y3 NS TORR 0970 DO TR T2 R

IDIMAT 3 w723 vwar o 191 wnk
11. kiy ‘anach’nu hachayiym m’suriym maweth Ho abur
yigalu gam~-chayey b'sarenu b'sar hat’'muthah.

2Cor4:11 For wewho live are being delivered overio death for the sakeof !

the life of alsomay be manifestedn our mortal flesh.
A1> del yap Mpels ol LdvTes els BdvaTov mapadidpeda dia "Inoodv,
tva kat 7 Lo 100 'Inood pavepwbdi) év 77 Bvm T capki Mpdv.
11 2¢i gar heémeis hoi zontes cis thanaton paradidometha dia ,

kai hé zoe tou phanerothé en t¢ thnété sarki hemon.

WAAHR YYyIr xvya ny4r )9 gy
OO B3 NPT PRRY 133 1972
12. laken bhanu ye’emats hamaweth u hachayiym.
2Cor4:12 Sodeathworks i1 us, life
12> doTe 6 BadvaTos év Mpiv évepyeltar, 1 8€ Lo év Vplv.
12 hoste ho thanatos en hémin energeitai, hé de zoe .
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13. ubih'yoth lanu hahu’ ~ha’emunah hadabar hakathub
he’eman’tiy kiy=‘adaber gam=‘anach’nu na’amiyn w’ al-ken n’daber.

2Cor4:13 we having the same faith, what is written,
| believed, therefore | spoke, we alsobelieve therefore we alsospeak

13> éxovTes 3¢ 70 avTo Tvevpa TS TLOTEWS KATA TO 'ye'ypap,p,évov,
"Entotevoa, 8ud éNaAnoa, kal Mels moTedopev, 810 kal AadlodLev,

13 echontes ¢ to auto tés pisteos to gegrammenon,

Episteusa, dio elalésa, kai hémeis pisteuomen, dio kai laloumen,

4308 owyai Yrada-x4 4io¥3 iy yvroai w49 i
Yo ryaRYOrY owyRLoo yyxgY
WYY AT JTIRTTNR YR 9D YT wRD

:0DRY MY VYOV 10N"0)
14. ba’asher yada™'nu kiy hame iyr ‘eth- ya’'iyr gam=-‘othanu -
w'ya amiydenu akem.

2Cor4:14 knowing He who raised shall raiseus also
and shall present us you.

9 4 e’ e 9 ’ \ 4 9 ~ \ e ~ \ 9 ~ 9 ~
A4 eldbTes 8L 6 éyelpas Tov kOpLov "Imoodv kal Mpds odv Imood éyepel
Kal TaPATTNOEL TVV VLIV,

14 eidotes ho egeiras kai hemas egerei kai parastései hymin.

W1 99 Aar-fo aFHa 3991 9w4 Joyl yyyoyd x&x=-(y 1Y 15
W43 avsyld 3arxa nqxy
237 "TTOY TOMT AT (R DRWRD IRTTOD 2

:DTORT 205 TR yem
15. kiy =zo'th 'ma an’kem I'ma”an ‘asher-yir’beh hachesed al=~ rabbiym
w'thiph’rots hatodah lik’bod .

2Cor4:15 For 2!/l things are for your sakes so thatthe abundancegrace might
the thanksgiving of many redound to the glory of

A5 Ta yap wavra 8’ Hpds, tva 1 xaps mAeovioaca

dua TOV mAeLdvwv TTV edyapLoTiav mepLooeva eis T d0Eav Tob Beod.

15 o gar hymas, hina hé charis pleonasasa

ton pleionon tén eucharistian perisseusé eis tén doxan

AR ST Yada vY9 AdyR Y4 74y xu) 44 Jy-d° 16
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16. “al=ken lo’ nechath w =yik’leh bonu ha’adam hachiytson
hineh ha'adam hap’niymiy yith’chadesh yom yom.
2Cor4:16 Therefore we donot faint, our outer man is decaying
yetour inner man is being renewedday by day.
<16> Ao ok éykakodpev, AN’ el kal 6 éEw MoV dvBpwmos Suadbelpetar,
AN’ 6 éow MOV dvakalvodTaL MPEPe Kal MLEPQ.
16 Dio ouk egkakoumen, kai ho ex0 hémon anthropos diaphtheiretai,

all’ ho eso0 hemon anakainoutai hémera kai hémera.

VI 43293 090 44 vIA4Y (P 4vaw vIrUC Y 1
iadyd-ao 997 Jran yaydvo avsy
733D 105 8022 va0h NPN R Dp NI 12nS o

STRR?TIY 27 DI oMy
17. chatsenu qal w’eyno raga” yabiy’ lanu k'bod gadol
warab “ad=lim’od.
2Cor4:17 affliction, a moment
works for usfar more exceedingand weight of glory;
A7> 16 yap mapavtika éadpov Tis OAlPens Npdv
kaB’ OmepBoAny els vmepBoAny aldviov Bapos 86Ems kaTepydleTar Hiv,
17 to parautika tes thlipseos hemon

hyperbolén eis hyperbolén baros doxeés katergazetai hemin,

W49 WIA4 WL L4 E Y WA4973 WA9943-(4 gy 40 W45 18
Wrod YAy Y490 Yya4 V4 AY3 oWl Y497 2y
DONTI 0PN TR TORTON 7D DOWTIT DUNITITOR 122 XD wNa

B2IUD DM DONTI DN W AT WD DRI o3

18. ba’asher lo’' n'tsapeh ‘cl=had’bariym hanir’iym =‘cl=*‘asher ‘eynam nir'iym

kiy hanir'iym I’'sha’ah hemah wa ‘eynam nir'iym .

2Cor4:18 while we look not at the thingswhich are seen the thingswhich are not seen
for the thingswhich are seenare temporal, the thingswhich are not seenare

A8 p okomovTwv MudV Td PAemdpeva dAAG Ta pu1) BAemopevar
Ta yap BAemopeva mpdokalpa, Ta de k1 BAemdpeva aldvia.
18 mé skopounton hémon ta blepomena ta meé blepomena;

ta gar blepomena proskaira, ta ¢« meé blepomena

Chapter 5
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1. yada'nu behares beyth ‘ahalenu ba’arets yesh-lanu bin'yan
bayith ‘asher ‘eynenu ma aseh yadayim w'hu’ gayam I’ shamayim.
2Cor5:1 we know our earthly house is the tabernacleis torn down,
we havea building , @ housenot madewith hands the heavens
S:1> Ol8apev yap 8t éav 1) eémiyeros MoV olkla Tod okNvovs kaTadvdi,
olkodopmy éx Beod &yopev, olklav dyepomolnTov aldviov év Tols ovpavols.

1 Oidamen hé epigeios hémon oikia tou skénous katalythé,

oikodomeén echomen, oikian acheiropoiéton tois ouranois.

%Wa 1y w4 “r7><4/ﬁﬁ 7®°xa( T7H7‘F VATRD VAT 74447417 axo-% w 2

2. gum- atclh ne enachlym w mh’saphlym anach’nu hlth’ ateph beythenu
‘asher ~hashamayim.

2Cor5:2 indeedn this housewe groan, longing o be clothed our dwelling heaven
\ \ 9 / / \ b / e ~ \ 9 9 ~ 9 /4 9 ~
(2> KaL yap €v TOuT® 0'T€V(1LO|.L€V TO OLKTTT)PLOV TLWV TO e& ovpavov €1T€V81)0‘(1.0'6(1L €1TL1TOBOUVT€S,

2 kai toutQ stenazomen fo oikéetérion hémon to ex ouranou ependysasthai epipothountes,

WAy 4nyy £ vaywIl 4w 23997 3
(DMWY R2RI XD MWD TN 725370
3.u bash’nuhu lo’ nimatse’ “arumiym.
2Cor5:3 |7 so being clothedwe shallnot be found naked.
3> €l ye kal éxdvodpevol ov yupvol evpedmnoopeda.

3 ¢i ge kai ekdysamenoi ou gymnoi heurethésometha.

Jeoxal Way4xy 4£wwa xpx py4y ax vy 349 1Yy 4
Wiy 1ai-Jo xywa of91 Yo/l ewyl (v

NUYNTD QMR KPR NOQ 8D 77 25083 9D
0T Yoy Mpn v T:m‘v mwa‘v 3l

4. kiy H'ahalenu zeh ne’anach hamasa’ mlth’aulym hlth"ateph
w'lo’ liph’shot I'ma”an y’bula™ hamaweth “al- hachayiym.

2cor5:4 For indeed whilewe arein this tent, we groan being burdened not
we wouldbe unclothed be clothed so thatwhat is mortal shall be swallowed upoy life.
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4> kal yap ot §vTes év T® okMver oTevalopev Bapovpevor, €’ @ od Bélopev ékdboacBar aAN’
emevdioaocbar, (va katamodf) T0 Bvmrov Vo s Lwfs.
4 kai gar hoi ontes ¢n tg skénei stenazomen baroumenoi, ou thelomen ekdysasthai

ependysasthai, hina katapothé€ to thnéeton tes zoes.

Yy 990 THTY9 X4 vIC YxXYWA w4 Yy wYx4 IPx Waad4y s
7I27Y0 Moy 15 103701 WR 79D N PR DO
5.w tigen ‘othanu I'ka’k ‘asher gam-nathan ©nu ‘eth~ “erabon.
2cCor5:5 Now He who preparedus for this selfsamething is , gavelo us a pledge
5> 6 8¢ kaTepyacdpevos Mpds eis adTO TodTo Beds, 6 Sovs MUV Tov dppaPdva Tod TvedpaTos.

5 ho de katergasamenos hémas eis auto touto , ho dous hémin ton arrabona

Waoary xo=Jy3 viMI4 WAHTes ¥¥ (s
YYA4RAYY TIRIE YAPYH TS TIIWTYW avoly Ay
DoY) Ny~523 My oomwa 195

TITNTTIR MY DRI M2 NAYing 1w 0
6. laken b’tuchiym ‘anach’nu b’kal-"eth
w'yod’ iym kal-"od shemoshabenu baguph r’choqiym ‘anach’nu - .
2Cor5:6 Therefore, we are alwaysconfident,
knowing while we are at homen the bodywe are absent
<6> OappodvTes ovv mavToTE
kal €L80Tes 8TL EvdmpodvTes év T owpaTL Ekdnpodpev amo Tod kuplov®

6 Tharrountes oun pantote kai eidotes endémountes en tg somati ekdemoumen H

Wayao xv449 44v YOAX) ayry49 2y 7
DY MINTD 8D Iy g oDt
7. ’emunah nith’hale’k w'lo’ bi .
2Cor5:7 we walk by faith, not by
7> dLa moTews yap mepLTaToOpEV, OV dua eldovs:

7 pisteos peripatoumen, ou dia H

7YYy PHIXAL wiAJRod Ireay TIHI4 WAures (54 s
Yragda-d4 Y Ivet xraady
DTN POTNTD 190V 230m 1m0 53N

TITIRATOR 039TR MM
8. ‘abal b'tuchiym ‘anach’nu w’hatob b’ eyneynu I'hith'racheq ~haguph
w'lih'yoth q'robiym ‘el= .
2cCor5:8 we are confident, | say, andwilling rather to be absent the body
and ‘0 beat home

8> Bappodpev de kal eddokodpev paAdov ekdnpfoar ék Tod ohpaTos
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Kal EVdMPToal Tpos TOV KUPLOV.

8 tharroumen de kai eudokoumen mallon ekdemeésai ¢k tou somatos kai endemesai

AP0 Y 4nYd [axwy WAPYHA Y4 YIRI4 YA ITAP Y4 1YY o
PPV T N3RS STnw) opinnToR TN 02PN 197
w'laken = roblym cmach’nu -r choqum nish’tadel lim’tso’ chen .
2Cor5:9 Therefore we have as our ambition at homeor absent to be pleasing
9> 36 kat pLhoTipodpeda, elte EvdnpodvTes elte ékdmpodvres, eddpeoToL adTH elvar.

9 dio philotimoumetha, endémountes ekdémountes, euarestoi einai.

HA-WW3a Y2 a-4Fy Y7 xv449ad Waaaixo vy 2y 10
09"y 4T Ire Y4 I AU YOy WA £ 4wa oyl
TUWRT PPTTRED M2 NINTTD OhTny 19D Do

:U0TORY 230708 D1 »a3 SyDD W Kipy Jwnd
10. kiy anu “athiydiym I'hera’oth kise’~diyn haMashiyach
yisa’ ‘iysh k’pha’alo b’chayey gupho ‘im=tob w'im=ra’.

2Cor5:10 For we must all appear the judgment seatof the Mashiyach each one

may be recompensedor his deedsn the body, according towhat he has dong goodor bad.
<10> Tovs yap mhvras Npds bavepwBivar Set épmpootev Tod BpaTos Tod XpLoTod,

tva koptomTal €ékaoTtos Ta dua Tod copaTos mpos d émpatev, elte dyabov elte padAov.

10 tous gar hémas phanerothéenai dei tou bématos tou Christou,

komisétai hekastos ta tou somatos pros ha epraxen, agathon phaulon.

Wag Y3 3(-(0 434y viayro a1yl AYag X441 qw4 Joi aAxoy 1
WYoay I Y wMI4 YAy AvR4Y JArd w4 yaad4edy
DT "33 3275V 1273 Y T30 3TN IRTY WS (W npy e

:DDYTRI 03 2R 07191790 PRI 07157 MR DTOND)

11. w' atah ya an ‘asher yir'ath I'neged “eyneynu n’daber “al-leb b'ney ‘adam
w’ ‘anach’nu g’'luyim wa’aqaueh =g’luyim ‘anach’nu gam bh’'mada akem.
2cCor5:11 Therefore, knowing the fear of , we persuademen,

we are made manifest ; and | hope we are made manifestalsoin your consciences
1> Eid6Tes ovv 1ov $6Bov Tod kuplov avBparmous melBopev, Bed d¢ mebavepopeda
eAmilw 8¢ kal év Tals cvveldnoeoy VOV Tepavepdoar.
11 Eidotes oun ton phobon anthropous peithomen, pephanerometha;

elpizo de kai en tais syneidésesin hymon pephanerosthai.

Ya4anyy wad Yy Wyay)d xayw YAUIXwY viui4 Y4 Ay 1
M9 447 WaALY)S WA44)xWa ayy vY9 447xal ey vyl
DORS2RD OR 9D D;’:.,D‘? phiilimpiginigivjaREhight Sk g\ o lel
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12. kiy ‘eyn ‘anach’nu mish’tab’chiym sheniyth liph’'neykem mam’tsiy’iym lakem magom
hith’pa’er banu k’'neged hamith’pa’ariym »iph’neyhem w'lo’ b’libam.

2Cor5:12 For we commendourselvesnot againto you are giving you an occasiorno glory
our behalf, you shall havean answerfor those who take pride appearanceand not in heart.
12> o) mEAw €avTovs ocuvioTdvopev Vv A ddoppuny SLddvTes VLY KavXHRLATOS
VTEP MPBV, Lva éynTe TPOS TOVS €V TPOTHTIW KAVXWREVOLS KAl p1) €V kapdig.
12 ou palin heautous synistanomen hymin aphormeén didontes hymin kauchématos

hémon, echéte pros tous ¢n prosopd kauchomenous kai meé en kardia.

WY vIywa vIYwATYEY YAAd4d vyoxwa yoxwat¥4 1Y 13
:00% 15 1NHDT—ONY DTTORD WYANYT dYInwiT-oR 9D
13. kiy =hish’taga™’nu hish’taga™’'nu w'im=his’kal’nu his’kal’nu lakem.
2Cor5:13 For i we are beside ourselvest is ; IT we are of sound mindit is for you.
A3> elte yap ekéotmev, Bed: elte cwdpovodpev, LpIv.

13 gar exestémen, H sophronoumen, hymin.

¥a443 TIHYI4 HIWYA X934 ATYH4 ALY
Xy WLy WY a03 ank xy-yew
DT IR TOWRT NITR TR TOD T

2Mm 09D 0D Y3 N NnTORY

14. kiy~‘achuzey haMashiyach ‘anach’nu hadaniym
~meth ‘echad b’ " ad methu.

2Cor5:14 For of the Mashiyachconstraints us, becauseve thus judge,
onedied , therefore all died;

A4 7 yap dydmm Tod XpLoTod ouvéyxel Mpds, kplvavtas ToOTo,
&1L els vmep mMavTov amebavev, dpa ol mavTes dmébavov:
14 heé gar tou Christou synechei hémas, krinantas touto,

heis apethanen, ara hoi apethanon;

yw7yl avoe Yaapa yYiui-4d Yoyl xy YLy so9v 1s
Yaog YRy Xy WY+ 1Y
DUDI? TV Owan MRS Jynb M 09D Tvaw

:D7Y3 OP) MR WRDTOR O3

15. u meth lo’-yich’yu hachayiym “od I'naph’sham
- meth w’gam ba adam.
2Cor5:15 and He died , they who livemight no longer live for themselves

Him who died and rose againon their behalf.
15> kal Vmep mMavTwv dmédavev, tva ot [dvTes pnrém éavTols Ldowv
9 \ ~ e \ 9 ~ 9 4 \ 9 4
aAda T® vmep avTOV amobavovT kal éyepbevTe.
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15 Kkai apethanen, hoi zontes méeketi heautois zosin

to auton apothanonti kai egerthenti.

wIa-yy wa 4 oay-4/ yiuy4 axoy 1y i
raro pa0ay-4/ X0y qwWIR-yY PAWYA-x4 proai-h4 WAy
T2TIR wUN TTITRD MmN 1R 197

MY YIRS TR TITTIR mwnTThN Y7o O

16. laken me atah ‘anach’nu lo’-neda’ ‘iysh -

w'gam ‘m=yada 'nu ‘eth~-haMashiyach - “atah lo'~neda’ehu “od.

2Cor5:16 Therefore now onwe recognizeno one [ even

we have knownthe Mashiyach | now we know Him in this way no longer.

16> "QoTe Mpels amd Tod viv 00déva oldapLev kaTd odprar

9 \ 9 ’ \ /4 /4 9 \ ~ 9 )4 ’
€L KOl E€YVOKAPEV KATA OAPKA XPLOTOV, AAAQ VOV OVKETL YLVOOKOEV.
16 Hoste heémeis tou nyn oudena oidamen H

kai egnokamen Christon, nyn ouketi ginoskomen.

930 XTYW44a 473 AWaH 399 HIWYI Lyaw 1Y 4y 1
XyYway ywoy (Jy3) 3y3

MY MITWNTT NI YT 1903 mowna X on 195
DT Aya (5o M

17. laken shehu’ baMashiyach b’riyah chadashah hari’shonoth “abaru
hineh ( ) na”aso chadashoth,

2Cor5:17 Therefore oneis in the Mashiyach heisa newcreature; the old things passed away
behold, 2I' things are becomenew.

124 ” b ~ \ 4 \ ~ ~ b \ J4 /
A7> dote el s év XpLoTd, kawvm kTiots: Ta apxala mapfAbev, i8od yéyovev kava-

17 hoste Christg, kaine ktisis; ta archaia parélthen, idou gegonen kaina;

vyrol vyx4 Arnqy3a Yial4a x4y Cyay s
APy Xpw PYLoYXAY gawway owyai 1430
MTYD NONR IZIRT DTORT NRn Somne

IR NN WPTIAM MwRT Y 1oy

18. w' ham’ratseh ‘othanu I’ ats’mo
- haMashiyach wayiten-lanu sheruth haritsuy.
2Cor5:18 Now | these things are , who reconciledusto Himself

the Mashiyachand gaveus the ministry of reconciliation,
18> 7a 8¢ mavTa ék Tod Beod Tod kaTaAAdEavTos Npds €aVTY
dua XproTod kal dovros Mpiv v drakoviav s kaTadAayis,
18 i de tou katallaxantos hémas heautg

Christou kai dontos hémin ten diakonian tés katallagés,

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 1556
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19. ya an hayah baMashiyach m’ratseh ‘eth-ha’olam |’ "ats’'mo
w'lo’~chashab [ahem ‘eth-pish’ eyhem wayasem banu ‘eth-d’bar haritsuy.

2Cor5:19 namely, wasin the Mashiyachreconciling the world to Himself,

not counting their trespasses them, and He has committedio us the word of reconciliation.
19> o5 61 Beos My év XpLoTd kOopov KATaAANLCOWY EQVTH,

p1 Aoylopevos adTols Ta mapamTOpaTe adTOV kal Bépevos év Niv 1OV Adyov THs kaTaAdayfs.
19 hos en en Christd kosmon katallasson heauto,

mé logizomenos autois ta paraptomata auton kai themenos ¢n hémin ton logon tés katallageés.

wyx4 A=y Yaal4ay w4 wiwya anady 1ysav o
WAAC4E 47Ty HAWYR A0g WYy w3y ryai-o

ODNR TR DMTONTT TN mERT vX0n 19330
:DTORD R)TINDDNT MWRT Y3 Opn Wpd) NTTOv

20. ub’ken m'liytsey haMashiyach ‘anach’nu w’ maz’hiyr ‘eth’hem “al-yadenu n’bagesh
mikem b’ ad haMashiyach hith’kap’ru-na’ .
2Cor5:20 Therefore, we are ambassadorgor the Mashiyach asthough did beseechyou

us; we begyou on behalf of the Mashiyach be reconciled
20> bmep XpLoTod ovv mpeaPetiop.ev ws Tod Beod mapakalodvros S’ Nudv:
dedpeba vmep XpLoTod, kaTaAddynre T Bed.
20 hyper Christou oun presbeuomen parakalountos di” hemon;

deometha hyper Christou, katallagéte

vyacg a4epd awoe x4 afey ocai-4/ W4 x4 Y 2
W3al4 xPand viMi4 vI7333Y oyl
WIYI IRUOD ARY NN AROT YTTRD WRTOR "D xo

OO NMPTED MM 137 TRt
21. kiy ‘eth-‘asher lo’-yada™ chata’ah ‘otho “asah lachata’ah bha adenu
nih’yeh=bo ‘anach’nu I'tsid’qath .
2Cor5:21 For He madeHim to besin for us, who knew no sin,
we might becomethe righteousnesof
21> Tov p) yvoévTa apapTiav VTEP NEAV ApapTiav émolnoev,
tva Mpels yevopeda dikatoovn Beod év adTd.
21 ton meé gnonta hamartian hémon hamartian epoiesen,

hémeis genometha dikaiosynée

Chapter 6
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1. wa'anach’nu k' oz'riym [0 naz’hiyrah ‘eth’kem shel’ th’qab’lu chesed w'hayah criyag.

2cor6:1 We then, asworkers together ,
we beseeclyou alsothat you receivenot the graceof vain

<6:1> ZvvepyodvTes 8¢ kal mapakadodpev 1) els kevov TNV xapLv Tod Beod deEacBar vpas:

1 Synergountes de kai parakaloumen me ¢is kenon tén charin tou dexasthai hymas;

30WraL Wya 9y yaxayo Jrnq xo9 q4v4 £vR Y o
BOWY3L Wya X0 3Y3 Yyhq X0 3X0 Y3 YyA-x4To
TRTIY Y 031 NNV 7I%0 NY3 RIN XA 0Do

YA O3 TRY 730 187 NY Ry
2. kiy ‘omer ' "eth “aniythiyak ub’yom y'shu”ah “azar'tiyak
hineh “atah “eth ratson hineh “atah yom y’shu”ah.

2Cor6:2 for says time | listened to you, and on the day of salvation | helped you.
Behold, now is time, behold, now is the day of salvation

2> AéyelL yap,
Kaipd 8ektd émfkovod oov
\ e 4 4 9 / 4
kal év Mépa coTnplas €Bondnoa cot.

b \ ~ \ 9 4 b \ ~ e 7 ’
LoV VOV kaLpos eVTTPOTVEKTOS, LOOV VOV TLEPA TWTTPLAS®

2 legei gar,
Kairg epéekousa sou
kai en hémera sotérias eboéthésa soi.

idou nyn kairos , idou nyn hémera sotérias;

Ar4yd vIxyIw ATAY) AYr4ys Jywyy WAIX) vIui4 Ja4r s

TERID MY TR RINDI DiWDn 9N IR NI

3. w'eyn ‘anach’nu noth’niym pen=yih’yeh sheruthenu lin'atsah.
2Cor6:3 Let us give no offence : the ministry shall not be blamed,

3> pndeplav év pmdevi LdovTes mpookomMv, tva k1 popndf) 1 Siakovia,
3 medemian didontes proskopén, meé momeéthé he diakonia,

WAALE AXWYY 934-CY9 A4 W4 1Y 4
XPPYRY Sy Xyqndy rUdS 399 XY 5F 3
OUTTOR NOERD T27TO03 MRITON D

:NiPRIT NINEIY POD3 M3 NP303
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4. =nera’eh =dabar kim’sharathey
rabbah b’lachats ub’tsaroth ubim’tsuqgoth.

2Cor6:4 thing commendingourselvesasservantsof ,
much , In afflictions, in hardships, in distresses

> &M\’ év mavTL cuvoTavTes €avTovs s Beod Sudkovor,

9 e ~ ~ 9 4 9 b / 9 ’

€v vmopovi] WoAAT, v OALfeaiy, év avaykars, €v oTevoxwplars,

4 synistantes heautous hos diakonoi,

pollg, en thlipsesin, en anagkais, en stenochoriais,

XYW Y XPALPW Y XPLIX I XpYraY Iy xTIFTYIT XYY I s
:NnIz3Y NP3 MRPND N1 NiNRinga Niopan
5. b’'makoth ub’mos’roth ubim’humoth bith’la’oth bish’giydoth ub’tsomoth.
2Cor6:5 in beatings in imprisonments, in tumults, in labors, in sleeplessness hunger,
<S> év mAnyals, év pulakals, év AkaTaoTaolaLs, €V KOTOLS, €V AypUTIVLALS, €V VTIOTELALS,

5 en plégais, en phylakais, en akatastasiais, en kopois, en agrypniais, en nésteiais,

Aoy I 4 393497 WAPR UTYIIY AFHIT HT9 Y497 X049y 39389 6
Y33 XD TIONDY WIPT mIN31 TOM21 M ORI Ny 1070

6. ub’da’ath ub’ore’k ruach ub’chesed u ub’ahabah lo’ ts’bu”ah.
2Cor6:6 , In knowledge in patience in kindness , by love unfeigned,

<6> év ayvdTNTL, év yvoroeL, év pakpoBupia, év xpmoToTNTL, €V MvedpaT aylw, év dydmn
(’1vv170|<p£'rq),

6 , en gnosei, en makrothymia, en chréestotéti, , en agapé anypokritg,

(YWY Py APana PWY Y9 WAAL4 X479197 X¥43 19497
IORPERI PRI MRTIET PEI 523 DITOR NTN331 MRRT 7373

7. bid’bar ha’emeth ubg’burath k'liy nesheq hats'dagah miyamiyn umis’'mo’l.

2Cor6:7 In the word of truth , in the power of X
the weaponsof righteousnes<or the right hand andthe left,

<> év Aoyw aAnBelas, év Suvipel Beod: Sia Tdv ETAwV THs Sikatoovns TOV SeELdv kal dpLoTepdv,

7 en logo aléetheias, ¢n dynamei H ton hoplon tés dikaiosynés ton dexion kai aristeron,

YAPYEYT YRoXy e ywIv oYW JriP3r avsy3 s
'R DOUIRD 290w vaowa 135p31 73930
8. b’habod ub’qalon b’shem=ra” ub’shem=tob k’math’ iym w'ne’emaniym.
2Cor6:8 by glory and dishonor, by evil report and goodreport; regarded asdeceiversand yettrue;
8> dua doEms kal dmplas, dua Suodpmplas kal eddmplas: os TAGvol kal aAnbels,
8 doxés kai atimias, dysphémias kai eupheémias; hos planoi kai alétheis,

JAATATY JAAU TVIJAY JAXTY JARovaioyAY JAovai Jji4Y o
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9. k'eynam y’du’iym w'gam-y’du’iym k’methiym w’hin’nu chayiym kim’yusariym
w'lo’ mumathiym.

2cCor6:9 asunknown yet well-known, asdying yet behold, we live; aspunishedyet not put to death,
9> ws dyvoodpevol kal eémyLvwokodpevor, as amobvnokovTes katl Ldov {dpev, ws mardevopevor
kal k1) BavaTodpevor,

9 hos agnooumenoi kai epiginoskomenoi, hos apothnéskontes kai idou zomen, hos paideuomenoi

kai me thanatoumenoi,

YWY YUYW x0=JY I Y3 5royy 1o
€Y YA WA AYTEYYALYAY Yy Y9 AWy
0Og0D OB NY~9237 023FYID

(5D oS WM MRIRRTOIPTNY mD 0v37 vy
10. k'ne etsabiym u ="eth s'mechiym k’rashiym
uma ashiyrey rabbiym k’miy she'eyn-lahem~-m’umah w’yesh lahem ',

2Cor6:10 assorrowful yet rejoicing, aspoor yet making many rich,

ashaving nothing yet possessing ' things.

10> &s AvmodpevoL del e xalpovTes, s TTwyol ToAAovs 8e mAovTilovTes, bs pmdev éxovTes
K(I.‘L Tl'(’l.VT(I. KG.TéXOVTGS.

10 hos lypoumenoi 2¢i de chairontes, hos ptochoi pollous de ploutizontes,

hos meden echontes kai katechontes.

2139 AT FrxY9rP WYL Wy urx) v
11335 27 0IMNIP Cwiak 0% MmN WD
11. piynu pathuach lakem ‘an’shey Qorin’tos w’rachab libenu.
2Cor6:11 Our mouth has spoken freelyio you, O Corinthians, our heart is opened wide
A1> To oropa Hpdv dvéwyev mpos vpds, KoplvBior, 1 kapdla Mpov memddtovrac:

11 To stoma hémon aneggen hymas, Korinthioi, hé kardia hemon peplatyntai;

WYLoW 9 Wreya Y4TI9 Yreya Wyl a4 w2
:02°WRI DIPRT XN 13 DPRT 0% NETRO
12. lo’~tsar lakem hamagqom banu ~tsar hamagom bhim’ eykem.
2Cor6:12 You are not restrained by us, you are restrainedin your own affections
12> 0¥ oTevoywpeilobe év M lv, oTevoywpelobe 3¢ év Tols omAdyyvors Dpdv:

12 ou stenochoreisthe en hémin, stenochoreisthe tois splagchnois hymon;

194y AYJ4 Y3Y5-C4 494y Y0 AT AAY s
WxXEY YYIIL v IAuIx- Y4

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 1560



"37n "D oI3TON 12T oM M
:ORR~D3 02325 13 TRToN

13. w’hayah zeh g’'muliy k'daber ‘c!- m’daber ‘im=tar’chiybu 'bab’kem gam=~‘atem.
2Cor6:13 Now for a recompencdn the same | speakas open wideio usalso.
A3> v 8¢ adTv dvripioblav, ws Tékvors Aéyw, mAaTOvOnTE Kal Vpels.

13 tén de auten antimisthian, hos lego, platynthéte kai hymeis.

A4 L9FUyo (o9 YyaAywy vaax-d4 u
YWHA-X4 47473y Advea-yo afand A99H A4 1Y
MIMR TONTOY DY 0IDwn 1MIRTOR

STEIOTNY IR MPWITOY MRTED 773 TN 3

14. ‘al- msh’kiym b’ ol =chas’rey ‘emunah
- cheb’rah lats’daqah “im~ha aw’lah umah-la'or ‘eth-hachshe’k.

2Cor6:14 Do not be bound together unbelievers
partnership haverighteousnessand lawlessnessor what fellowship has darkness?
<14> M) yiveobe eétepolvyodvres dmioToLs:
TLS yap PLeToxT Sikaloovv) kal Avopla 1 Tls kowvwvia Tl TPOs oKOTOS;
14 Me heterozygountes apistois;

metoché dikaiosyné kai anomia ¢ tis koinonia skotos?

for 570 niwyl ayyFa a4 s
YRY&Y wPREwYe Jay4ya v Ay v4
SYI0370Y TWRD MRIRT TN

TMND RPRYDY RN PRI N

15. ‘ey=zoh has’kamah laMashiyach =B'liya“al
meh cheleq hama’amiyn =she’eynenu ma’amiyn.

2cor6:15 And what harmony hasthe Mashiyach Belial,
what part hashe believes an unbeliever?

A5> 1is 8¢ ovpdwvnors XproTod mpos BeAidp, 1) Tis pepls moTd peta dmioTov;

15 tis de symphonésis Christou Beliar, ¢ tis meris pisto apistou?

Wi dad4a-wo waal4 Jyiald wi qwe aT-i 4y 16

LXYYWY YAALER 4w WY YW YAads Yaa yx4oay
ol A(~vaar YAy yaiad4d yad axaaay yyrxs axylaxay
Do50oRT-OY DoON 52D wh wip MmN

MDY OTTONT AR YD OO DTSN DD opR oD

IBY2 DTV O BTOND BT MM 02N Ro3anm)
16. w'ey=zeh gesher yesh I’heyhal ~ha’eliyliym
kiy=‘atem heykal chayiym k'mo she’amar w'shakan'tiy
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w’hith’halak’tiy b'thokam w’hayiythiy /chem | w’hem =liy la”am.

2Cor6:16 Or what agreementhasthe temple of idols?
For we are the temple of the living ; just as said, | shall dwell in them
and walk them; and | shall be them, andthey my people

16> 1is 8¢ ovykaTdbeois vad Beod peta eldbAwv;
NiLels yap vaos Beod éopev [dvTos, kabos elmev 6 Beds G
"Evowkfow év adTols kal éumeptmaTion
kal éoopal avTOV Beds
kal adToL éoovTal pLov Aads.
16 tis de sygkatathesis nag eidolon?
hémeis gar naos zontos, kathos eipen ho hoti
Enoikéso en autois kai emperipatéso
kai esomai auton

kai autoi mou laos.

ToX-C4 48y Avar-Y4y vIIAT WYY v4n 1y-L° 1
Yyxk rIPE Ly
IWINTOR XAV MITITORD DM OPIAR Y DOV

oPNY TIPY "
17. “al=ken ts'u mitokam w’hibaru n’um- w’tame’ ‘al-tiga u wa ‘aqabets ‘eth’kem.
2Cor6:17 Therefore, come out their midst and be separatgsays
And do not touch what is unclean and | shall welcomeyou.
A7> 8o ekéNBaTe éx péoov avdTOV
kal adoplodnre, Aéyel kpLos,
kal dkabBdprov 1 dmrecte-
KAy elodé€opal vpas
17 dio exelthate </ mesou auton
kai aphoristhéte, legei ,
kai akathartou mé haptesthe;

k eisdexomai hymas

WAyl dvaax x4y 944 WY Axaaay s
X749 Arai-y4y xvysly
20332 27 DORY 38D 032 N

NI TTITYTORD D39
18. whayiythiy lakem I'ab w'atem tih'yu-liv I'baniym ul’banoth n’um-~ Ts’ba’oth.
2Cor6:18 And | shall be a father (o you, and you shall besonsand daughters ,
says Almighty .
A8 kal éoopar Vplv els TaTépa
kal Vpels éoecbé pou els viovs kal BuyaTtépas,
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18 kai esomai hymin eis patera
kai hymeis esesthe eis huious kai thygateras,
legei pantokrator.

Chapter 7

Shavua Reading Schedule (37th sidrot) - 2Cor 7 - 13

3043 xvHe 933 vY¢ xyi3a9 L9291 Yy 2corra
ya-dwad urar WS x4-dyY vyyro-x4 aqae)
WAAl4 x4931-9 yIxwae

TPNT MMRITT 12 M2 02737 192w

OUPWT? M 3 RO MEY RN O]

DTN NNTNI DT

1. laken chabiybay lanu hahab’tachoth ha’eleh n’taharah ‘eth-"ats’menu =chel’ath
wa IPhash’liym q’dushathenu [ 'yir'ath .

2Cor7:1 Therefore, thesepromises beloved

let us cleans@urselves defilement of and , perfecting holinessin the fear of

<T:1> TadTas ovv éyovTes Tas émayyelias, dyamnTot, kabaplowpev éavTods &md TaAVTOS poAvopod
TaPKOS KAl TIVEVRATOS, EMLTENODVTES AyLwovvmV €v $poPw Beod.
1 tautas oun echontes tas epaggelias, agapétoi, katharisomen heautous molysmou

kai , epitelountes hagiosynéen ¢ phobg

YY33(3 WrPy vILvYX 2
WA 4 pyPwo 4 wa 4 vilom 44 wWA-4 vIFYH 4C

022353 DiPR 1WP7IM S

e e =7 9N
OO H

R NPTy XD whn 1531 8D whr wonn 8O
2. t'nu=/anu maqom bil’bab’kem lo’ chamas’nu ‘iysh lo’ chibal’'nu ‘iysh lo’ “ashaq’nu ‘iysh.

2Cor7:2 Make room usin your hearts;
we wrongedno one we corrupted no one, we took advantageof no one.

2> XopnoaTte Npds: ovdéva Mdikmoapev, ovdéva eédpbelpapev, 008éva émAeovekTnoaLev.

2 Choresate hémas; oudena eédikésamen, oudena ephtheiramen, oudena epleonektésamen.

UL 194y AYPA4 s

R XTPIULY AH XYY v Yxew x4 49y Y
2905 D37 "IN

T DT M S 1353 opRY SRTRR 12D oD

3. ‘eyneniy m’daber I'’chayeb
kiy 'atem 'libenu lamuth yachad w’lich’yoth yachad.
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2Cor7:3 | do not speakio condemnyou,
for you are i1 our hearts to die togetherand to live together.

\ / 9 )4
3> mPoS KATAKPLOLY 0V AéYm*
’ \ [ ~ ’ ~ \ ~ \ ~
TpoelpmMKka yap 8TL év Tals kapdlals HLdV éoTe els T6 ocvvamobavelv kal oulfv.

3 katakrisin ou lego; gar tais kardiais hemon este eis to synapothanein kai syzen.

WY3 Ax(ax 399 ¥yi (o 1YrHes 99 4
WYXy 9 XTHYW X0 9w AWpy x4y
023 "NPIR 127 0272y "33 30

MINTETO23 MMl CRYal Ry NNDR

4. rab bit’choniy kem rabbah t’hilathiy
male’thiy nechamah saba™tiy s'machoth =tsarathenu.

2Cor7:4 Great is my confidencein you; greatis my boasting

| am filled comfort; I am overflowing joy our affliction .

4> oA pou Tappmota wPOS VAS, TOAAT pot KavyMoLs VTTEp VLDV

memANpwpaL T TapakAfoeL, VTepmepLooebopal T Xapa em maom 71 OAlder Mpdv.
4 pollé moi parresia hymas, pollé moi kaucheésis ;

pepléromai t¢ paraklései, hyperperisseuomai té chara te thlipsei hemon.

YIIVIC A9y AxAA4 4AYray 4 v)4957Y1 Y s
Ay 4 X2 9Yy xeyudy rrry Y5 TIrndY P4

127a% MyaTn InTRD 80ITPR=O8 13833701 D
TTROR MIDM NRNon Pamn D3 wEnHITPI

5. kiy gam-b’bo’enu ‘c/-Maq’'don’ya’ lo’~ mar’gee ah lib’sarenu
=nil’chats’nu michuts mil’chamoth umibayith ‘eymah.

2Cor7:5 For evenwhenwe came Macedoniaour flesh no rest,
we were afflicted side: conflicts without, fears within .
5> Kat yap éABovrwv Mpdv els Makedoviav ovdeptav éoymkev dveoiv 1 oapf Mpdv
aAN’ év mavTi OAPopevor: éEwbev payal, éowbev dpoPol.
5 Kai gar elthonton hémon ¢is Makedonian oudemian anesin he sarx hémon

thlibomenoi; exothen machai, esothen phoboi.

Freie 4799 vIX4L WHY WA Jwa-x4 WhYYa wiad4a (94 6
(DI RITD PONR O3 DODDWITNN O OITTORT DI
6. ham’nachem ‘eth-hash’phaliym nicham ‘othanu b’bo’ Tiytos.
2Cor7:6 , who comfortsthe depressegdcomforted us by the comingof Titus;
<6> AN’ 6 Tapakaldv Tods TaTELvoUs Tapekdlecev Mds 6 Beds év T mapovoia Titov,

6 ho parakalon tous tapeinous parekalesen hémas te parousia Titou,

A3 Y WY WKy W4 AYHYI 44 433 w4393 4V 7
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7. w'lo’ h’bo’o nechamah nucham bakem higiyd lanu ‘eth~t’shuqath’kem
w'eth-‘eb’l’kem w'eth-qin’ath’kem /iy ub’ken hosaph’tiy lis’moach.
2Cor7:7 and not his coming alsoby the comfort with he was comfortedn you,

he reportedto usyour longing, your mourning, your zealfor me; so that! rejoiced even more
<> od povov 8¢ &v T mapovoila adTod AAAG kal év T mapakAfoel | TapekANOn b’ Opiv,
AvayyéAdwv My TV VeV émmobnoly, Tov Dudv 6dvppdv,

Tov UpdV [fAov Umep éprod doTe pe paAdov yapfvar.
7 ou de en t€ parousia autou kai en t€ paraklesei h¢ pareklethe hymin,
anaggellon hémin ten hymon epipothésin, ton hymon odyrmon,

ton hymon zélon emou hoste mallon charénai.

LXTAARY Y 0WXY P4 AX914I JYXE AXIn0aYL Y Y 6
Aow(~Y4 J4Y WYx4 A3Tnoq 4133 X914371Y XT493 @9HxY
"N"ITTUD D3 BTN VIR CRTIND ODNY SMIXYTTONTD) D

IYESTON MN) DDNN MIVEYT ST NTINTTOD MINTD UTInR
8. hiy gam-~‘im~he etsab’tiy ‘eth’kem b'igar’tiy ‘eyneniy mith’charet gam
~hayiythiy mith’charet bir'othiy hiy-ha’igereth hahiy’ he etsiybah ‘eth’hkem w’aph ‘im=/'sha ah.

2Cor7:8 For | causedyou sorrow by my letter, | do not regret it;

| did regret it | see that letter causedyou sorrow, it were but a while
Q> &1 €l kal éNdToa Vpas év T1) émoTold), 0¥ peTapélopar
el kal petepelopnv, BAémw [yap] 8Tu 1 émoTolT) ékelvm €l kal mpds Gpav eAvTNoey LGS,
8 hoti ci kai elypésa hymas en té epistolée ou metamelomai;

kai metemelomeén, blepo [gar] hé epistolé ekeine i kai horan elypesen hymas,

yxgroy qw4-Jo-W4 Ay Yxgnoy qw4-Jo 4£¢ pyw Y4 3xo g
YAl AYT4Y 9 wPIYx-4LW Ay WAal4 Jrrqy Yxgnoy Ay agywxd
ONITY] TWNTOYTON 0D ORIEY) TWNTOY XD Ol I8 pvo

NP0V MRINRI WTINTROY STD OTON 1I¥0D ORIRY) OD 2win?

9. “atah sameach lo’ “al- ne’etsab’tem = cl- ne’etsab’tem lith’shubah
ne etsab’tem kir'tson shel’~thinaz'qu =yadeynu.
2Cor7:9 | now rejoice, not you were made sorrowfu) you were made sorrowful
repentance you were made sorrowfulaccording tothe will of ,
you might not suffer loss us.

9> vbv yalpw, ovy 81L eAvmNOnTe AAN’ §TL éAvmmBnTe €ls peTdvorav:
elvmOnTe yap kata Bedv, tva év pndevt InpLnbdiTe é§ Npdv.
9 nyn chairo, ouch elypéthete elypéthéte cis metanoian;
elypéthéte kata , meé zémiothéte ex hemon.
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10. kiy ha atsebeth r’'tson goremeth t’shubah liyshu ah
‘asher ‘iysh lo’ yith’charet “aleyah w'"ats’bath ha olam m’biy’ah liydey miythah.

2Cor7:10 For the sorrow the will of works repentanceto salvation
not to be repented of the sorrow of the world producesdeath.

10> M 'yc‘xp kaTto Bedv )\{)11"7] p,e*rc'xvm,av els cw‘r’qpf,av (’Lp,e'rap,ék'q*rov épyc’x@e*ral,'

1 8€ Tod kbéopov Avmm BavaTtov kaTepydleTar.

10 hé gar lyp€ metanoian cis sotérian ametameléton ergazetais

hé ¢ tou kosmou lypé thanaton katergazetai.

Wyx4 4393 3%y ¥waad4 Yynqy Wx9noY-qw4 x4 LY-v4q 1Yy 11

493 Ay T4 Bary xpdhyxa 2aaly xyxag4x il
YY) ALy A4yP Barly aprwx paaly

4733 9949 Ux4 YAAPYAY Yxuyva Y Iv

DPNY NI D DTTON 1IN0 ORIFYITIWR IR RITIND VD

127 T MDZINT T M Tk
BRI T2 MRIP TYD) MR YT0) N 0T
INITT 3T OPR OO9P)TOD opnin 5o

11. r'u-na’ ‘eth =ne etsab’tem »ir'tson kamah hebiy’ ‘eth’kem

liydey z’riyzuth w'liydey hith’nats’luth w'liydey rogez w'liydey yir’ah w'liydey th’shuqgah
w'liydey gin’ah w'liydey n’qamah u hokach’tem kiy-n’giyiym ‘atem badabar hahu'.
2Cor7:11 behold this thing, you sorrowed the will of

what carefulnessit wrought in you, what vindication of yourselves
what indignation, what fear, what longing, what zeal, what avenging of wrond
you approvedyourselvesto beclear in this matter.
1> 800 yap adTo TodTo T6 KaTa Bedv AvTMBfjval MooV kaTepydoaTo Vv omoLdTV,
aAAa amodoylav, AAAd dyavakTnowv, AAAa $poBov, AAAa émméOmorv, daAAa [fHAov,
aAAa éxdlkmowv. év mavTl cuvesTNoaTE EQVTOVS AYVOLs elvan TO TPAypLaTL.
11 idou touto to lypéthenai posen kateirgasato hymin spouden,
alla apologian, alla aganaktesin, alla phobon, alla epipothésin, alla zeélon, alla ekdikésin.

synestésate heautous hagnous einai t) pragmati.

17309 4{v 3403 7909 Ax3Ixy £ Yyl AxIxy-Y4 ¥ 1y 12
WAal4a Y7L wyaes YyLw xyxaqT yyyyxs adx foyd ¢4 3043
T13y3 891 25vn ay3 snanp 8O 0% mandoR o3 1950

IOOTTONTT 392 WTYR DPY NI 02203 12N YR P11 3Py
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12. laken gam =~kathab’tiy lakem lo’ kathab'tiy ha“oleb w'lo’ haneelab

I’'ma’an tigaleh z'riyzuth she' < kem ba adenu .
2Cor7:12 \Wherefore, | wrote to you,
it was not of the offendernor of the one offended

that your earnestness might appear (0 you of

b4 b \ e ~ 9 14 ~ 9 ’ 9 \ & ~ 9 4
12> dpa €l kal éypada Opiv, ovy évekev Tod ddikMoavTos 008 évekev Tod &diknBévTos
AAN’ évekev Tod Ppavepwbfjvar TV omovdny VOV TV VTEp MOV TPOS VLAS évarmov Tod Beod.
12 ara ei kai egrapsa hymin, ouch tou adikesantos oude tou adikéthentos

tou phanerothénai tén spoudén hymon hymas

AXA3 A9XA APYW AYOr WYXWHYS YYIWHY X4T-4YI037 13
WYLy ai-fo yxoa pira-iy Freie xuyws vyl
AN TN AR i) D2MRMI3 13T MY

:0292 DY RYT MTD 0wt Nmpipa 1%
13. ub o abur~zo'th nucham’nu b’'nechamath’kem
w' od y’therah hay’thah lanu b’sim’chath Tiytos hiy~-hunach - 'hem.

2Cor7:13 this reasonwe were comfortedin our comfort,
and we are exceedinglythe more the joy of Titus,
has been refreshedy you
<13> 3ua TodTo mapakekAnpeda.
Emi 8¢ 7 mapakAnoel Mpdv mepLocoTépws LaAAov éxdpmpev ém T xapd TiTov,
&1L dvamémavTar 76 Mvedpa adTod AMd MAVTWY VOV
13 touto parakeklemetha.
de te paraklései hemon perissoteros mallon té chara Titou,

anapepautai hymon;

vI994 W4y Y AXYLYY 44 WYI vAY)L Ax(AXAW-3Y S Y 1
XY 4 Axia Freie iY)L vIXAX-Y Yy xW49 YA wyr 4
WTBT TWRD V3 OMRDDI 8D 023 1R MOPINTY TN V2T

RN TONT 0iROL MDD NPIATDI 1D MIRID 5T 0PN

o eee

14. kiy b’'mah=-shehith’halal’tiy ''phanayu bakem lo’ nik’lam’tiy ka’asher

kem 'emeth ken gam-t’hilathenu Tiytos ‘emeth.
2Cor7:14 For anything | have boasted o him you, | was not put to shame
as things to you in truth , soalsoour boasting Titus proved the truth.

174 ” 9 ~ e \ e ~ / 9 / b 9 ¢ /
A4 81 el TL adTP VEP VDV KekavyMLaL, 0O kaTnoxVVONV, AN’ @s TavTa
b 9 7’ 9 / e ~ 24 \ e / e ~ e 9 \ ’ 9 4 b /
€v aAnbeta edadnoapev Vpiv, oUTws kal M kavymots MoV 7 emt Titov dAMbera eyevndn.
14 hoti ei ti auto hymon kekauchémai, ou katéschynthén hos

aletheia hymin, houtos kai hé kauchésis hémon hé ¢p: Titou alétheia

Xg7 WYLy xoywy-x4 v9yT3 9xyi Wyd v¥ar yioyy is
AaqUIT A493 9 vx4 UxIIP w4
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15. ume ayu yehemu lakem yother b'zak’ro ‘eth-mish’ma“ath 2ul’kem
w'eth qgibal’tem ‘otho b’yir'ah ubacharadah.

2Cor7:15 His inward affection is more abundant you, ashe remembersthe obedienceof you =/,
you receivedhim fear and trembling.

15> kal Ta omAdyyva adTod TepLoooTéPWS €l VAS €TTLY AVARLLILVTIOKOREVOU TTV TAVTOV VUGV

vmakonv, os petd Gpofov kal Tpdpov édéEacte adToV.

15 Kkai ta splagchna autou perissoteros eis hymas estin anamimnéskomenou hymon hypakoén,

phobou kai tromou edexasthe auton.

WY9 130 nw4ir 434-0y3 1y wyw 4 vy e
0P332 PRYY 377023 7D TRl W TR2
16. laken sameach ~dabar ye’emats libiy »ckem.
2Cor7:16 | rejoice therefore | have confidencer you things.
16> yalpw 81 év mavTL Bappd év Vv,

16 chairo tharro ¢n hymin.

Chapter 8

7:1,;\{4: AFU-X4 AH4L WYXx4 WaoaavyWw YAy 2corsii
4AYTaPy xrlaPs awoy3
oSN RN T PN DUYYTI AT

:XITPR MPIPI Mpyan
1. w'hin’nu modiy iym ‘eth’kem ‘echay ‘eth-chesed hana aseh big’hiloth Maq'don’ya’.
2cor8:1 Moreover, brethren, we make knownto you the graceof
which has been givenn the assemblieof Macedonia,
8:1> I'vowpllopev de Opiv, adeddot, THv xapLy Tod Beod Tv dedopéevny
év Tals ékkAnotars s Makedovias,
1 Gnorizomen de hymin, adelphoi, ten charin tou ten dedomenén

tais ekklésiais tes Makedonias,

WXAYW AX99 Wxqn JyYLF)-9499 Y 2

WxXYx qwo xr44al 37i-a0q Wxyifo xygwy
OOTR [NI7 BN7E 117937373 0D

OMRR WY MIRTT? "RYTYT onviy moow)

2. kiy 'rab=nis'yon tsaratham rab’thah sim’chatham
w'shiph’luth “aniyutham he'diyphah "har’oth .

2cCor8:2 that in a greatordeal of affliction the abundanceof their joy
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and their deeppoverty overflowed i the wealth of

2> 81 év moAAT) Sokip) BALews 1) mepooeta TRs xapds adTOV

kal T kata BdBovs TTwyela adTOV émeplocevoev els TO TAODTOS THS ATTAOTNTOS AVTHV*
2 hoti en pollé dokimé thlipseos hé perisseia tées charas auton

kai hé kata bathous ptocheia auton eperisseusen ¢is to ploutos H

fr9aYxa YUYy 4xvAv YHYY W4 AYJ4 410y Ay s
3TN OO N ODD WX DR YR D)
3. kiy me’iyd kocham w’yother 1i'kocham hith’'nadabu.

2Cor8:3 For | testify their ability , and their ability ,
they gaveof their own accord,

(74 \ 4 ~ \ \ / 9 7
3> 81 kaTa dvapiy, papTupd, kal mapa dHvapy, adBalpeTol

3 hoti dynamin, martyro, kai dynamin, authairetoi

YACW AFU X¢(AYNI JxxWAL YAYYIAX- 999 YWY TWRIAT 4
Hawags xqzol
DIPY TR MMM Wﬁﬂwl'b DOPMINA~373 A0 WPIN T

TP AT

4. way’baqg’shu mimenu b'rab~tachanuniym !'hish’tateph big’miyluth chesed she/chem
“ez'rath .

2Cor8:4 Praying us much intreaty would receivethe gift, and take usthe fellowship
of the ministering ,

4> peta moAAfs mapakAfoens dedpevol NEdV TV XapLv

kal TNV kowwviav THs diakovias THs els Tovs aylovs,

4 pollées parakléeseos deomenoi hemon tén charin

kai ten koinonian tés diakonias tes s

AMxg Jradd vy ywitxd 2y vpx) vidaTa vy 447 s
HAa43 Jrrds Iy

MPMAD TITRD M) QWDITNN 0D 10 15T WwND 8O
:DoTORT 73303 %o

5. w'lo’ ka’asher hochal’nu nathanu ‘eth-naph’sham nath’nu bat’chilah
w'gam- cnu bir'tson .

2cCor8:5 and this, not aswe had expectedbut they first gavethemselves
and 10 us by the will of

5> kal o kaBws MATLoapev AN’ €avTovs Edwkav TPOTOV T® Kuplw kal Mlv dua BeAfpaTtos Beod

5 kai ou kathos €lpisamen heautous edokan proton kai hémin dia thelematos

¥y39 4413y w Freie-x4 yvy=qT yy-(o e
X433 aFhy xyAY1-x4 Ha w4y
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6. cal~- zeraz’'nu ‘eth-Tiytos shegam=~yig’'mor bakem

ka’asher ‘eth-g’miyluth hachesed hazo’th.
2Cor8:6 Soweurged Titus he had begun
o) alsocompletein you the samegraciouswork also.

9 \ 4 e ~ 4 (24 \ / (4
<6> els 70 mapakaléoar Npas Titov, lva kabBws mpoevipEaTo ovTws
Kal émTeléo els VPGS kal THV XapLv TadTMV.

6 cis to parakalesai hemas Titon, proenérxato houtos

kai epitelesé cis hymas kai tén charin tauten.

X0a gy q4r94397 AYrY43 (Y3 Yxq4xra qw4y 3axoy 7
AT AFHI TIAXTXY Y TIX4 WYXIA4 97 xyTA4=-LY Iy
NPT M3 08D OD3 opTMiT WND R

:IT O AMMNARTDA 1D 10R DINITRIY MTIr-5oI

7. W' atah ka’asher hothar’tem 'emunah ub’dibur ub’da’ath

u =2'riyzuth ub’ahabath’kem ‘othanu gam-=tothiyru bhachesed hazeh.

2Cor8:7 just asyou abound , In faith and utterance and knowledge

and earnestnesand in your love to us, seehat you aboundin this graciouswork alsa.

<> &AN’ Homep év mavTL TepLooEVETE, TLOTEL KAL AOYW KAL YVOOEL

kal maom omouvdd) kal T1) €€ Mdv év LRIV dydmr, tva kal év TadTT T XbpLTL TEpLooelnTE.
7 hosper perisseuete, pistei kai logo kai gnosei

kai spoudé kai té ex hemon en hymin agapé, kai en tauté te chariti perisseuéte.

ATRYY 1Y Y4 Apyr4T s
423 XYE Y4 YYXIAL XL YA U4 xyTAAT a0 JUIY 4 Ay
MR 1D MR PRI
INUTT PR 08 DPNITNTNN DOOI8 MATTT v mOw TrabToR oD

8. w'eyneniy ken kim’tsaueh

=lib’chon «l~ z'riyzuth ‘acheriym ‘eth-‘ahabath’kem ‘im ‘emeth hiy’.
2Cor8:8 not this asa command
asproving the earnestnes®f othersthe sincerity of your love also.

&> OV kat’ émTaymnv Aéyw dAAa dua THs €Tépwv omovdT|s
kal 7O THs VpeTépas dydmms yviorov Sokipalwv:

8 Ou kat’ epitagen tés heteron spoudeés kai to tes hymeteras agapés gnesion dokimazon;

HA-WY3 owy3i Yifad aFy-x4 Yx4 yroai-iyog
WA 2ai-fo pqiwox yokl Wyqrgo9 wq 3Woy qiwo yxyiFgw
MOWRT YWY 1978 TONTRR ORR DT TR
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9. hiy-yod’ iym ‘atem ‘eth-chesed haMashiyach

bih’yotho “ashiyr na asah rash ba abur’kem ta ashiyru al= riysho.
2Cor8:9 For you know the graceof the Mashiyach though He was rich,
yet for your sakeHe becamepoor, you His poverty might become rich

9> ywookeTe yap TV xépLv 100 kuptov Madv Inood XproTod,
&t &’ vpis émTawyyevoev mAovoLos By, Lva DPLels T1) ékelvov TITwYELQ TAOUTNONTE.
9 ginoskete gar ten charin Christou,

di’ hymas eptocheusen plousios on, hymeis (¢ ekeinou ptocheia ploutéséte.

L Yy Sve Ay Axoa~xL AYL ATHYYT 10
WY939( U xywol~% Ay agd9 xywol £ 3490w YW ¥xWapa qw4
iR TN 027 330 0D YT I mmm

:0232% yoma miby>-m "2 7353 Miby? 85 mnavy nws onnTpn

oo o = |o
"’

10. um’chaueh ‘eth-da'tiy kiy tob lakem ‘acharey
hig’dam’tem bashanah she ab’rah lo’ la asoth gam=~la asoth b'chephets I'bab’kem.

2Cor8:10 | give my opinion in this matter, for this is expedientfor you,
have begun , hot do, alsoto be forward a yearago
<A10> katl yvopnv év TobTe idwpL: TodTo yap LRIV aupdéper,
oiTves oV povov T0 morfioal dAAa kal 7o Belewv mpoevipEacte dmo mepuo:
10 kai gnomen en toutd didomi; touto gar hymin sympherei,

ou to poiésai kai to thelein proenérxasthe apo perysi;

xywol Wxgaixy qw4y Yow/[ gwoWa-x4 Wi /wag gxo 13
Yyan £ryx qwdy r9sxy gy
NIy DRATINT WRD 1R TRyRTTRy WOowT apy e

10277 NZAR WND TRINTE) ]2

1. “atah hash’liymu ‘eth-hama’aseh ka’asher hith’'nadab’tem [« asoth
ken gam=tig’m’ru ka’asher tim’tsa’ .
2Cor8:11 now finish the doingof it alsq, Just asthere wasthe readinesso desireit,

sothere may bethe performancealsoout of that

A1> vovi 8¢ kal 76 ToLficar émTelécaTe, STws kabamep M) mpobupla Tod HENeLy,
oUTws Kal TO émTeléoal ék TOD &yeLv.

11 nyni de kai to poiésai epitelesate, kathaper hé prothymia thelein,
houtos kai to epitelesai

vwAw-ay 27 433 3irng 3914 Urd WAL xyAag Ay 1
A VAR A 04 |
IS-wr = "B RAT TXT [130T) M0 WD N3 9D oo
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12. kiy 'fysh n’diybah r'tsuyah hiy’ mah-=~ =lo w'lo’~ mah-she’eyn lo.
2Cor8:12 For first a willing , it Is acceptable what a manhas
not what not

9 \ e 4 4 9N ” 9 4 9 \ 9 b4
12> el yap M mpoBupla mpdkeLTar, kabd éav éym edmpdodekTos, 0¥ kabo odk Exel.

12 ei gar prokeitai, euprosdektos, ou ouk

AUTY Y94l araxw 40 Y 13
WITFHY x4 ATWI x4T] x09 Yyxa £ 404 4rFRY Yy

MmN oINS mY 8O 2
:D7I0MRTRR MBI DRI NYy3 02007 XD XD "jorn oo

13. kiy lo’ she 'acheriym r’'wachah
w'lakem mach’sor yith’r’kem ba“eth hazo'th bhashaweh ‘eth-mach’soram.
2Cor8:13 For | mean not other men be eased andyou burdened, of an equality

13> 00 yap tva dAlois dveots, vpiv BATs, AN €€ LodTyTos*
13 ou gar allois anesis, hymin thlipsis, isotéetos;

xywal ay WYaFHy 49 Waxa-y arar Jowd u
:MWDD v DDTOMD XPRD BIMTE T WRD T

14. 'ma’an gam~yith’'ram I mach’sor’kem Phash’oth.
2Cor8:14 a1 this time your abundance a supplyfor ,
so thattheir abundancealso a supply for | equality;

A4 év Td viv karpd TO VOV Teplocevpa els TO ékelvav VoTEPTLA,
tva kal 16 éxelvwv Teplooevpa yévnTaL €is TO VLAV VOTEPTLA, OTIWS YEVNTAL LOOTNS,
14 ¢n tg nyn kairg to hymon perisseuma eis ,

hina kai to ekeinon perisseuma eis R isotées,

qLFHa 40 ®1oyyar 394Ya Jiaon £ IrxyY s
10T XD LIYRRM TITRT APIYT XS 20D 1w
15. kakathub lo’ he 'diyph hamar’beh w’hamam’ iyt lo’ .

2Cor8:15 asit is written,
He who gatheredmuch havenothing over, andHe who gathered had no lack.
A5> kabos yéypamtar,
(O T(\) 1T0>\‘l\) O‘l’)K é’lT)\G(,)VCLOEV,
kal 0 TO dAlyov odk HAaTTOVNCEV.
15 kathos gegraptai,
Ho to poly ouk epleonasen,

kai ho ouk elattonésen.

X4TR FaPwy Wy o adwl Freie 979791 Jxvyad WAald4d xyavxy e
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16. w'thodoth hanothen gam-/’leb Tiytos lish'qod kem kash’giydah hazo’th.
2Cor8:16 thanks be who putsthe sameearnestnessn your behalf in the heart of Titus.
16> Xépis 3¢ 1 Bed Td 36vTL TV adTHY omoLdN Vmep VeV év T kapdla Titov,

16 Charis tQ donti tén auten spoudén hymon en té kardia Titou,

(YA YYRCE YER AR YXATPWIY YIXWR IS oYW Ay 17
1129302 0PBR o0 TN NP YR vny vD
17. kiy shama” I’'baqashathenu ubish’giydatho hay’therah hala’k kem lir'tsono.

2Cor8:17 For indeedhe acceptedour exhortation,
being more forward, he went you of his own accord

A7> 81v v pev mapdkAnowv €édé€ato, omovdardTepos 3¢ vmdpyxwv avbatpeTtos EENAOev mpos Vpas.

17 hoti tén men paraklésin edexato, spoudaioteros ¢ hyparchon authairetos exelthen hymas.

XTLAPALYS AITWIS Ive YW v 4na w4 pH4a TIHOW TAHA TYOY 18
:MPIPT~523 MMiaD 2% oY 3D REY WIR ORT OY 1T Ry
18. w' imo yach’daw shalach’nu ha’ach yatsa’ lo shem tob bhab'sorah ~haqg’hiloth.

2cCor8:18 We have sentlong him the brother praiseisin the gospel
the assemblies

A8 cuvemépfapev 8¢ pet’ adTod TOV 4deAdov ob 6 Emarvos
€v T evayyellw Sia TaoHV TOV EKKAMNOLDV,

18 synepempsamen de autou ton adelphon ho epainos en to euaggelio ton ekklésion,

TIXE xYL T3 THITY XY {APAW 44 avo 447 1
w933¢ ry4dy Jradqa avsyd vyrarfo v 3T aFua 4193

PAR NP7 93 TDTDa MSTRPTIY XPR Y 8O
13325 pRRDY 1IN 79225 10T -5y ma3n I TR 80D

19. w'lo’ shehag’hiloth gam=-bacharu bo '«leketh nu "habiy’ hachesed hazeh hagabuy
=yadeynu lik’bod ul’amets I'babenu.

2Cor8:19 and not this, he hasalsobeen appointedby the assemblieso travel us
this graciouswork, which is administeredby us for the glory of Himself,

and to showour readiness

<19> 0¥ pbdvov 8¢, dAAa kal yetpotovndels VMO TOV kkAMOLBY TLVEKSMLOS HUBY oLV T XépLTL
TaOTT T Srakovoupévn VP’ NV mPos TV [adTod] Tod kuplov d6&av kal mpoBuptav HudV,

19 ou de kai cheirotonétheis ton ekklésion synekdémos hémon té chariti

taute té diakonoumené hémon pros tén [autou] doxan kai prothymian hemon,

309 394 7Yl WA 4 fanyi 4£0W x4xT9 qYWIT 20
YAai-do 3irda x4¥3 FYx¥3a xojw g
YD 137 %Y UOR XX XDY NNTI w0
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20. w'nishamer bazo’th shel’ yotsiy’ ‘iysh “aleynu dibah ra”ah
shiph’“ath hamatanah hazo’th hag’buyah «l=yadeynu.

2Cor8:20 Avoiding this, that no oneshall blameus in this abundancewhich is administred by us;
20> 016)\)\6p,evou TOUTO, pff] TS 'ﬁp&s p,u)pff]o"q'rau
év T adpdTnTL TadTy T Stakovoupévn Vb’ HudV-

20 stellomenoi touto, meé tis hémas momesétai en té hadrotéti taute té diakonoumené hémon;

23903 Yrad4a 1Y)l 44 Ivea-do viMI4 YAuiAwy-iy o
Wada Y7091 44
7223 7387 0305 8D 29wy MmNy oormawinT D xs

:DTRT 2257 0) NPN

21. kiy=mash'giychiym ‘anach’nu “al-hatob lo’ bil’bad gam-=~ ha’adam.
2cor8:21 for we have providedfor honestthings, not only of ,
also of men.

~ \ \ 9 4 9 ’ 4 9 \ \ ’ 9 7
21> mpovoodpev yap kada ov Loévov évarmov kuplov AAAA kal évamov avBpamwv.

21 pronooumen gar kala ou monon kai anthropon.

XY9q WAYo) yxaL-PWox4 TIMI W4 TIIULX4 WAYO YWY 22
Wyr{o TITH®S 993 XTI ayo ATPW 43 Axoy 3393 Y1954

M27 DMYD MNTPW-NR D W TR TIN OTRY 109 30
:02"5Y 203 273 Ni Y MPY 8T TR 1300 090373

22. w'shalach’nu hem ‘eth~‘achiynu bachanu ‘eth-sh’qgiydatho p’ " amiym rabboth
d’bariym har’beh w' atah hu’ shaqud “od yother b’rob bit’chono kem.

2Cor8:22 We have sent them our brother, we haveoften tested

and found diligent in many things, now evenmore diligent his great confidencein you.
22> ovvemépfapev 3 adTols TOv A8eAdov MV v edokipdoaev év ToAAOLs TOAAGKLS
amovdatov 8vta, vuvi 8¢ moA) omovdardTepov memoLBnoel TOAAT T els Lpds.

22 synepempsamen de autois ton adelphon hemon edokimasamen en pollois pollakis spoudaion onta,

nyni de poly spoudaioteron pepoithései pollé t€ eis hymas.

¥Y3 A9Toy 199K 473 443 Freiey
HIWYR Xq447x7 xy{aPa AUTIW WA 443 TIRH4T

0D3 "W "3 X RSO 0IwIwY o
IR NTNDM MPARD Moy o 89T 120N

23. w'Tiytos hu’ chaberiy w' oz'riy bakem

w'acheynu hem sh’luchey w'thiph’ereth haMashiyach.

2Cor8:23 any do enquireof Titus, he ismy partner and fellow worker you;

our brethren be enquired of,they are the messengersf candthe glory of the Mashiyach
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23> eite Omep Titov, koLvwvos €pos kal els DPAs ovvepyos:
elte a8eAdol MoV, amocToAOL EkKATOLDV, 86Ea XpLoTod.
23 hyper Titou, koinonos emos kai eis hymas synergos;

adelphoi hemon, apostoloi , doxa Christou.

YYXIALXE XY(APA AY)I YA THAYTAY T49R 1Y-CO 2
WY TIX(Ax-x4Y
DINITNNN MPAPT 2293 072 DM T 1275Y o

1223 1INPINTNN

24. “al=ken har'u w’hokiychu '« hem ‘eth~‘ahabath’kem
w'eth-t’hilathenu bakem.

2Cor8:24 Therefore showyou (0 them the proof of your love

and of our rejoicing and of our boastingon your behalf,

24> v odv évdelfy Tis dydmms DpdvV

Kal MOV KAUYToEws VTTEP VLAV €ls adTOVs EvBeLKVUpLEVOL €ls TTPOTWTOV TV EKKATIOLOV.
24 tén oun endeixin tés agapés hymon

kai hemon kauchéseos hymon ¢is autous endeiknymenoi

Chapter 9

Wawapy xqxol xyqwa 494a-Jo Wya & Ixy4w A y4n-Yi 4 WYL ocorol
DOYTRT NAMY? NN N3T75Y 02908 IMRY VD NN DR
1. ‘am’nam ‘eyn-tsore’k liy she’ek’tob kem “al-d’bar hasheruth I’ ez'rath .
2Cor9:1 For astouching the ministering ; 1t Is superfluousfor me to write to you;
9:1> Iepi pev yap Tis dvakovias THs els Tods AyLovs TepLoadY pol €oTLv TO ypadelv HRiv-

1 men gar tés diakonias tés perisson moi estin to graphein hymin;

WY9 [{aAxy Y4 3xo qw4 Wyx9iay-x4 Axoai LY o
3990w AYwY xyyxy fiy4 W4l £3yraty Awi4 1yl

Y598 HY9X4 A93-0R JyxX4)PY
022 27000 "N 70 W8 0DNITTITIY AT U0

TOAVY TR NyRTe NN TND XITPD wiR 733

LA MINTAR AU DDNRIAT

2. kiy yada™'tiy ‘eth-n'diybath’kem yah mith’halel bakem
liph’ney ‘an’shey Maq’don’ya’ ‘Akaya’ m’zumeneth mishanah she ab’rah
w'gin’ath’kem he’iyrah ‘eth-ruach harabbiym.

2Cor9:2 for | know your readiness of boasto’ you to them of Macedonia, )
Achaia has been preparec last year, and your zeal has stirred up most of them.

0 \ \ ’ e ~ o\ e \ e A ~ J4
(2> (o] LSG. 'yap T'T]V ﬂpOGUuLGV Up,mv ’T]V U1T€p vp,mv KG.UX(DI.L(].L MG.KGSOO'LV,

e’ 9 /o 4 9 \ )4 \ \ e ~ ~ 9 )4 \ ’
8t Ayatla mapeoskebaoTal Ao TEPLOL, Kal TO VLAV {fAos Mpéboev Tovs mAetovas.
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2 oida gar tén prothymian hymon hymon kauchomai Makedosin,

Achaia pareskeuastai perysi, kai to hymon zélos erethisen tous pleionas.

AT 9949 PAAC WYI vIX(AX ARAX £IW WAp4ax4d AUV (94 3
AXqYL WY YAYY=Y vAaAx Joyly
T 1273 POTP 0232 NDTR TAIN KDY DMRTTON ROy 938

PRI WD DRI TR (YR

3. shalach’tiy ‘eth~-ha’achiym shel’ t'hilathenu bakem lariyq badabar hazeh
u m’zumaniym ka’asher ‘amar’tiy.
2Cor9:3 | have sentthe brethren, lestour boastingof you vain this behalf;

, asl said, prepared;

” \ \ b /4 (24 \ \ /4 e ~ \ e \ e ~ ~ ~ 4 /
3> émepfa de Tovs AdeAdois, tva p1 TO kavyMEa MOV TO VTTEP VPOV kevabdT) év T pLépel ToUTw,
tva kabos E\eyov mapeokevaopévol NTe,

3 epempsa de tous adelphous, hina mé to kauchéma hémon to hymon kenothé€ en tg merei toutg,

kathos elegon pareskeuasmenoi éte,

WAYWTY Wyxd vhnWL L7 4£AYTAPYY WAWIL Axds v4971 4£(W g
Y9 TILAXA W4 TR JYHe IRy Wx4 W4 44y viMI4 wrIsw
DO DPNN INWDY KDY RINITERN DOWIN MR DY KDY

12 257007 N T 7D onR TR 8DY TN wia

4. shel’ yabo'u ‘itiy ‘anashiym miMaq’don’ya’ w'lo’ ‘eth’kem m’zumaniym
w’nebosh ‘anach’nu w’lo’ ‘omar ‘atem habitachon hazeh ‘asher hith’halal’nu bo.

2Cor9:4 Lest haply if they of Macedoniacome me and you unprepared,

we not to speakof you shall be put to shameoy this confidence

@ pn Tos éav ENBworv odv épol Makeddves kal ebpworv Vpds dmapackevdoTovs kaTaoyvvdpey
MNRets, tva p1 Aéyw Opels, év T VTooTdoeL TaLTY.

4 me pos elthosin emoi Makedones kai hymas aparaskeuastous kataischynthomen

hémeis, hina mé lego hymeis, en té hypostasei taute.

WYL 490 vWaPi-Y WAu4a-vy wel Axi 49 Yy-[os
YY)y aaoyiya wyxyq43-x4 yyiyay

Ay Xyxy Yoy 4y 3yqs yioy xyyvy aiax yoyl
025K 82D MTPITID OMNRT T WPID MNRD 1375V

0°329n MIYIRT DNDT3TNN 17997

e s = e
2 H

272 mrD WP ¥5) 1373 Py My M ek

5. “al=ken ra’iythiy 'baqgesh min-ha’achiym =y’'gad’mu labo’ kem
w'yakiynu ‘eth-bir'kath’kem ham’yu”adah mil’phaniym
mukeneth k’ b’rakah w'lo’ k’ mat’nath kiylay.

2cor9:5 Therefore | thought it necessaryio urge the brethren they would gobefore you
and make upbeforehandyour bounty, whereofyou had noticebefore,
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the same ready asa matter of bounty and not asof covetousness
5> dvaykalov ovv Nymodpmy mapakaléoar Tovs ddeAdois, tva mpoéBwowv els Op.as
KQl TPOKATAPTLOWOLY TTV TPOETTYYEALEVTV €DAoYLaY VROV,
TabTNY ETOLUMV elvar obTws (s edAoylav kal p1) Os TheoveEiav.
5 anagkaion oun hégésamen parakalesai tous adelphous, proelthosin ¢is hymas kai prokatartisosin

ten proepeggelmenén culogian hymon, tautén hetoimeén houtos hos eulogian kai mé hos pleonexian.

XYY999 4P XTY4393 °4TaAY Yyryrg qnfi Yrryrns o9¥3 a3 iy e
:N1D733 TXPY MDN33 YOI DIRRRD IPY DIVNTI YIIT A7 0D
6. 27 hineh hazore a b’tsim’tsum yiq’tsor b’tsim’tsum w'hazore a bib’rakoth yig'tsor bib’rakoth.

2Cor9:6 this | say, he who sowssparingly shall alsoreap sparingly,
and he who sowsountifully shall alsoreap bountifully .

<6> TobT0 3¢, 0 omelpwv Pperdopévas perdopévas kal Beploer,

kal 0 omelpwv em’ edloylats €m’ edAoylars kal Heploer.

6 Touto de, ho speiron pheidomenos pheidomenos kai therisei,

kai ho speiron ep’ eulogiais ep’ eulogiais kai therisei.

TH4C 407 A7 o540 w3 vyan WY WA g LYY T
Y1al4 vx4 3341 Wyw 303 Ixya 1y
0xD XD Y7 YRS 125 w3 winD wR-SD)
DOTON NN 3MRY ol :5: 03T 9D

7. Wwal=‘iysh ka'asher yid’benu libo lo’~> "ayin raah w’lo’ 'an’so

ki hanothen b’leb sameach ye’ehab ‘otho .
2Cor9:7 oneaccording ashe has purposedn his heart, not of sorrow necessity
for lovesa cheerful giver.

7> éaoTos kabows mponpmMTaL T kapdia, u1 €k AVTMs 1) €€ avdykms:
tAapov yap 86tV dyamd o Heds.
7 kathos proerétai (¢ kardig, mé ¢k lypes anagkes;

hilaron gar dotén agapa ho

Wy<{ ararw aFh ¥ya o oijgwald Jyi ¥iad4y s
:97® AWOY-Y 9 TIAXTXY Y9 WYPY)F 4 xo-(Yy3
0o Y Tom 0By vRwnD oY ovIoNIn

;3% mipyn-523 1omim 53 DIPIZO 0T NY~523

s.w I’haash’piy a bem chesed sheyih’yeh Iahem
b’kal-="eth dey sipuq’kem bakol w'thothiyru ~=ma aseh tob.

2Cor9:8 And to make =/ graceaboundto you,
you, alwayshaving all sufficiency in everything, may abound gooddeed

~ \ ¢ \ ~ / ~ b e ~
8> duvatel de 6 Beos maoav xapLv TepLooedoal els VLS,

9 \ / ~ 9 /4 4 9 ~ 9 4
lva év TavTL TAVTOTE TATAV QOTAPKELAY EXOVTES TTEPLOCEVTTE €Ls AV €pyov ayabov,
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8 dynatei de ho charin perisseusai cis hymas,

panti pantote autarkeian echontes perisseuéte ergon agathon,

a0l xaWo Yxpan Wayya 94( YxY 4] 9I¢xXYY o
WP NTRY NPT 07vaRD M) DI 2N
9. kakathub pizar nathan la’eb’yoniym tsid’qatho “omedeth .
2Cor9:9 asit is written, He scattered abroag He gaveto the poor, His righteousnessendures
9> kabos yéypamTar,
,EO'K(,)p’ITLO'GV, €dwkev TOls 'néV'r]O'Lv,
1 Sukatoovvm adTod pével els TOV aldva.
9 kathos gegraptai,
Eskorpisen, edoken penésin,

hé dikaiosyné autou menei

yx1 Y4 WUdy °9=¢ °o94= Yx¥ay 1o
YYXPan XpPIrYx 4Py YYoq=-x4 3993y
1™ 58S ooy path war mam-

‘DDNPTIE N3N NIIDY) DOYTTTIE A7)

R

10. w’hanothen zore aw’ la’okel yiten

w'yar’beh ‘eth- w'yaph’riy’ t'nuboth tsid’qath’kem.

2Cor9:10 Now He who supplies the sowerand for food shall supply
and multiply sown andincreasethe harvestof your righteousness

10> 6 8¢ émyopnydv oTépov TP omelpovTL Kal dpTov els BpdoLy xopmytoeL
kal TANBuvel Tov omodpov VLAV kal avénoel Ta yevipaTa THs Sikatoovvns VLHV*
10 ho de epichorégon speironti kai eis brosin choregesei

kai pléthynei kai auxései ta genémata tés dikaiosynes hymon;

xvwayxa-dyd (y3 vqiwox Yow 1
wyRai o waaldsl 3arx aiq) w4
mnmRT~525 523 wyn Junb s

APTOY DoND MR e iy

11. 'ma’an ta ashiyru I’kal-hat’'miymuth poriyah todah =yadeynu.
2Cor9:11 you shall be enriched for all liberality ,
causes usthanksgiving

bl \ J4 9 ~ e 4
A1> év mavti mAovTilbpevol els maoav amAéTNTA,
fimis kaTepydletal S’ Mpdv edyapiotiav 7o Bed-

11 ploutizomenoi eis haplotéta, katergazetai di’ hemon eucharistian H

YaAwyady 14FHY x4 4£W1 a3l 4 x4T3 Faygoq xyqw-iy 12
ATR Jy453 Yyxvew (0739 Yaad4ed Y99 ravay 2y
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12. kiy~sheruth ha abodah hazo'th lo’ I'bad ‘eth-mach’sorey
gam-~yodu rabbiym sheruth’kem hazeh.

2Cor9:12 For the ministry of this serviceis not only supplying the needsof ;
is alsooverflowing many thanksgivings
12> 81 1 dakovia Tis AetTovpylas TalTNs 0¥ Roévov éoTiv MpooavamAnpodoa TA VOTEPLATA TOV
aylwv, AAAa kal Teprogeovoa dia mMOAADY evyapLaTLdV Td Hed-
12 hoti he diakonia tés leitourgias tautés ou monon estin prosanaplérousa ta hysteremata ,

kai perisseuousa pollon eucharistion H

HAwY3a xqyw3d Wyx4ary xoywy-Jo Wazl4a-x4 yagyiy i3
(YA yov yyo yyxasm xyx-{oy
mwRT MDD 0DNRTT NYRawn—Oy oorToRTTNR 1AM

:527 oY) DRy 0Dn0an Mmn=om

13. wiykab’du ‘eth~ “al-mish’'ma”ath hoda’ath’kem lib'sorath haMashiyaéh

w' al-tumath cheb’rath’kem amw’ .

2Cor9:13 given bythis ministry,

they shall glorify for your obedienceto your confessionof the gospelof the Mashiyach

and for the liberality of your contribution o them and ,

A3> 8ua Tis Sokipfis Ths Sakovias TadTns SoEdlovTes Tov Beov émi T VmoTay ) THs Opoloylas
VROV €ls TO edayyéAiov Tod XpLoTod kal ATAGTNTL TH)S KOLVOVLAS €LS AVTOVS KAl €LS TAVTAS,
13 tes diakonias tautées doxazontes epi té hypotagé tés homologias hymon

to euaggelion tou Christou kai haplotéti tes koinonias eis autous kai ,

Y1343 aFH 97309 WY WA )FY) ¥yaos vYHxr WAy s
Wyado 491 w4
DUTONT RN TM3Y3 027 OURPD) DRV 1N oM T

0P oY 131 TwN

14. whem yith’chananu ba ad’kem nik'saphiym lakem baabur chesed
‘asher gabar kem.

2cCor9:14 while they also, byprayer on your behalf, yearn for you
the surpassinggrace of you.

14> kal adTOV denoer vVmep VOV émmobolvTwy Vpas

dua v vmepPaldovoav xdpLv Tod Beod €d’ Vpiv.

14 kai auton deései hymon epipothounton hymas

ten hyperballousan charin hymin.

q7FY Ayro qw4 pxyxy-Jo ¥ial4l aarxy s
RO MRTY TWR NIMTOY oDORD mTIm
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15. w'thodah “al=-mat’natho ‘asher “ats’mah misaper.
2Cor9:15 Thanks be for His indescribablegift!
A5> xdpis 7 Bed émi T dvekdimyNTw adTod dwped.

15 charis epi té anekdiegéety autou dorea.

Chapter 10

TXMUY HAwYE xyYod Wyxi 4aax¥ ayva Fydy) AY4Y 2corioi
WYL Lo nY4xy LPUIIT YYYTYXI Y4 HTI W YYRY]S W4
INPR) TUWRT NBY3 0P8 7D 0337 019D TR

10270y PRNMR PITII 02D "3 MNTODY 027D WY

1. wa Pholos hin’niy maz’hiyr ‘eth’kem b’ an’wath haMashiyach w’chem’latho
ph’neykem sh’phal-ruach ‘aniy b'thokakem ub’rachaqiy mith’amets kem.

2Cor10:1 Now |, Shaul, myself beseechyou by the meeknesand gentlenesf the Mashiyach
presenceam base you, but being absentam bold you:

<10:1> Ad7ds de éyw Iladlos mapakadd Opas Sua Ths mpaiiTnTos kal émerkelas Tod XpLoTod,

0S KATA TPOCWTOV LEV TATELVOS €V DRIV, ATrwv de Bappd els vpas:

1 Autos de Paulos parakalo hymas tés prautétos kai epieikeias tou Christou,

prosopon men tapeinos ¢n hymin, apon de tharro cis hymas;

JTH®IS WYYTx3 X713 n¥4x3l yqen4 4w ayiux4y o
Y3 9wha YAwy4a-do v3-991xad WA w4

qwIa )0 WA yAxyy vix4

1933 02293 NI PRROTY TI0ER NDY NN

OP2WMT DWINTTOY 93703000 5w TN

R S T

2. w shel’ ‘ets’tare’k I’hith’amets bih’yothiy b'thokakem babitachon
yesh~ hith’gaber-bo al-ha’anashiym hachsh’biym ‘othanu k’'mith’hal’kiym habasar.
2Cor10:2 that when| am presentl need not be bold the confidencewith

proposeto be courageous some who regard us asif we walked the flesh

/ \ \ \ \ ~ ~ / o ’ ~
2> 8éopar de 1O 1 mapwv Bappfioar T memolBoer 1 Aoyllopar ToApfoar
émi Twas Tovs Aoylopévous Mpds os kaTa odpka mepLmaTodvTas.

2 de to mé paron tharrésai té pepoithései h¢ logizomai tolmeésai

tinas tous logizomenous hémas hos sarka peripatountas.

WY iUl 44y w95 iy daxa A s
Mp3D ARTP) N2 I 22200 T
3, hen hith’halak’nu " cbasar w'lo’ nil’cham’nu habasar.

2Cor10:3 For though we walk 11 the flesh we donot war the flesh
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3> év capkl yap mepLmaTodvTes oV KaTA Capka oTpaTevopeda,

3 cn sarki gar peripatountes ou sarka strateuometha,

w3 AwIA-IW £ vIxyudy YAy 4
Wa-qnsy F4ad Yiad4s YAPU-y4 1y
o Twan—Suw XS pnnon 990D

e s —

:DMIEIN OO OOTOND DPITTON D
4. kiy=k’ley mil’cham’tenu lo’ =habasar hem =chazaqiym laharos .

2Cor10:4 for the weaponsof our warfare are not of the flesh
mighty for the destruction
4> Ta yap mAa Tis oTpaTelas MOV oV capkika aAla dvvata Td Hed mpos kabalpeoiv
OxVpORATWV, AoyLopovs kabarpodvTes
4 ta hopla tés strateias hemon ou sarkika dynata pros kathairesin ,

logismous kathairountes

aqy £wyxy wray-yr xvd9ux TIMi4 YA F4a w49 s
HA-wWa xowww/ awxw-/Jy WA 9ywy wag4a xoa
731 Naom 03 n=521 NIS3NA MR 00T TWRa

moRT NYRwR? mRTRToD D03 DTONT NyT
5. ba’asher hor’siym ‘anach’nu tach’buloth w2 al=marom mith’nase’ da’ath
w'shobiym =m’zimah 'mish’ma”ath haMashiyach.

2Cor10:5 Casting downimaginations and lofty thing raised up the knowledge
of , andwe are taking thought captiveto the obedienceof the Mashiyach
<S> kal mav Gopa émarpopevov kaTa TS yvwoens Tod Beod,

kal alypaloTilovres mav vompa els v vmakonv Tod XpLoTod,

5 kai huyoma epairomenon tés gnoseos tou ,

kai aichmalotizontes noéma cis tén hypakoén tou Christou,

yxoywy Yiwx-y4 R A9y x4y AYe) YIS YRAIYIY 6
:DPRYRYR ODWATEN PO R~OD NNn MRl oplb ov2ion,
6. un’koniym lin'gom n’gamah me’eth =meriy =tish’lam mish’'ma”’t’kem.
2Cor10:6 and having in a readinesso revenge | disobediencewheneveryour obedienceis complete
<6> kal év €Tolpy éxovTes ékdikfjoar Taoav Tapakonv, 8Tav MANPwdf VPV 1 VTrakoT.

6 kai en hetoimg echontes ekdikesai parakoén, hotan plérotheé hymon hé hypakoe.

=W Y4 HIWY 94 1999 y99x3+ Y w4 WaY) 349yl vejwxg 7
HAWYE PIRI4Y 1Y HAWYC 4raw Ywyw v393709 Jrany

O NI MWD TPND 12373 030 U2 whR 00D XY wswng
TR MDY 7D Mwn? XY owny 312253 10
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7. hathish’p’tu 'mar’eh phaniym ‘iysh yith’bare’k Hil’babo le’'mor laMashiyach

‘aniy yachazor w'yadiyn bil’babo shek’shem shehu’ laMashiyach gam~‘anach’nu laMashiyach.
2Cor10:7 Do you lookon things the outward appearance

anyoneis confident in himself that he isthe Mashiyachis,
let him considerthis again himself, that just as heis the Mashiyachs, soalsoare we.

<I> Ta kata mpoowmov BAémeTe. €l Tis memobev éavtd XpLoTod elvar, TodTo Aoyleohw maALy
€d’ €avtod, 8 kabws avTos XpLoTod, oVTws kal Tets.
7 Ta prosopon blepete. ei tis pepoithen heaut9 Christou einai, touto logizestho palin heautou,

hoti kathos autos Christou, kai hémeis.

WyYxv19L Yrada vI-Ixy w4 1edws [(axal €0 394941y WY s
wys4 40 yyxawd v

021227 TTNT WPTIN) WY oW SPOnmy byn MANNTID DN
IR XD opnnws 85

8. w'gam =‘ar’beh m’ at 'hith’halel hashal’tan
nathan-lanu lib’noth’kem w’'lo’ I'shacheth’kem lo’ ‘ebosh.

2Cor10:8 For evenif | boastsomewhatfurther our authority,
gavefor building you up and not for destroying you, | shall not be put to shame
8> éav [Te] yap mepLoodTEPOV TL KAVYNOWRLAL TEPL TH)S €€ovOias MDY
s &dwkev 6 kOpLos els olkodopmv kal ovk els kabalpeoiv L@V, ok aloyvvBioopal.
8 [te] gar perissoteron ti kauchésomai tés exousias hémon

edoken eis oikodomen kai ouk cis kathairesin hymon, ouk aischynthésomai.

X943 WYxd Y4yy a4i4 44 w4 Joud s
:NITIND ODNN O7NRD MIRON XD WX TYRoL
9, ‘asher lo’ ‘era’eh kim’ayem ‘eth’kem .
2Cor10:9 I may not seemasif | would terrify you
9> lva p1 80w ws av éxpoPelv Vs dua TdV émaToldV"

9 meé doxo hos an ekphobein hymas ;

TYRod 473 (94 XWPT XPITHH X443 JA Y9Y4Y 10
AT ) TIVIY WK TIAY 4rawy

MBYI RIT DIX MR NITRD NITART T D7OnRRDS
tFT33 93°7) WS 10TD NI

10. ’am’ram hen chamuroth w'qashoth
hu’ b ats’mo k'’neg’denu chalush w’niybo nib'zeh.
2Cor10:10 they say, are weighty and strong,
his bodily isweak and his speeclcontemptible.

10> 81, Al émoTolal pév, dnotv, Bapetlar kal Loyvpal,

e \ 4 ~ ’ b \ \ e 4 b 4
1 8¢ mapovota Tod cwpaTtos acbevns kal 6 Adyos éEovBevmpévos.
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10 , men, phésin, bareiai kai ischyrai,

he tou somatos asthenés kai ho logos exouthenémenos.

Lai-fo qrIag YIHI4W TYYW X4TY 43 4y-0ai
YA IYIP wIXrAAS YIS (07379 Iy YAPYHY viXvERAs xrel4

S0y 3T AMINYG YADYW NRTD MANT RITwTINe
:0°2972 03 R SydaToa 12 0pInT AnivTa NIt

11. yeda -na’ ha’'omer kazo’th shek’'mo she'anach’nu badibur “al- bih’yothenu
r’chogiym ken gam=h’pho al ‘anach’nu bih’'yothenu .
2Cor10:11 Let suchan oneconsiderthis, what we are in word when absent

suchpersonswe are alsoin deedwhen

1> To0710 Aoyléabw 6 ToLodTos, ST olol éopev T® Aoyw L’ émoToAdV dmdvTes,
ToLODTOL KAl TaPOVTES T €pyw.

11 touto logizestho ho toioutos, hoioi esmen 10 logo apontes,

toioutoi kai ergo.

YAUIWYR WAwy4a-yo wix4 (YO vyRY) =o)-(4 Y w2
yraaya xosy vios5y yy4 yal vyx4 Yol w4 YWy
YWIIL YWIITXE YYI0T YWTIS YW x4

DoMTAYAT DWIRTTOY 0K 5927 13732 TwamON Do

DOTTRI NYTR 1MY3I 1N 077 0N TV N owD)
dnlijahiplalisjab l g Jin pmpgh vl 2R i

12. kiy ‘al-na’ez paneynu lik’lol ‘othanu ~ha'anashiym naph’sham
la’aro’k ‘othanu lahem hamodadiym ‘eth-naph’sham b’naph’sham
w' or’kiym ‘eth-naph’sham 'naph’sham.

2Cor10:12 For we darenot make ourselvesof the number or compareourselves
someof themselves whenthey measurethemselvesoy themselves
and comparethemselves themselvesthey arewithout understanding.

A2> OV yap Todpdpev éykpivar 1 ouykplval €RVTOVS TLOLY TOV EAVTOVS CUVLOTAVOVTWV,
AAAQ adTOL €V €aVTOLS €AVTOVS LETPODVTES KAL CUYKPLVOVTES €AVTOVS €AVTOLS OV GLUVLATLY.
12 Ou gar tolmomen egkrinai € sygkrinai heautous tisin ton heautous ,

autoi ¢n heautois heautous metrountes kai sygkrinontes heautous heautois ou syniasin.

Jv31A xay 27y~ 4 Y 34y 29 [axy 44 vIMI4T s
Yyaao-yq o3l P WAAl4A vIC PlM w4

51337 PR vDD-ER 0D "n—v5a5 Smany &S A
DYy 0 YUITD PR DOTONT 137 Pon T

13. wa’anach’nu lo’ nith’gadel ~midah =k'phiy midath hag’bul
chalaq lanu I’choq "hagiy a gam- kem.
2Cor10:13 we shall not boast our measure within the measureof the sphere
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apportioned to us as ameasureg (o reacheven you.
13> fpels de ok els Ta dpetpa kavymodpreda dAAa kaTd TO péTpov Tod Kavdvos
o0 &péproev Mptv 6 Beods pétpov, édikéodar dypr kal Hpdv.
13 hémeis d¢ ouk eis ta ametra kauchésometha kata to metron tou kanonos

emerisen hémin metrou, ephikesthai kai hymon.

£ WYRE V149 44 vl4y v ARTFYY vIA4 Ay e
HLWYR X4YWIS Yyx4-Y vIYaP 43y
RO 02958 X2 XS 1DRD 5133 "ERD WP D

TR N2 02NN TP 133

14. ‘eynenu k’'masiygey k'ilu lo’ ba'nu kem halo’ k’bar gam=-‘eth’kem
b'sorath haMashiyach.

2Cor10:14 we stretchnot ourselvesbeyond ; asthough we reachednot you,

for we are comeevenas you in preachingthe gospelof the Mashiyach

9 \ e \ 9 / 9 e ~ e ’ e /4
14> 0V yap ws p1 édikvodpevol els Vpas Lepek Telvopev €avTovs,
b \ \ e ~ 9 / 9 ~ 9 ’ ~ ~
axpe yap kal Opdv epbacapev év T evayyeliw Tod XpLoTod,

14 ou hos mé ephiknoumenoi e¢is hymas hyperekteinomen heautous,

gar kai hymon ephthasamen en tg euaggelig tou Christou,

v-wA (94 WA-H4 xoR g aay-139( [ax) 4( 15
Aoy ~a0 v)lv31 ATY WY A9Y) VIMIE YYXIvY4 xrI99W Arex
125-1 DIy 0vnR N3 a5 5N 8o w

TPYR?TTY 12I3) "DD 0PI TIDI MR DRNPMY NI3N3Y PN

15. lo’ nith'gadel lib’liy-midah biygiy ath ‘acheriym =lanu thig'wah shebir’'both
‘emunath’kem ‘anach’nu n’kubad bakem g'bulenu =I'ma”’lah.

2Cor10:15 not boasting out our measure that is, o other men’slabors; hope
whenyour faith is increased that we shall be enlarged by you our rule abundantly,

9 b \ » ’ 9 9 ’ 4 9 4 \ ¥ 9 ’ ~
15> 0¥k els Ta dpeTpa kavyopevol év AAAoTplols kdTOLS, EATILOA 8€ éxovTes adEavopévns THs
TLoTEws VLAV €v LRIV peyalvvbfjvar kata TOV kavéva MpdV els TepLooelav
15 ouk ecis ta ametra kauchomenoi ¢n allotriois kopois, elpida auxanomenes

tés pisteds hymon en hymin megalynthénai ton kanona hémon eis perisseian

WYY a4dad-%1 a4rwIa w314y 16
Wqud JrINg 43y Jyryw-ays [daxald 44y

oon NSrS-m moian b

DTN ©1333 73D 1PmME I SPInTD 8O

16. k'dey-I'baser hab’sorah gam-"hal’ah mikem
w'lo’ 'hith’halel »'mah~shemukan k’bar big’bul ‘acheriym.

2Cor10:16 so asio preach the gospelevenio the regions you,
and not to boastin what has been accomplished the sphereof another.
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9 \ e / e ~ 9 ’ 9 b b 4 4 b \ e /
16> els Ta vmepékelva VpdV evayyelicachar, ovk év AAAoTply kKavow els Ta étolpa kavytoacdal.

16 ¢is ta hyperekeina hymon euaggelisasthai, ouk en allotrig kanoni eis ta hetoima kauchésasthai.

Arat 3 (Axr [daxyay u

17. w’hamith’halel yith’halel .
2Cor10:17 he who boastds to boast
A7> ‘O 3¢ kavybpevos év kuply kavydodw:

17 Ho ¢ kauchomenos kauchastho;

ATAT TIHIVA W44 Y 4vR JY4) TW)) HIwYA 40 Y s
T ATAWY WRTOR VD NIT 1R8] WD 73wnT XS "2

D

18. kiy lo’ ham’shabeach naph’sho ne'eman hu’ - y’shab’chenu .

2Cor10:18 For it is not he who commendsimself that is approved, he commends

4 \ e e \ ’ ) ) , 9 e / ’
(18) oV YyapP 0 EAVTOV CLVLOTAVWV, EKELVOS ECTLV SOKL‘LOS, CL)\)\CL OV 0 KUPLOS OLVLOTT|OLV.

18 ou gar ho heauton synistanon, ekeinos dokimos, ho synistésin.

Chapter 11

AYr4Wx WIYL- )4y x4 ®oY y4wx 1 W4 2corii
DINER DIPNTANY FPW LYR PR DTN N
1. ‘achalay tis’u ‘iual’tiy w =‘am’nam tisa’uniy.
2Cor11:1 | wish that you could bearwith mein foolishness indeedyou bearwith me.
A1:1> "Oderov dvelyeodé pov pLkpov 1L ddpoodvns: dAAa kal dvéxeadé pov.
1 Ophelon aneichesthe mou ti aphrosynes; kai anechesthe mou.

wAals x4 WYL Y4 £YFY Y 0
HAWYR 297 Aqrae advxg aiyoal angs wa 4 Yyx4 Axwa iy

DOTON NNIP 027 "IN NIPn "D3
TWRT 2320 TR 2N TRYTD TN WRD 22NN RETR 3

2. kiy m’qane’ kem qin'ath
kiy qidash’tiy ‘eth’kem 'iysh ‘echad I’ha amiyd t’horah haMashiyach.

2Cor11:2 For | am jealousfor you with a jealousyof ;
for | betrothed you (o onehusband, so thatio the Mashiyachl might presentyou asa pure

2> IqA® yap vpds Beod [MAw, Npprocdpmv
vap vpds evi avdpl mapbBévov ayviy mapacTioar T® XpLoTd:

2 zelo gar hymas zelg, hermosameén gar hymas heni andri hagnéen parastéesai to Christg;

XTYLYXAYY Yy XY IWRY Afrewx y7 yjs 493 (54 s
ATH X4 X909 WHIR 43-W3a qW4Yy Hiwya-yo qw4
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MBI~ DMUMD TPLER 12 3 XY O3
TR MRV WOy NoWT WD MwRnToy wy

3. yare’ pen tis’teynah mach’sh’botheykem =hat’miymuth

‘asher ~haMashiyach ka’asher hisy’ hanachash »'“ar'matho ‘eth-Chauwah.

2Cor11:3 fear, lestby any meansasthe serpentdeceivedChauwah (Eve) by his craftiness
soyour minds should be corrupted the simplicity and the Mashiyach

3> dpoPodpar de p1 mws, ws 6 Pis éémmaTnoev Edav év v mavovpyia adTod,

$Bapf) Ta vofpaTta Vpdv 4o Ths amAéTyTos [kal Ths ayvornTos] THs els Tov XpuoTdv.

3 phoboumai ¢ meé pos, hos ho ophis exépatesen Heuan ¢n té panourgia autou,

phtharé ta noémata hymon tés haplotétos [kai ] tés eis ton Christon.

44 W4 M4 owyai Wyl TA YAy 493 491 Y4 Y4

WXUPC-4L W4 M4 UTT THPX Y4 v4 TI=4Y3
PAEWX 983 T4 Y Yx(I9P4d W4 x4ud AqYwWITT4
XS WX MR YT 005 ™27 XD X3ITOR D

DRMP?™RD WX TR M7 MPRTOR N 3709
AIRER 20T TR D oRSIpTRD WK NoOR 1NN

4. hiy =yabo’ haba’ w'yak'riyz lakem ‘acher Io?’ hik’raz’nu ‘o ‘im-tiq’chu
‘acher lo'-I'qach’tem ‘o-b’sorah lo’~qgibal’tem kiy ‘az heyteb tisa’uhu.

2Cor11:4 For it onecomesand preachesanother we havenot preached
you receivea different you havenot received
gospel you havenot accepted you might well bear with him.

4 9 \ \ e 9 4 ’/AA ,I ~ / (5} 9 bl /

4> el pev yap 6 épxopevos dAdov Imoodv kmpdooel ov odk ekmpid€apev,

7| mvedpa érepov AapBaverte 6 ook ENaBeTe, 1) edayyéliov ETepov & ovk €dé€acabe, kalds dvéyeabe.
4 ¢i men gar ho erchomenos allon kéryssei ouk ekéryxamen,

heteron lambanete ho ouk elabete, ¢ euaggelion ouk edexasthe, kalos anechesthe.

YY-Ly WAdvana WaAnidway a4y-ao (7 A4 awht Wlv4 s
275D 09T DUOEIR TNRTIY 5D MIPNTIWN JWN 0P

ooy oo

5. ‘ulam ‘echeshob ‘asher-'eyneniy - mehash’liychiym hag’doliym kal-ka’k.
2Cor11:5 For | supposel was not a whit chiefestapostles

’ \ \ e 4 ~ e 4 bd 4
<S> Aoyilopar yap pmdev voTepmrévar TOV VTEpALlav ATTOTTOAWV.

5 logizomai gar méden hysterékenai ton hyperlian apostolon.

44 xoay 035 AYJA4 qrIAY AYI4 09794 )47 6
WYAY)3 vy Y Y3

NDN NV W3 NP8 TR VDI YITON NN
;02723 1533 2% 53
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6. w =ba’ar ‘anokiy mi ‘eyneniy ba ar mida ath lao! nig’liynu
ph’neykem.

2Cor11:6 even/! | am unskilledin ) yetnot i1 knowledge
way we have madehis evidentio you in =l things.

<6> €l 8¢ kal L3NS T® Adyw, AAN’ 00 TH) yvdoeL, AAN’ év mavTL davepdoavTes év maoLY els VPGS,

6 kai idiotes to , ou (¢ gnosei, phanerosantes en hymas.

¥ya1-313 Yoyl Yro-x4 1 A)Jwa3 ix4end T4 7
YUY~ 43 YAALER XqTWITXE WYX AxqwITLY
RT3 TWRD REYTRR VDUBETD NNOIT R

FTNTRDI DTORT N3 TRR 0DNR P3O

7. ‘o hechata'thiy H’hash’piyliy ‘eth-"ats'miy hag’biyhakem
=bisar'tiy ‘eth’kem ‘eth-b’sorath lo’-m’chiyr.
2Cor11:7 an offencein humbling myself you might be exalted
| preachedthe gospelof to you out charge?

N e ’ b ’ b \ ~ (74 e ~ e ~
<> "H apaptiav émolnoa épavTov Tamelvdv tva vpels Viuwbre,
&1 dwpeav T0 ToD Beod edayyédov edmyyeAioapny VR v;

7 £ hamartian emauton tapeinon hymeis huyothete,

dorean to euaggelion euéggelisaméen hymin?

WYxqw4 Yoyl 4yw J3¥ AxHP3 Ax(®Y xv4HL xT(APY s
Wag Axa 43 40 Fa4r yyYyo Axaaay
DONTWN TYR? T2l TR TIP3 cnby niTny NivTpnT

:DTR MRDT XDY o) DPRY N

8. mi ‘acheroth natal’tiy »'gach’tiy mehen sakar
I'ma’an ‘ashareth’kem w’hayiythiy hem wa w'lo’ hel’eythiy ‘adam.
2Cor11:8 | robbed other taking wages them to do you service

&> dAAas ekkAnolas éovAnoa AaBwv dfmviov Tpos THV VLAV Suakoviav,

8 allas esylésa labon opsonion tén hymon diakonian,

LAYFHY A4 2 IX) £APvaPYY Y493 YAU4R 3y o
qywg avoy 4w yyd xyaay axqywy 4347y sy
oM 7 55 0y XPRR DRIT DTN VD0

PN TIYY KPR 032 NPT CRTRE 27752
9. kiy ha’achiym haba’iym miMaq’don’ya’ nath’nu liy dey mach’soriy

u ~dabar nish’'mar'tiy kem P'masa’ w' ‘eshamer.

2Cor11:9 and whenl was present you and ;I wasnot a burden to anyong
for whenthe brethren came Macedoniathey fully supplied my need

and thing | kept myself a burden o you, and =oshall keepmyself.

\ \ \ ~ \ \ / 4
9> kal mapwv mPos Vs kal voTepmbels oV kaTevapknoa ovbevos:
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TO yap VoTéPMPLA pov mpooavemAfpwoav ol adeAdol éABSvTes dmd Makedovias,
kal év mavTi aBapt) EpavTov VLV ETHPMoa Kal THPMow.

9 kai paron hymas kai ou katenarkeésa outhenos;

to gar hysteréma mou prosaneplérosan hoi adelphoi elthontes Makedonias,

kai abare emauton hymin etéréesa kai téreso.

Y E X723 xET Ax(AX YWY £V 23 BIWYACN TxIE 10
INTDN NIDW013 NNT CNPIR Capn NOPNTROY 23 Mo Anny

10. ‘amito ~haMashiyach biy shel’~thikale’ mimeniy t’hilathiy zo’th big’liyloth ‘Akaya’.
2Cor11:10 Asthe truth of the Mashiyach me, this boasting of mine shall not be stopped

the regionsof Achaia.
10> éoTiv dAMBera XpLoTod év épol 8L M kadymots abTn o ppayifoeTar els épe
év Tols kAlpaow THs Axatas.
10 aletheia Christou en emoi hoti he kauchésis hauté ou phragésetai cis eme

tois klimasin tes Achaias.

oAy WAal4a Wyx4 934 Y4 w4 Joa ax-ay-lo
(YT DTTONT DDNR IR MIPN WR Dym Aoy N
11. “al-mah-zeh ‘eyneniy ‘oheb ‘eth’kem yode“a.
2Cor11:11 Wherefore? | do not love you? knows.
A1 dua i 31 odk dyamd Opds; 6 Beds oidev.

11 dia ti? ouk agapo hymas? oiden.

YrPY-Hiya x93 xywol JaFr4 AxAwo Yk qwh x4 (34 1
w9 rlAxAwWmAY S v YA Yra v4RYAW Yawesyl
DIPR-INIT CRPa% NiYS MPoIN MY I8 iR N8 53N -

293 wbb-mﬂw 3 19 oM NTRIY nvwvnnb

._.

12. ‘eth “asiythiy ‘osiyph la asoth |’b||’t|y haniyach-maqom Iam’baq shiym
yimats’'u nu b’'mah=sheyith’halalu bo.

2Cor11:12 do, | do, so thatl may cut off occasionfrom them

which desireoccasion they may be found usin that they rejoice.

12> "0 8¢ moLd, kal moLnow, tva ékkodw TNV abopprmv TOV BeddvTwv ddoppmv,
tva év @ kavxdvTar evpebdoiy kabos kal Mpels.
12 poio, kai poiéso, hina ekkopso tén aphormeén ton thelonton aphormeén,

hg kauchontai heurethosin kai hemeis.

yyro yawo 3iyq 0] Y3 4w AUW ALY YAwWi4 Y s
HAwya y4dyy
OREY Doy R7 YPYD O TpY by TeND 0wy VD
TwRT 2PRPRD
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13. kiy ‘anashiym ka’eleh sh’liychey sheqer hem po~aley r’miyah “osiym “ats'mam
mal’akey haMashiyach.

2Cor11:13 For suchmen are false apostles deceitful workers,
transforming themselves:<apostlesof the Mashiyach

<13> ot yap TorodToL PevdamdoTodor, épydTar d6Aio,
petaoympatilopevor els dmooTdAovs XpLoTod.

13 hoi gar toioutoi pseudapostoloi, ergatai dolioi, metascheématizomenoi <= apostolous Christou.

qr4a Y44y yyro awo 4ya-y yewsx 443 Aryxd Y4y u
IR NDRD MBY Ny XD Joln 85T mnnd Ry
14. w’eyn lith’'moah halo’ hasatan gam-~hu’ “asah “ats’mo 'mal’a’k .
2Cor11:14 No marvel, for evenhasatantransformed himself an angelof
14 kal o Badpar adTos yap 6 Latavds petaoympatiletar els dyyelov dwrds.

14 kai ou thaumaj; autos gar ho Satanas metaschématizetai i< aggelon

Panm AxqWWY Wono Wawo yixqwy-# Wi 4v3 [ra 494 44 1y s
W31l 2){ 33X Yxiqud w4
DTN NIWRD DRRY DY PRTYRTDI o8 X7 5973 127 8D 195w

o 2Yn MDD IR anvTOR TN

15. laken lo’ dabar gadol hu’ gam-m’sharathayu “osiym “ats’'mam kim’sharathey hatsedeq
‘achariytham tih'yeh ma al’leyhem.

2Cor11:15 Therefore it is no great thing it his ministersalsobe transformedthemselves
asthe ministers of righteousness endshall be their deeds

A5> 00 péya ovv el kal ol dudkovor adTod petaoymuatilovrar ds didkovor Sikatootvms:
@V 7O Télos €oTan kaTd Ta €pya adTOV.

15 ou mega oun ¢ kai hoi diakonoi autou metaschématizontai hos diakonoi dikaiosynés;

to telos estai ta erga auton.

YT WAL AYIVHE 4174 Y47 YWY 16
Y4y @0y [lax4 Joyd vt LYTY JY )70 j4v
005 whR "23wm XITOR MR 2w

PI8TD) LyR SNy (wnb "253p 5203 12 B byaM
16. w'ashub w'omar ‘al-na’ yach’sh’beniy I'sakal
w ="al-piy ken k'sakal qab’luniy ‘eth’halel gam- .

2Cor11:16 Again | say, let no think mefoolish;
otherwise, receiveme evenasfoolish, alsomay boast
16> TIaAw Aéyw, p1 Tis pe S6Em ddpova elvar:
el 3¢ pu1 ye, kv ws ddpova deEacde e, (va Ky pkpdv TL kKavyHowpaL.
16 Palin legd, mé tis me doxé aphrona einai;

meé ge, kan hos aphrona dexasthe me, k ti kauchesomai.
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17. ‘eth ‘asher ‘adaber I'=h’dere’k m’daber
k’mo b’sik’luth ken ‘a0z w’eth’halal.

2Cor11:17 That which | speak, | speakit not \
asin foolishness confidenceof boasting

A7> 6 Aadd, 00 kaTa kOpLov Aadd GAN’ s év ddpooivy, év TadTy T VTooTATEL THS KAV TTEWS.

17 ho lalo, ou lalo hos en aphrosyné, te hypostasei tes kaucheseos.

AY4-Y [ax4 Yyd avIa )L WA laxy YA 99 18
ax—oa Shmny 19% ian ve% 2v%5mmn ooanme
18. rabbiym mith’halaliym habasar laken ‘eth’halel gam-=~ .
2Cor11:18 Sincemany boast the flesh | shall boastalsa

b \ \ ~ \ / b \ /
18> émel moAdol kavXBVTAL KATA CAPKA, KAY® KAVYTCOLAL.

18 epei polloi kauchontai sarka, ko0 kauchésomai.

WAYYH Yyxvias yRyFa-x4 yypenad yx4 4wy oo
Hmplajniy DDD‘I"ID D"?DE‘I NN DDNEW‘? migh D’&W o Rek
19. kiy-nos’iym Iw’tson’hem ‘eth-has’hallym h’yoth’hem chahamlym.
2Cor11:19 For suffer fools glady, you yourself are wise
19> M3éws yap dvéxeade TdV ddpdvawv ppdvipor vTes:
19 hédeos gar anechesthe ton aphronon phronimoi ontes;

Wyx4 ayla-aiy ofga-ay wa 4 Wyx4 agowa ay p4wx 443 20
WyRY)-do yyx4 AYA-iY 4wyxi-iy
ODNR D977 D wH3ITD R 0pnR T3V D N XoTo
Hmpslth) oy 53.7 02NN 123792 NWJD’ 2
20. halo’ this'u y’sha’bed ‘eth’kem ‘iysh -y’bala =yil’kod eth’hem
=yith’'nase’ =yakeh ‘eth’kem al-p’neykem.
2Cor11:20 For you tolerateit i anyoneenslavesjou, it anyonedevoursyou,
anyonetakesof you, if anyoneexalts himself if anyonehits you in the face
20> aveyeobe yap el Tis Vpds kaTadovdol, el Tis kaTeohier, el Tis AapPaver,
el Tis ématpeTar, €l TLS €ls TPOCWTOV VLGS Sépel.
20 anechesthe gar ¢i tis hymas katadouloi, ¢i tis katesthiei, ¢i tis lambanei,

tis epairetai, ei tis e¢is prosopon hymas derei.

Y3 WAwdh 494Y Y4 vYxJud 21
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21. I'’cher’pathenu m’daber chalashiym hayiynu
- yir’hab ‘iysh I’hith’halel ‘er’hab gam- sik’luthiy.
2Cor11:21 | speakas reproach, as we have beenweak.

anyoneis bold | speakin foolishness ambold alsa
2D kaTa drplav Aéyo, ws §Tu Tels Nobdevrkapev.
9 ol 9 ¥ ~ 9 9 4 ’ ~ 9 ’
€v @ &’ dv Tis TOApQ, €v APpooivn Aéyw, TOARLD KAY®.
21 atimian lego, hos hémeis esthenékamen.

d’ an tis tolma, en aphrosyné lego, tolmo k

ya Y4 vAR AY4YY YA Y990 2
AY47YAY YA YA9I4 09 Y4y

o D987 38T BT BPTEY a0
1INTDI) O D738 YT 0N
22. “Ib’riym hem w'gam- Yis'r'eliym hem w'gam- ‘Ab'raham hem w'gam- .

2Cor11:22 Are they Hebrews? Soam!. Are they Yisraelites? Soam!.
Are they of Abraham? Soam .

22> ‘EBpaiot elow; kdyo. lopamAital elow; kdyd. oméppa APpadp eloww; kdyo.

22 Hebraioi eisin? kago. Israelitai eisin? kagco. Abraam eisin? k

WAy 9xra Y4 Y4 (dvaxyy AY4r YA HAWYR AX9WY 2
XPIFry 9 Xr xyYY9 a4y 9xyi xyoiAi g qxyi

XY XrPYRY S YAyo) 94v

DR TN TIN TR OPIRD I O mUwnT Snown oo

MmN TN MDR3 TRAD TN MIYN3 TN
MR NP DORYD 37

23. m’sharathey haMashiyach hem wa k’mith’holel ‘omar yother mehem yother

ygiy oth yother lim’od »'makoth yother »' moseroth w'rob p’ amiym bim'’tsugoth maweth.
2Cor11:23 Are they ministers of the Mashiyach? ( speakasa fool) | am more;

labors more abundant, in strips above measurgin prisons more frequent, in danger of death.
23> Sudkovor XpLoTod elowv; mapadpovdv Aadd, Omep Eyd* év KOTOLS TEPLTCOTEPWS, €V PpuAakals
TEPLOTOTEPWS, €V TATYals UTrepBaldovTws, év BavdTols moAAdxkis.
23 diakonoi Christou eisin? paraphronon lalo, hyper ¢2o; kopois perissoteros, ¢n phylakais

perissoteros, ¢ plégais hyperballontos, <11 thanatois pollakis.

XH4 9FH Y30994 Yravara ai-do axael YA Yo] why 2
IR 90 DOYITR DT 1Oy NP oMmye wnn o
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24. chamesh p’ amiym lagiythiy al- haYahudim ‘ar’ba’iym chaser ‘echath.
2Cor11:24 Five times| received the Jewsforty lashesbesideone

24> 1o "Tovdalwv mevTakis Teooepikovta Tapa plav éaBov,

24 Ioudaion pentakis tesserakonta para mian elabon,

AX(PF xXY4 Woj) Waeyws Ax4Fi Wi Woj w/W o5
Wiy Al Y xedvny s a4y AxyagF aqawy yayo) wiwy
"NPPY MO8 DYD DUIWI P9 DnyR wow o

10i™ M1p72 07 MS1ED3 TR CNPR0 MNY) ooy woy
25. shalsh p’ amiym yusar’tiy bashotiym pa am ‘achath suqal’tiy
w'shalsh p’ amiym nish’b’rah s’phiynathiy wa’cehiy bim'tsuloth yam lay’lah wayom.
2Cor11:25 Three times| was beaten rods, oncel was stoned
three times| was shipwrecked a night and a day| have spentin the deep
25> tpis épaBdiodny, dmaf éABacHmy, Tpis évavdymoa, vuxBipepov év T4 Bubd memolnka:

25 tris erabdisthén, hapax elithasthen, tris enauagésa, nychthemeron en tg bythg pepoieka;

WL eF1 ~(W XTIYFI xy94aY-dW XTYYFSI xv399 X7voF¥ 9 26
XPIYTI 37171y xyIyFs yo-ay3y xv)y¥s
qPW AHU4E 99P9 XTYYFI WA 9 XTYYYFI 994W I XVIYFI 4303

DWOIP~oY NP3 MTTITSY NMIDD3 M3 Myen3 o
N13903 DT~ NIIDD3 MY TVI3N NP0
PY TN 373 Ni)D03 093 NYIDD3 13TRI NiIDDI VI

26. b'masa’oth raboth b'sakanoth =n’haroth bH'sakanoth =liys'tiym
sakanoth mib’ney~"amiy b’'sakanoth =haGoyim b’'sakanoth ba’iyr

sakanoth bamid’bar 1'sakanoth bayam »’'sakanoth ‘achey shaqer.
2Cor11:26 | have beenon frequent journeys, in dangers rivers, dangers robbers,
dangers my countrymen, dangers the Gentiles dangersin the city,
dangersin the wilderness dangerson the seadangers falsebrethren;

<26> 0doLmoptars ToAAdKLs, kLYEDVOLS TTOTARDV, KLVEVVOLS AMoTRV, KLVdDVOLS €k Yévous,
4 9 9 ~ / 9 /4 / 9 9 ’ / 9 /
kwdvvois €€ Bvdv, kLvdivors év modeL, kLvdbvoLs év épmpla, kLvdvvols ev Badaco,
kLvdvvols év Pevdadeldors,
26 hodoiporiais pollakis, kindynois potamon, kindynois l€ston, kindynois ¢k genous, Kindynois ¢x ethnon,

kindynois en polei, kindynois en erémia, kindynois en thalass€, kindynois ¢n pseudadelphois,

90499 3393 xyaLPwI A4x39y (Wo3 o
H7P9E097 A4S 3993 XyYYYRI 4yn9y

Ip72 1200 NP RPN Spyans
DIV TIOR3 T1ATT NININD NREI

27. ' "amal ubith’la’ah bish’qgiydoth har’beh 'ra ab
ub’'tsama’ b'tsomoth har’'beh ub’ “eyrom.
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2Cor11:27 | have been wearinessand labor, i1 watchingsoften, i hunger and thirst,
fastings often, and exposure

27> k6T kal poxOw, év dypumvials MOANGKLs, €v ALpd kal didser,

év vnoTetars moAAGKLS, év PiyeL Kal yupvoTnTL:

27 kopg kai mochthg, ¢ agrypniais pollakis, ¢ limg kai dipsei,

nésteiais pollakis, kai gymnotéti;

XPLAPA~LY xN4ay Wy Yrd Ao YA 493 WA9943 49X a9y 2
:MPIPT~52 MR o 01 YSy ooNan 03T e Tabnns

28. mil’bad yether had’bariym haba’iym yom yom w'da’agath ~haqg’hiloth.
2Cor11:28 Besidesthosethings that are withourt,
that which cometh daily, the careof all the assemblies

\ ~ \ 4 4 J4 4 ~ ~ ~
28> ywpls TOV TapekTOs T €moTacts pou T kab’ Nuépav, N pépLpva TACHY TOV EKKATOLOV.

28 choris ton parektos hé epistasis hé kath’ hemeran, hé merimna ton ekklesion.

290 031 447 vy Yy wlid 44 Y4y Wl 1Y 2o
935 TwaY 8D Suipy m wonn XS R wom nuo

29. miy yechelash wa lo’ ‘echelash miy yikashel w’lo’ yib'“ar .
2Cor11:29 \Who isweak, and | am not weak? Who is offended and ! burnt not?

29> 1is dobevel kal ovk dobevd; Tis okavdalileTal kal ovk éym TupodpaL;

29 tis asthenei kai ouk astheno? tis skandalizetai kai ouk pyroumai?

Axwlhg ((ax4 ((axad wi-¥4 0
PGP SPOng SPOnTD wiToN S
30. ‘‘m=yesh ["hith’halel ‘eth’halel ' chul’shathiy.
2Cor11:30 ' | have (0 boast | shall boastof what pertains:o my weakness

30> Ei kavydoBar 3el, Ta s dobevelas pov kavyfoopar.

30 7 kauchasthai dei, ta tés astheneias mou kauchésomai.

Y4993 tyAa4 pAwya owyai 94 ¥iad4a a
qPW4 4 Ay 0an 43 yaylvo aydrol
T3RT AR MWD YY) V3N DT ORT 85

TR 8D D v 8T Dmbiy MmPIvs

31. ‘Abiy haMashiyach

ham’bora’k hu’ yode™a lo’ ‘ashager.
2Cor11:31 and Father of |
which is blessed , knows | lie not.

e \ \ \ ~ ’ 9 ~ 5 e N 9 \ Y \ A %4 9 /
31> 6 Beds kal maTnp Tod kuplov "Imood oildev, 6 BV edAoymTos els Tods aldvas, 8TL 0¥ Pedopar.

31 kai pater oiden, ho on eulogéetos , ou pseudomai.
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AYWIx, WP 91y
DUOPRTT TPY TR PRT DLTNTOW 33T MY pirTa s

20D wpan
32. 'Dameseq shamar hanitsab shel='Aretas hamele’k ‘eth-"iyr haDamas'qiyiym
way’bagesh I'thaph’seniy.

2Cor11:32 |n Damascusthe governorunder Aretas the king kept the city of the Damascenes
to seizeme,

32> év Aapaock® 0 €Bvapyms Apéta o0 BaotAéws éppodper TV oA Aapackmudv macal Le,

32 ¢n Damaskg ho ethnarchés Hareta tou basileds ephrourei tén polin Damaskénon piasai me,

ey oly4y ayrua oY (F3 x4 yvaiqra Jrdha aody a3
T BoBRRY MRITT Syn 503 NN 1T PvmT A
33.u hachalon horiydu sal hachomah wa’imalet miyadayu.
2Cor11:33 and | was let downin a basket a window in the wall, and escapedhis hands
33> kat dua Bupldos év capydvm éxaldodny dua Tod Telyous kal éE€duyov Tas yelpas avTod.

33 kai thyridos en sargané echalasthén tou teichous kai exephygon tas cheiras autou.

Chapter 12

74y (Axad axyqny WYW4 ocoriein
WAXTILTUY Jyad4d x40 £v94 (Aovr 44 Ay

XY OPONTD SNDTEI PR ¥
NI TITRT MRS 8iaR H5owis 85 o

1. ‘am’nam nits’rak’tiy I'hith’halel w’ lo’ yo'iyl ‘abo’ w'chez’yonothayu.
2Cor12:1 not expedientfor me doubtlessto glory;
| shall come and revelations of

A2:1> Kavydofar 8ei, 00 ocvpdépov pév, éleboopar e els dmracias kal dmokadvdels kvptov.

1 Kauchasthai dei, ou sympheron men, eleusomai kai apokaluueis

39wo-0994 AT Awa w3l o Pgl-ao PPl W4 PAWY I Wi 4 Axoai
oari W3al43 Axoai 4 JvAl nyYRY v Axoai 47 JA9Y4 AW
MY -YITR M whhwn Pty mph Wiy mwna wr nyTo

1799 Dwﬁbxm YT xS ?]ﬁa‘? TMHD"I& YT RS MA37OR W

2. yada'tiy ‘iysh »aMashiyach lugach =laraqiy a hash’liyshiy zeh ‘ar’ba™="es'reh shanah
=baguph lo’ yada™'tiy ‘o~ guph lo’ yada™tiy yode“a.
2Cor12:2 | know a manin the Mashiyach fourteen yearsago in the bodyIl do not know,
the bodyl do not know, knows sucha manwas caught upio the third heaven

2> 018a dvBpwmov év XpuaTd mpod ETdv dekaTedadpwv, elTe év copaTL 0VK 01da,
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elTe ékTOs Tod cOpLaTos ovk 0lda, 6 Beds oldev, apmayévTta TOV ToLoDTOV €S TpLTOL OVPAVOD.
2 oida anthropon ¢n Christd pro eton dekatessaron, en somati ouk oida,

tou somatos ouk oida, oiden, harpagenta ton toiouton tritou ouranou.

Ayl Wial4a Axoar 47 Jvald mYHTY4 JYNITYW4 4733 wa4av s
DT DTTORT CRYTY 8D nD pAanTIN 13 TON RITT WORTS

3. wha'’iysh hahu’ ‘im=baguph ‘o=chuts [guph lo’ yada™'tiy yode“a.
2Cor12:3 And | know how sucha man the bodyor apart the bodyl do not know,
knows;

\ 0 \ ~ ” ” ) ’ ” \ ~ ’ 9 3
3> kal oida Tov ToLodToV dvBpwmov, elTe év cwpaTL elTe Ywpls ToD owpaTos ovk oida,
0 Beods oldev,

3 kai oida ton toiouton anthropon, somati choris tou somatos ouk oida, oiden,

YLy WALy ofy) V4 YIAXF) Y934 oyway Faqja-d4 aloas
‘D220 UKD UIR) WS 0VIND) DOI2T YK 0772008 MRy
4. ho alah ‘el-hapar’des wayish’'ma” d’bariym nis'tariym nim’na” me’iysh 'malalam.

2Cor12:4 how was caught up paradise and heard inexpressiblewords,
a manis not permitted to speak

74 e / b \ / \ b e/ e\ 9 1€\ b ’ ~
4> 3L Mpmayn els TOv mapadeloov kail fikovoev dppnTa prpaTta d ovk €€ov avbpomw Aaifoal.

4 hérpage eis ton paradeison kai €ékousen arréta hréemata ha ouk exon anthropg lalésai.

AXYWIHS Ax(rs ((axd 4¢ AYrog (94 [Ax4 vavyy wA49s
S anSar Soang ®S mrya Sax SPOnN mnD woRao
5. 'iysh hamohu ‘eth’halel “ats'miy lo’ ‘eth’halel zulathiy b’chul’shothay.

2Cor12:5 (' suchan onel shall boast my own behalfl shall not boast
but in my weaknesses

<5> Oep Tod ToLOVTOL KAVYTIOOpAL, VTIEP 8€ EpavTod 0V KAVXMOOpRAL €l p1) év Tals dobevelars.

5 tou toioutou kauchésomai, emautou ou kauchésomai ei meé en tais astheneiais.

5k 1955 xyew )0 YT arat4d {{Axal AxrjuvdE T 6
YWY oYWAW v A9 A44AWoAYY XYL WA 4 Y IWHL-4IW Pl4x4
NPR 3TN NRNY D7 529 MIRTRD SPInm muprTIvR

DIAN YWY IR 93 IRTIE RN TN WK M13wm ROy PEROR
6. W' lu=chaphats’tiy I'hith’halel lo’~ sakal 'phiy she’emeth ‘adaber
‘eth’apaq shel’-yach’sh’beniy ‘iysh yother mimah-=sheyir'eh biy ‘o sheyish’'ma”™ mimeniy.

2Cor12:6 For if | do wish to boast not be foolish, for | shall be speakingthe truth;
| forbear, lestoneshall think of me abovethat which he seesh me or hears me.

2\ \ / ’ 9 b4 b4 bd 4 \ ) A~
<6> éav yap BeAfow kavymoaoBar, ovk éoopar ddpwv, adnberav yap épd-
’ 4 / 9 b \ 4 e \ (5} 4 N 9 / b bl ~
Ppeldopar 8¢, p1 Tis els €pe AoylonTar vmep 0 PAemer pe 1) akovel [Ti] €& épod

6 gar theléso kaucheésasthai, ouk aphron, alétheian ero;
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pheidomai de, mé tis eis eme logisétai hyper ho blepei me & akouei [ti] ex emou

LX) RrP XTIATHR (A17999 Wyraxd 44 w4 Joudy
Wy rixd 44 o9 Jrat4s Ayxyal jewa-dw ¥4y Aqwss
“5=1m PP nidma 5737373 oninng 8O Twin Jynbas

ORIINY 8D TR RimNa aan? ooy 1ox5D T3
7. ul’'ma’an ‘asher lo’ ‘eth’romem b’rab=godel hachez’yonoth qots nitan-liy
b'sariy mal’ako ~hasatan I'hakotheniy b’eg’roph I'ma’an lo’ ‘eth’romam.

2Cor12:7 And lest| should be exalted above measuri the abundanceof the revelations
there was givenme a thorn in the flesh, a messengenf hasatanto buffet me,
lestl should be exalted above measure

<T> kal T4} OmepPol) TOV dmokadvewv. dLd tva p1 vmepalpwpal, é860m pov okodols T4 capki,
dyyehos XaTavd, tva pe kodadily, lva p1 vrepalpwpar.
7 kai te hyperbolé ton apokaluueon. hina mé hyperairomai, edothé moi skolops té sarki,

aggelos Satana, hina me kolaphiz¢, hina mé hyperairomai.

Ay v41Fad Yrva4a-d4 wayo) wiw axyiuxa x4x-/o g
IR TR TITIRTTOR DRYD WO SRINNT INTTOY M
8. «!=zo'th hith’chanan’tiy shalsh p’ amiym ‘el- hasiyro mimeniy.
2Cor12:8 this | besought three times it might depart me.
8> vmep TovTOVL TPls TOV kVpLOV TapekdAesa tva dmooTH) a4’ épod.

8 toutou tris parekalesa aposté emou.

X4 IN WX AWHS Y LAFH 1A A4 Y437 0
HLWWa xqr91 2o aqwx Yow /[ axywdnsg [laxald 2394 wyw Yy-(o

N33 0oWR MYHna 2 vTen 27T R TmIRML
mwnT NTRa) Shy Mwin S ﬂmw‘arr: SommmS 125 Moy 195y

9. wayo’'mer ‘elay daeayuy chas’dly hly chul’shah ’burathly

“al=ken samach libiy I’hith’halel b’chul’shothay tish’reh "alay g’burath haMashiyach.
2Cor12:9 And He has saidio me, “My grace is sufficientfor you, for power weakness’
Most gladly, therefore, | shall rather boast my weaknesses

the power of the Mashiyachmay dwell in me.
<P kail €’l’.p'T]KG’.V jou, ’ApKeT, ool ’f] x('xpl,s jrov, ’f] 'y(\xp St’wap,us év (’w'eeve(,q TelelTar. HoLoTa oV
RaAAov kavymoopal év Tals dobevelars pov, tva émokmyaoT ém’ épe 7 Sbvaps Tod XpuoTod.
9 kai eireken moi, Arkei soi hé charis mou, hé gar dynamis ¢n astheneia . hédista oun mallon

kauchésomai en tais astheneiais mou, episkenosé eme hé dynamis tou Christou.

X¢]2-44397 Xr4n3y xv)MIr XYW W)Y axnq gy 1o
AYE v T4 AW VLYY HAWYR Joyd xrprny oy
MDIT731 NINEIY NIDTTIY NiwSna swiny mnen 195
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IR 33 TN PWON TWiNDTOD mownT jyad Nipisna
10. laken rats’thah naph’shiy > 'chul’shoth u>ccharaphoth u's 'tsaroth uir'diyphoth
ubim’tsuqoth haMashiyach kiy-ka’asher chalash’tiy ‘az gibor .

2Cor12:10 Therefore | take pleasurein infirmities , in reproaches in necessitiesiin persecutions
distressesfor the Mashiyachs sake;for when| am weak, then | am strong.

<10> 8.0 e0dokd év dobevelars, év UPBpeoiv, év avdykars, év Suwypols

Kal oTevoywplats, VTep XpLoTod: STtav yap dobevd, ToTe duvaTds elp.

10 dio eudoko en astheneiais, ¢n hybresin, ¢n anagkais, ¢n didogmois

kai stenochoriais Christou; hotan gar astheno, tote dynatos eimi.

XPx x4 Wxpqya ¥x4 1axas axiia YF u

Hawd Ayqry=sad ¥y o aria-qw4

Y14 JTEY VY 74 adyma0 YA lvad YW dWA) AYI4 (14l 2y Y
NOR DR DRTODT OR8N T S9N

=l il = i

DI PRDTID AN TRRTIY D901 DTPOEI TR 2208 DROTND 3

11. sakal hayiythiy H’hith’halaliy hik’rach’them ‘othiy

‘asher-hayah I’haz’kiyreniy lashebach

kiy lo’-nophel min-hash’liychiym hag'doliym “ad-m’od ‘aph kiy-k’ayin .
2Cor12:11 | have becomefoolish in glorying; compelledme;

ought to have been commended ,
for in nothing am | behind the very chiefestapostles even thoughl be nothing.
A1 T'éyova ddpwv, dpels pe fvaykdoate. éyow yap ddetdov VP’ Hpdv ovvioTacbar:
oVdev yap VoTEPTO TOHV VTTEPALAY ATTOOTOAWY €L KAl OVOEV ELLL.
11 Gegona aphron, me énagkasate. opheilon synistasthai;

ouden gar hysteréesa ton hyperlian apostolon ei kai ouden eimi.

Xyx49 XvICIFCYS WYI9PS WOy HALWA Xyx4YR 12
XTY4rINIT YAX]TY ST
MINN3 M230-523 0237P3 yy mbwn Nk

:N1713337 DONDINIA
12. hen~‘othoth hashaliyach na aso b'qgir’'b’kem =sab’lanuth »’othoth
ub’moph’thiym ubig’buroth.

2Cor12:12 Truly the signsof an apostlewere performed you perseverance
signsand wondersand mighty deeds

A2> 1d pev ompela Tod dmooTéNoL KaTELpYdobn év Vplv év mhoT Vmopovi),

O"THLGLOLS TE KCL\L TépG.O'LV KCL\L S‘UV({L‘LGO'LV.

12 ta men semeia tou apostolou kateirgasthé ¢n hymin hypomong,

sémeiois te kai terasin kai dynamesin.
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13. kiy~-bameh nig’ra ’tem - ha' acheroth

‘im=lo’ lo’ hel’eythiy ‘eth’kem sil’chu=na’ liy ‘eth~-haaw’lah hazo'th.
2Cor12:13 For what is it you wereinferior to the restof ;
except myselfwasnot burdensometo you? Forgive me this wrong!

’ / b e e ’ e \ \ \ 9 ’
<A3> 1l yap éoTv 6 MoowbnTe Vmep Tas Aovmas ékkAnolas,
€l u1 8TL adTOS €yw oV KaTEVAPKTOoQ VRdV; Yapltoaché pou v ddikiav TadTmv.
13 ti gar estin ho héssothéte tas loipas ,

ei me autos ou katenarkesa hymon? charisasthe moi tén adikian tautén.

Wyx& a4d4 £v xawadw wog wya s £v3d Yyvy Ayya

LY YYx4Ys Y WYL g x4 weag £ 2y

WAL XVI4AY 4 Y YxvI4d xvinv4 A4l YA 9H Yr4 Y3y
D2NR TNOR 8D Mwhw ove 02958 82D 12w Mam

DPNN"ON "D D27 WX N8 wpaN 8O 0D
;07325 MIINTTONR O3 nm:mb nITTINR wxxb 0377 DR 07330 D

.....

14. hin’niy mukan labo’ kem pa‘am sh’llyshlyth w'lo’ ‘al’eh eth’hem

kiy lo’ ‘abaqesh ‘eth lakem -

kiy ‘eynam 'etsor ‘otsaroth [a’abotham ~ha’aboth .
2Cor12:14 Behold, this third time | am ready to come'o you, and | shall not be a burden to you;
for 1 do not seek ISyours,

for not save upfor their parents, parents

9 \ 4 ~ e ’ ” 9 ~ \ e ~ \ 9 4 9 \ ~ \ e ~
14> ’I80v TpiTov TodTo ETolpws éxw ENBeTV TPds Vs, kal oV kaTavapkNow: od yap {NTd Ta VeV
b \ e ~ 9 \ 9 ’ \ ’ ~ ~ ’ b \ e ~ ~ ’
aAda Opds. ov yap opellel Ta Tékva Tols yovedolv Bnoavpllerv AAAa ol yovels Tols TékvoLs.

14 Idou triton touto hetoimos elthein hymas, kai ou katanarkéso; ou gar z&éto ta hymon

. ou gar tois goneusin thésaurizein hoi goneis

WYAxywyy acg 4x74 WAY 9T74 199 rJUCYS AY4Y 15
YY-CY A9x313 WY X334 xpx x4 3934 veroyx-¥4 74

o2°DiED) TY3 DN BN 1B 335 pRn-ora tmw

7202 1ONT 027 NI NOR NN TITRD WIYRRTON ¥

15. wa b’kal-chephets I’babiy ‘aphazer w'gam ‘aphuzar b’ ad naph’shotheykem
‘aph =tam’ iytu 'ahabah ‘othiy tachath ‘ahabathiy lakem hay’therah kal-ka’k.

2Cor12:15 | shall most gladlyspendand be expendedor your souls
| love you more, am | to beloved les®

9 \ \ e / \ 9 4 e \ ~ ~ e ~
A5> éyd 8¢ MdioTa damaviow kal ékdamavninoopar dmeEp TOV PuydV LROV.
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el mepLoooTépws Vpas dyamd[v], fooov dyamdpar;
15 de hedista dapaneso kai ekdapanéthésomai hyper ton psychon hymon.

perissoteros hymas agapo[n], hésson agapomai?

LIv4 Wy deo Axagya 44 Y4y ¥y 434394 (94 16
Yyx4 Axayl ayqys yree wa4y
"2 0°5y "PTann XD "IN 72 13T TOR Danw

:ODNY "RTD? TRTND DY wORD
16. ‘im=hadabar ken wa lo’ hik’bad’tiy “aleykem
‘ulay k’iysh “arum b’'mirmah lakad’tiy ‘eth’kem.

2Cor12:16 be it sg | did not burden you myself;
neverthelessbeing crafty, | caught you guile.

16> éoTw 8¢, éyd 0V kaTefdpnoa Vpds: dAAa Vmapywv Tavopyos d6Aw Vpds éNaPov.

16 esto ¢, ou katebarésa hymas; alla hyparchon panourgos dolg hymas elabon.

WYL L4 AHTIVY Ap4mat g Wyx4 AxAYra 743 17
i8N MSER TIRTTI QPN NI ART
17. ha’aph honeythiy ‘eth’kem =‘echad mish’luchay ‘aleykem.
2Cor12:17 Did not | make a gain of you by any of them | sentto you?
A7 pf Twa ov dméotalka mpos VRas, S’ adTod émheovék oo Dpas;

17 mé tina apestalka hymas, di” autou epleonektésa hymas?

Freie Wyx4 aYrad u4a-x4 vx4 Axpdwy Freie-yy 1xwes g
a4 (1oYW 443 TIYAXA aH4 KT 443

DI DINN M MRTTNN AN PNSY oLt SMwRa
R D3una DT 223007 MR M2 8O

18. biqash’tiy min-Tiytos w'shalach’tiy ‘o ‘eth~ha’ach hahonah Tiytos

halo’ ‘echad hith’halak’nu halo’ b’ma™gal ‘echad.

2Cor12:18 | desired Titus, and | sentthe brother him. Titus did not make a gainof you?
Did we notwalk in the same and we walkin the samestep®

<18) 1T0.p€Ké.)\€O’0. TL'TOV KG.\L ()'UVQ'ITéO"TGL)\CL T(\)V &86)\(‘)6\1' p.,’T,]TL éTl')\€0VéKT'T]O’€V f)p.('ig TLTOS;
0V T® AOTH TVEDPATL TEPLETATNCALEV; OV TOLls AVTOLS LyveoLv;
18 parekalesa Titon kai synapesteila ton adelphon; méti epleonektésen Titos?

ou to auto periepatésamen? ou autois ichnesin?

4+ yyay)C w4 YA dhyxyw vy 4x avos 1o
A9 9 PYIX YWY HAWYWI 494y Waal4s 1Y) -3y
XD 027957 MR DUPZIMY 1TIRA TV L

92737 13N YR TwRI 1373 OOTONT "92 D
19. ha’od shemith’nats’liym ‘anach’nu hem lo’
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kiy- n’daber baMashiyach ul’'maan tibanu chabiybay.

2Cor12:19 Again, we defendourselves o you.
itis of that we have been speaking the Mashiyach
for your upbuilding, beloved
<19> ITdAar dokelTe §TL Optv dmodoyovpeda. katévavt Beod év XpLoTd Aalodpev-
Ta 8€ mavTa, AyaTnTOoL, VTTEP TS VROV OLkoSOopLT|S.
19 Palai hymin apologoumetha. Christg laloumen;

ta , agapetoi, hyper tés hymon oikodomes.

1IILY Yyx4 444y 434797 Y14 497 Y 2
ALIPT ARY YY3 Lryd g7 Y¥S9CLY Yy 4ry44dy
AYYIYT XTEAT XYY 209 AFAr xvILqYy =4

"327D ODNY RENRND] RIXTD 228 ’DY 7D
TNIPY TER ODF NIRN 1D 032D 037 NERTND)
212137 AR m‘vﬂ:m v mam m:ﬁm T_Jﬁl

20. kiy yare’ pen-‘abo’ w'lo’~‘em’tsa’ ‘eth’kem kil’babiy
w'lo'~‘ematse’ lakem kil’bab’kem pen ‘em’tsa’ bakem matsah
w'qin’ah warogez um’riyboth w'dibah ra ah ur’kiyluth w'ge’uth um’bukah.

2Cor12:20 For | fear, lest, whenl come, | shall not find you such asl would,
and shall be found you such asyou would not: lestthere bestrife,
jealousy, angry tempers disputes slanders gossip arrogance, disturbances

20> boBodpar yap pf Tos ENBov oly olovs BéAw ebpw Dpas kdyom edpedd Biv olov od BéeTe:
/ ” ~ 7 9 7 4 ’ ’ 9 4
p1 Tws épis, (HAos, Bupol, épibelar, kaTaladial, Ybupiopol, Ppvolwoers, dkaTacTactar:
20 phoboumai gar mé pos elthon ouch hoious thelo heuro hymas kago heurethd hymin hoion ou thelete;

me pos eris, z€los, thymoi, eritheiai, katalaliai, psithyrismoi, physioseis, akatastasiai;

479 2 39vws wylh4 2al4 YWY

19y v4eU W4 Y990 [I4x4y

WO QW4 RYTAyYy XYYEATSYY ALyea-yy wIw 44Y
8133 33 0RDER TON M1oRE TR NS

032 WLTTYR D030V DINDN

Sy WR TRITTIY MR ARREI T 10 8O

21. pen-yash’piyleniy ‘ets’I’kem b’shubiy labo’ w’eth’abel al=rabiym =chat’'u k’bar
w'lo’ shabu ~hatum’ah umin-haz’nuth umin-hazimah “aso.

2Cor12:21 And lest, when| comeagain may humiliate me you,

and | may mourn many of those have sinned in the past

and not repentedof the impurity , immorality and sensuality they have practiced

\ / 9 /4 ’ e /4 \ e ~ \ / \ ~
21> p1 wdAw éNBOVTOS pov TamewvmoT pe 0 Beds pov mpos Lpds kal mevhfow ToANovs TOV
TPOMUAPTIKOTWY KAl P LeTavonodvtwy ém 71 akabapola kal mopvela kal doelyela 1) émpaav.

21 me palin elthontos mou tapeinosé me hymas kai penthéso pollous
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ton proémartekoton kai mé metanoesanton té akatharsia kai porneia kai aselgeia hé epraxan.

Chapter 13

Wwayw 37-Jo Wya /4 4v94 axo xawa W rcorizil
49a=gy Yrer awdw v4 Yaao
0w "5y 0DYoR RIAR RY Nowhow ¢
173750 op? bl A8 oY
1. sh’liyshiyth “atah ‘abo’ kem al=piy sh’nayim “ediym ‘o s’Ishah yaqum ~dabar.

2Cor13:1 This isthe third time | am comingto you.
word is to be establishec of two or three witnesses

. ’ ~ b4 \ e ~
A3:1> Tpltov TodT0 EpyOpaL mpods VLas*
ém oTopaTos dVo papTlpwv kal TPLdV oTabfoeTar wav pipa.

1 Triton touto erchomai hymas; duo martyron kai trion stathésetai hréma.

XA ywa 9079 Yylrndg Axyiasy Axaqa 49y 2
T4OH 99YW Ux4d WYY APHI9 9xYr a1’ JAFr4 axor
Wyl 2 Ivws Frud JAFr4 44 1Y Yr94wya Yy

NUIWT OYD3 0PN MR RTAT 132
WOT TIY 0NN 0PN PN INDD] TIT? PO A

:0DYON "3W3 0ID APOIR 8D D oRwiT 595
2. k’bar higad'tiy bih’'yothiy ‘ets’lI’kem bapa am hasheniyth w’ atah ‘osiyph I'hagiyd
w'li b'rachaqiy mikem I'otham chat’'u
u hanish’ariym hiy lo’ ‘osiyph lachus b’shubiy ‘aleykem.

2cor13:2 | told you before, andforetell you, | were present the secondime,

and being absentnow | write to them have sinned

and other, that it | comeagain| shall not spareanyoneg

2> TpoelpMKa KAl TPOAEYW, (S TAPWY TO deVTEPOV KAL ATTWV VOV, TOTS TPOMNLAPTTIKOOLY
kal Tols AoLmols maolv, §TL éav ENBw els TO TAAww oV dpeloopar,

2 proeireka kai prolego, paron to deuteron kai apon nyn, eémartéekosin

kai tois loipois , hoti eltho eis to palin ou pheisomai,

9 4943 HAWYRA-XE JUIC YxwRS w4 Joi s
YYYTX3 AvIVY4 Y Yy Wik w4 4vav

"3 3T MwRTTNR 7127 DRwpa WK Y
:DD2IN3 MI3370OR VD 02D WM PR NI

3. ya an ‘asher bigash’tem lib’chon ‘eth-haMashiyach ham’daber biy
w’hu’ ‘eynenu chalash lakem =gibor »'thokakem.

2Cor13:3 sinceyou seeka proof of the Mashiyachwho speaksn me,
and Is not weak you, mighty 111 you.
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3> émel Sokipmy [mTelTe Tod év épol AadodvTos XpLoTod,
e\ 9 e ~ 9 9 ~ 9 \ ~ 9 e ~
0s €ls Lpas ovk dobevel alda SuvaTtel év vpiv.

3 epei dokimen zéteite tou ¢n emoi lalountos Christou, hymas ouk asthenei dynatei ¢ hymin.

w134 x4vY919 473 U Y4 awdhd hY-W\-W4 2y 4
Wyad Waads xq4v919 vWo Ay Y¥4 YIHI4 vI WAwlH-YW w4y

DOTTOR NTN233 NI T 1A% wona 25337D3ToN OD T
:0DTD OOTON N33 Y AT 7OR TN 13 DwPnTo) ORY

4. ‘im=-gam-=nits’lab »’chul’shah chay g’burath
w'im gam=chalashiym bHo ‘anach’nu nich’yeh g'burath I'neg’d’kem.
2Cor13:4 though He was crucified iveakness lives by the power of

we alsoare weak , yetwe shall live the power of toward you.

4> kal yap éotavpwdn &€ dobevelas, dAAa 1) ék Suvapens Beod.

\ \ e ~ 9 ~ 9 9 ~ 9 \ / \ 9 ~ 9 / ~ b e ~
kal yap Tpets acbevodpev év adTd, AAAa [Noopev ovv adTH ék Suvapens Beod els vpds.
4 kai estaurothe ¢x astheneias, z¢ ¢k dynameos

kai hémeis asthenoumen , zésomen dynameos eis hymas.

IY)43 T4 vIHIR Jr-ayo Uxqg AYVY4I57Y4 Y4 4Y77F) s
x4 YAFLY) 474 YYIRI HAWYA owraw Yyyno Yaoax

OPPNT X AT3T OOV ONX TINNDTON OP0N XITI0IT
on% DO0NR) XOTON 0ITPR TWRT YEITY DopEy oW

5. nasu-na’ ‘eth’kem ‘im=ba’emunah ‘atem “om’diym hibachanu ‘o ha’eyn’kem yod’ iym
“ats'm’kem haMashiyach 'gir’b’kem ‘im-~lo’ nim’asiym ‘atem.

2Cor13:5 Examine yourselves you the faith; examineyourselves
do you notrecognizethis aboutyourselves
the Mashiyachis in you. exceptyou be reprobates?
<S> ‘EavTovs merpdleTe el éoTe év T mloTeL, €éavTovs Sokipalete:
’ﬁ ovK é'nvywé)mce're €aVTOVS OTL ’I'r]O'oGg Xpw"rc\s év f)p,T,v; el pfr']'rl, &Sémp,of, éote.
5 Heautous peirazete te pistei, heautous dokimazete;

ouk epiginoskete heautous Christos ¢n hymin? ei méti adokimoi este.

WAF4Y) 44 w4 Y voaxw v (946
O70RRY XD IR 7D WTNY 7PN DI
6. ‘aqaueh ted’"u kiy ‘anach’nu lo’ nim’asiym.
2Cor13:6 | trust you shall knowthat we are not probates
<6> é\mrillw 8¢ &1L yvioeohe §TL TLels ovk éopLev adokipot.

6 elpizo gnosesthe hoti hemeis ouk adokimoi.

WALy adquw vYowd 4¢ 09y ywox—4w Waal4a-J4 Yuxy Y4y 7
WAF4YIY A1) TIHI4T ITeA x4 Yx4 pwoxw wyyou/y4 Ay
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7. wa mith’chanen ‘el~ lo’~tha aso kal-ra” lo’ 'ma anenu :licnera’eh ne’emaniym
=I'ma an’kem ta aso ‘atem ‘eth-hatob wa’anach’nu k’nim’asiym.
2Cor13:7 Now | pray you do no evil; not we should appearapproved,

you may dowhat isright, even thoughwe be asreprobates
<T> evyopeba de mpos Tov Beov 1 morfjoar Vs kakov pmdév, ody tva mels dokipol davdpev,
4N’ tva Opets T0 kadov moufiTe, Npels S ws AdoKLLOL mpev.
7 euchometha de meé poiéesai hymas kakon méden, ouch hémeis dokimoi phanomen,

hymeis to kalon poiéete, hémeis de hos adokimoi

XYk 409 Ws Ay xy43 Ayl 434 xywol yalryr viMy4 Ji4 1Y e
MRRT TYITON 0D MRT T3 037 nibyD 295907 MmN 8 o

8. kiy ‘eyn ‘anach’nu y’koliym la asoth dabar ha’emeth =b""ad ha'emeth.
2Cor13:8 For we cando nothing the truth, for the truth.

8> 0V yap duvdpebd T kaTa Ths aAnbelas dAAG Vmep Ths aAmbelas.

8 ou gar dynametha ti tes alétheias hyper tés aléetheias.

W4T UxEy TIMIE YAWli 4 wywy Y o
pYPrYx qw4-Lo w4 WA LX) xg=-oy
0O933 DRN) TR DRI TOR maiy Du
122990 WX OV MR 0°95em o) NXRTOT)

9. kiy nis’mach =chalashiym ‘anach’nu w’atem giboriym

w'al- gam-mith’pal’liym ‘anach’nu “al- tikonanu.
2Cor13:9 For we rejoice we are weak you strong;
we alsopray for, you be made complete

9> yatpopev yap Etav nuels dobevdpev, Opels 8¢ duvvatol Mre-
TobTo kal evydpeba, TV VOV KaTdpTLOWY.
9 chairomen gar hémeis asthenomen, hymeis de dynatoi ete;

kai euchometha, ten hymon katartisin.

Joyd PrHq AYaves Al4 x4 AXIXY X4T q47I0IY 10
yrejwy wyx4 994 yier4 £y yyilr4 aria4s qw4
Fr9ad 44y xv13d Jra4a L yxy w4 jelwa 1)l
TWR? P "3T7iva APNTNN SRIND NRT TMay3-
DULBYER DN TRTD TIRER XO1 00NN TN WK
212 XD Maad TTRD D 0y W LU B0

10. uba abur zo’th hathab’tiy ‘eth~ “odeniy rachoq I'ma“an
‘eh’yeh ‘ets'I’hem w'lo’ ‘ets’tare’k I'daber ‘it’kem mish’patiym
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hashal’tan nathan liy b'noth w'lo’ laharos.

2Cor13:10 For this reasonl am writing things absent
whenpresentl neednot usesharpness
the authority gaveme to edification and not to destruction.

<10> 8ua TodTo TadTa ATV Ypadw, tva Tapwv L1 ATOTORWS XpTowLaL
KCL‘T(?L T"I)]V é&OUO’LCLV "?]V 6 K‘l’)pLOS éS(.l)KéV p.,OL €LS OiKOSOp.,"I)]V KCL\L 01,)K GLS KG.eG.LPGO'LV.
10 dia touto apon grapho, paron meé apotomos chrésomai

tén exousian edoken moi oikodomen kai ouk eis kathairesin.

TYHIXA TIITYXAY YHYW R4 994 JvF 1
wyyo Aai wrdway 39343 ad4y yrvdwa vIa4 ang 9 yyd Aary

AT N2 R TR 13T R0
:ODRY T oS anRT moR) oibwT 1anx Ty 25 o5

11. soph dabar ‘achay sim’chu w’hith’konanu hith’'nachamu
wivhiy lakem leb ‘echad ‘ehebu hashalom w ha’ahabah w’hashalom kem.

2cor13:11 Finally, brethren, rejoice, be made completebe comforted be of onemind, live in peace
and of love and peace youl.

11> Aovmédv, ddeldol, xatpeTe, kaTapTileobe, mapakaleilobe, 16 adTO Pppoveire, elpmvetere,
kal 0 Beds THs dyamms kal elpfvms €otal ped’ Vpdv.

11 Loipon, adelphoi, chairete, katartizesthe, parakaleisthe, to auto phroneite, eiréneuete,

kai tés agapes kai eirenées hymon.

AWTAPR APLWYI 7R04x4 wa 4 Wy Wl v4w 12
WYY YW Yy yAwrad
TYATRT P YDTNN whN oitwh o8y o

:ooniowh DUONY 09D DwTRn
12. sha'alu I'shalom ‘iysh ‘eth-re ehu
haqg’doshiym am sho’aliym lish’lom’kem.
2Cor13:12 Greet oneanother
2Cor13:13 /|l the holy onesgreetyoul.
12> domboacBe dAAANAovs év ayle PpApaTt. domalovrar pds ol dytol TavTes.

12 aspasasthe all€lous . aspazontai hymas hoi hagioi

YA XIA4Y MW owpad Jrada aFH i
Y94 WYY Yo waP3 HTq XY

DUTTONT NITNY TOWRT VW T TR
eR 029270V WIpD mn n0am

13. chesed haMashiyach w
w'cheb’rath =u"kem ‘Amen.
2Cor13:14 The graceof the Mashiyach
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and of , and the fellowship of , be you

13> ‘H yapLs 100 kvplov 'Inood Xpiotod kal 7 dydmn Tod Beod
Kal T) KOLwvia ToD GYLOv TVEVPLATOS LETA TAVTWV VROV,
13 Heé charis Christou kai

kai he koinonia hymon.
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